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  Een knappe, arrogante Siciliaan met een onmogelijke eis...


  


  Het enige wat Jemima nog van haar overleden tweelingzusje heeft, is haar neefje. Als Luciano Vitale, de vader van het jongetje, haar leven binnenstormt om het kind op te eisen, kan ze maar één ding verzinnen om dit te voorkomen: net doen alsof ze haar verleidelijke zusje is...


  


  Luciano wil zijn ex te laten boeten voor wat ze hem heeft aangedaan, maar nu hij haar na lange tijd weer ziet, lijkt ze opeens zoveel aardiger. Voor hij het weet, kust hij haar hartstochtelijk, en ze belanden samen in bed. Daar doet hij echter een schokkende ontdekking: deze vrouw kan onmogelijk de moeder van zijn zoon zijn. Als hij hoort wie Jemima werkelijk is, bedenkt hij zich geen moment: om goed te maken wat haar zusje heeft misdaan, moet ze zijn vrouw worden!


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Charles Bennett, de Londense advocaat van Luciano Vitale, begroette Luciano nadat hij uit zijn privévliegtuig was gestapt.


  De Siciliaanse miljardair bewoog zich als een bloedhond die een spoor had geroken, ongeduldig en met aangeboren agressie.


  Ze was opgespoord… eindelijk. De dievegge, Jemima Barber. Luciano had er geen woorden voor om zijn afschuw uit te drukken voor de vrouw die zijn zoon had gekidnapt en vervolgens had geprobeerd om het kind aan hem terug te verkopen alsof het een ding was. Dat hij Jemima niet aan de politie kon overdragen, maakte hem nog razender. Hij wilde niet alleen voorkomen dat zijn privéleven opnieuw in de media zou komen, maar was zich ook zeer bewust van de langetermijngevolgen van een dergelijke wraakactie. Had de pers hem niet al voldoende laten lijden toen zijn vrouw nog had geleefd? Hij was dan ook helemaal klaar met de hem immer achtervolgende paparazzi die zijn naam tijdens zijn huwelijk door het slijk hadden gehaald.


  Niet dat dit zijn zelfvertrouwen en uitstraling had aangetast. Bekijks had hij genoeg. Vrouwen draaiden nog steeds hun hoofd naar zijn knappe charismatische verschijning om. Hij was een meter tweeënnegentig lang, was atletisch gebouwd en had een gave, goudkleurige huid. Zelf gaf hij echter niets om zijn aantrekkingskracht. Hij beschouwde het eerder als een minpuntje, dat leidde tot veel ongewenste aandacht.


  Momenteel was het voor hem onacceptabel dat hij, ondanks alle voorzorgen die hij had genomen, bijna een twééde kind had verloren. Onmiddellijk riep hij zichzelf tot de orde vanwege deze aanname. Hij wist pas zeker dat het zíjn kind was, nadat er een DNA-test zou zijn afgenomen. Het was heel goed mogelijk dat de door hem uitgekozen draagmoeder met andere mannen had geslapen rond de datum van de kunstmatige inseminatie. Ze had per slot van rekening elke andere bepaling in de door haar getekende overeenkomst geschonden, dus waarom deze ook niet?


  Hij hoopte echter dat de baby van hem zou zijn. Maar zou het kind dan op zijn liegende en bedriegende moeder lijken? De appel viel immers niet ver van de boom. Zelf was hij de laatste in een lange rij van meedogenloze mannen die berucht waren geweest om hun wreedheid en minachting van de wet. Natuurlijk kon er een bepaalde aanleg zijn die kon worden aangemoedigd of ontmoedigd. Maar kon een onschuldig kind besmet zijn? Hij geloofde er niet in. Op papier had de moeder van zijn zoon uiterst respectabel geleken. Uit de informatie die hij van haar had ontvangen, had hij begrepen dat ze het enige kind van oudere ouders was, dat ze een opleiding tot kleuterjuf had gevolgd en dat haar hobby’s groente kweken en koken waren. Haar echte interesses, die hij pas had ontdekt nadat ze met het kind het ziekenhuis ontvlucht was, bleken echter veel minder respectabel te zijn. Ze was een promiscue sensatiezoeker die op veel te grote voet leefde, gokte en gewetenloos stal als ze geld tekortkwam!


  Keer op keer had hij zichzelf verweten dat hij de moeder van zijn kind niet had ontmoet, dat hij op geen enkele manier deze zakelijke overeenkomst een persoonlijk tintje had gegeven. Zou hij haar doorzien hebben als hij dat wel had gedaan? Hij had niet verwacht dat zij hem had willen zien toen hij na de geboorte naar het ziekenhuis was gekomen om het kind op te halen. Daar had hij echter te horen gekregen dat ze al verdwenen was. Het enige wat ze had achtergelaten, was een briefje geweest met financiële eisen. Ze had zijn rijkdom ontdekt en schaamteloos haar hebzucht tentoongespreid.


  ‘Ik moet deze vraag stellen,’ mompelde Charles terwijl er een gespannen stilte in de limousine hing. ‘Ben je van plan de politie op de hoogte te stellen van haar verblijfplaats?’


  Luciano verstijfde. Even perste hij zijn sensuele lippen op elkaar, en daarna zei hij: ‘Nee, dat ben ik niet.’


  ‘Mag ik vragen…’ Omdat hij tact boven oprechte frustratie verkoos, maakte hij zijn vraag niet af. Hij wenste echter zwijgend dat zijn rijkste cliënt iets opener zou zijn. Helaas was Luciano Vitale, het enige kind van een ooit zeer gevreesde Siciliaanse maffialeider, altijd zo gesloten als een pot. De succesvolle zakenman was al miljardair geweest vóór zijn dertigste verjaardag. Daarbij had Luciano, voor zover Charles het wist, zich altijd aan de wet gehouden. Toch riep zijn naam altijd angst op bij mensen in zijn omgeving, vooral als Luciano iets van afkeuring liet blijken. Luciano werd immer omringd door bodyguards die de rest van de wereld op afstand hielden, omdat de man paparazzi haatte en vanwege zijn criminele voorouders altijd gezien kon worden als schietschijf.


  In veel opzichten was Luciano Vitale een groot mysterie. Charles zou er veel voor over hebben om te weten waarom een zo vermogend en aantrekkelijke man een draagmoeder had gekozen om een kind voor hem op de wereld te zetten.


  ‘Ik wil er niet verantwoordelijk voor zijn dat de moeder van mijn kind in de gevangenis belandt,’ zei Luciano zonder enige uitdrukking op zijn gezicht. ‘Ik twijfel er geen moment aan dat Jemima gevangenisstraf verdient, maar ik wil niet degene zijn door wie ze daar terechtkomt.’


  ‘Begrijpelijk,’ zei Charles instemmend. Dat was een beleefde leugen, want hij begreep er helemaal niets van. ‘De politie is echter al op zoek naar haar, en die op de hoogte stellen van haar verblijfplaats kan heel discreet gebeuren.’


  ‘En dan?’ vroeg Luciano koeltjes. ‘Krijgen de grootouders dan de voogdij over mijn zoon? En worden de autoriteiten dan niet gedwongen om stappen te ondernemen met het oog op zijn welzijn? Je hebt me al eens gewaarschuwd dat uitkomsten van draagmoederzaken in het Britse rechtssysteem moeilijk voorspelbaar zijn. Ik neem geen enkel risico dat zou kunnen leiden tot afstand doen van het kind.’


  ‘Maar die Barber heeft al duidelijk laten weten dat ze de jongen alleen wil overdragen voor een grote som geld… En je móét nooit… Je kúnt haar geen geld geven omdat je dan de wet overtreedt.’


  ‘Ik ga een acceptabele en legitieme manier vinden om deze zaak bevredigend op te lossen,’ zei Luciano zacht. Met zijn slanke gebruinde vingers tikte hij ongeduldig op zijn dijbenen. ‘Zonder schadelijke publiciteit, zonder rechtszaak en zonder haar in de gevangenis te laten belanden.’


  Zijn cliënt behoedzaam aankijkend onderdrukte Charles een huivering. Hij probeerde er niet aan te denken hoe Luciano’s voorouders zich hadden ontdaan van dwarsliggers; daar was moord en doodslag aan te pas gekomen. Zwijgend riep hij zichzelf tot de orde, omdat zijn verbeeldingskracht met hem op de loop ging. Toch kende hij die ijskoude blik van Luciano en diens beruchte mededogenloosheid bij het zakendoen. Hoewel Luciano zijn concurrenten niet vermoordde, was hij geen man om kwaad te maken. Hij stond erom bekend dat hij altijd wraak nam op degenen die hem iets misdaan hadden. Charles betwijfelde of Jemima Barber er enig idee van had welke gevaren ze zich op de hals had gehaald toen ze haar overeenkomst met Luciano Vitale niet was nagekomen.


  Sì, dacht Luciano ondertussen. Hij zou zijn doel bereiken. Immers, hij kreeg altíjd wat hij wilde. Met minder genoegen nemen was trouwens totaal ondenkbaar, vooral nu het het welzijn van zijn zoon betrof. Als werd bewezen dat de kleine jongen zijn zoon was, zou Luciano hem krijgen, wat er ook gebeurde! Het was onacceptabel om een onschuldig kind door een dergelijke moeder te laten grootbrengen.


  


  Jemima zette bloemen op het graf van haar zusje. Haar kristalheldere blauwe ogen prikten, haar hart kromp ineen van ellende.


  Ze had van Julie gehouden en verafschuwde het feit dat ze nooit de kans had gehad meer contact met haar te hebben en haar te helpen. Doordat hun vader onbekend was geweest en hun moeder drugsverslaafd, waren de tweelingzusjes door verschillende families geadopteerd. Julie had tijdens de geboorte korte tijd zuurstoftekort gehad en had daardoor al snel een grote operatie moeten ondergaan. Haar zusje had pas twee jaar later, nadat de behandeling was afgerond, geadopteerd kunnen worden. Jemima had in elk opzicht meer geluk gehad, dacht ze met enig schuldgevoel. Haar adoptieouders van middelbare leeftijd waren onmiddellijk dol op haar geweest en hadden haar direct na haar geboorte in huis genomen, waar ze een heel gelukkige en veilige jeugd had gehad. Julie was door een veel rijker echtpaar geadopteerd, maar haar trage ontwikkeling had haar ouders teleurgesteld. Uiteindelijk was de situatie onhoudbaar geworden toen Julie een nukkige tiener was geworden en in een tehuis was beland, afgewezen door de ouders van wie ze had gehouden. Jemima was niet verbaasd dat vanaf dat moment alles in het leven van haar tweelingzusje bergafwaarts was gegaan.


  De tweeling had elkaar pas ontmoet toen ze beiden volwassen waren geweest. Julie had Jemima opgespoord. Vanaf het begin waren Jemima en haar ouders gecharmeerd geweest van het levenslustige zusje. Helaas was het voor alle betrokkenen verkeerd afgelopen, moest Jemima met tegenzin toegeven. Maar misschien was het allemaal wel het beroerdst geweest voor de kleine Nicky, die zijn biologische moeder nooit zou leren kennen. Met betraande ogen keek ze naar de acht maanden oude baby in de buggy op het pad. Het resultaat was dat ze onmiddellijk vrolijker werd, omdat Nicky de zon, de maan en de sterren in haar bestaan vormde.


  Glimlachend van onder zijn zwarte krullen observeerde hij haar met zijn grote donkere ogen. Hij was een schattige baby. Zijn tante had met hart en ziel van hem gehouden vanaf het moment waarop ze hem voor het eerst had gezien. Hij was toen slechts een week oud geweest.


  ‘Ik zag je vanaf de straat. Waarom ben je hier alweer?’ vroeg een bezorgde stem. ‘Ik begrijp niet waarom je jezelf zo kwelt, Jem. Ze is weg, en ik zeg je: het is een bevrijding. Opgeruimd staat netjes!’


  ‘Zeg dat alsjeblieft niet,’ zei Jemima tegen haar beste vriendin, Ellie, die ze vanaf de kleuterschool kende. Vastberaden draaide ze zich naar de langere en slankere roodharige vrouw.


  ‘Het is de waarheid, en die moet je onder ogen zien. Julie heeft jou en je familie bijna ten gronde gericht,’ zei Ellie bot. ‘Ik weet dat het je pijn doet als ik dit zeg, maar je tweelingzus was in-en-in verrot.’


  Jemima drukte haar lippen stevig op elkaar, want ze was vastbesloten niet weer ruzie te maken met haar openhartige vriendin. Tenslotte had Ellie Jemima en haar ouders regelmatig niet alleen een schouder aangeboden om op uit te huilen, maar ze had ook steun en advies gegeven als Julie het weer eens te bont had gemaakt. Ellie had vele malen bewezen een zeer loyale vriendin te zijn. Hoe dan ook, nu Jemima’s tweelingzusje overleden was, was het zinloos om nog ruzie over haar te maken. Toch deden zulke veroordelende uitspraken nog altijd pijn. Het was slechts enkele maanden geleden dat Julie onvoorzichtig was overgestoken en door een auto was aangereden. Ze was ter plekke overleden. Julies adoptieouders hadden geweigerd naar de begrafenis te komen. De kosten waren betaald door Jemima’s ouders, hoewel die het zich nauwelijks hadden kunnen veroorloven.


  ‘Als we meer tijd samen hadden gehad, zou het heel anders gelopen zijn,’ zei Jemima, terwijl ze haar verbittering probeerde te verbergen.


  ‘Ze bedroog je ouders, stal je identiteit plús je vriend, en zadelde je ook nog eens met een baby op,’ hielp Ellie haar herinneren. ‘Wat had ze nog meer kunnen doen? Jullie allemaal in je eigen bed vermoorden?’


  ‘Julie was totaal niet gewelddadig,’ zei Jemima knarsetandend. ‘Laten we het er niet meer over hebben.’


  ‘Goed,’ zei Ellie instemmend. ‘Het is verstandiger om te bespreken wat je van plan bent om met Nicky te doen. Jouw bordje is al vol genoeg: je helpt je ouders en je hebt ook een fulltime baan.’


  ‘Ik vind het heerlijk om voor Nicky te zorgen. Ik hou van hem. Hij is mijn enige nog levende familielid,’ zei Jemima vastberaden. De twee vrouwen hadden inmiddels de begraafplaats verlaten en liepen nu langs de weg. ‘Natuurlijk ben ik niet van plan hem af te staan! We redden ons wel.’


  ‘En zijn vader? Die heeft toch ook rechten?’ was Ellies ongeduldige reactie. Ze kreunde toen ze haar vriendin zag verstijven en bleek zag worden. ‘Over minder dan een uur moet ik werken, dus ik moet gaan. Ik zie je morgen.’


  Na het afscheid van haar vriendin, die in een appartement in dezelfde straat woonde, liep Jemima langzaam verder. Ze voelde zich uitgeput, want Nicky sliep nog steeds maar enkele uren achter elkaar. Over Nicky’s vader had ze al veel nagedacht. Behalve dat de man zeer rijk was, wist ze niets over hem. Ze had geen idee waarom hij ervoor had gekozen zijn kind door een draagmoeder op de wereld te laten zetten. Was hij een homoseksueel met een relatie? Of waren hij en zijn partner niet in staat een kind te verwekken? Julie had zich voor zulke details niet geïnteresseerd, maar Jemima deed dat wel.


  Jemina kon het feit dat Nicky ook een vader had, niet negeren. Het jongetje had een ouder die zijn conceptie gepland en betááld had. Ze wist echter niet wie hij was, omdat Julie simpelweg geweigerd had die informatie te delen. Dus niemand kon van Jemima verwachten dat ze de man ging opsporen, dacht ze opgelucht. Toch werd ze tegelijkertijd ook enig schuldgevoel gewaar. Haar enige zorg was Nicky’s welzijn. Ze was niet bereid de kleine jongen aan iemand over te dragen, als ze niet eerst zelf het bewijs had gezien dat die persoon van haar neefje zou houden en goed voor hem zou zorgen. Somber moest ze erkennen dat de rol die Julie onbewust voor haar gecreëerd had, was om ervoor te zorgen dat Nicky niet zou worden beschadigd door de onbesuisde keuzes die zijn moeder had gemaakt.


  Jemima was er nog steeds verbaasd over dat haar tweelingzusje niet had ingezien dat ze ermee had ingestemd een kind op de wereld te zetten voor een bepaald geldbedrag. Het was ongelooflijk, maar Julie had het draagmoederschap gewoon gezien als werk. Werk, waarvoor ze werd betaald om in haar levensonderhoud te voorzien in een periode waarin ze krap bij kas had gezeten en onderdak nodig had gehad. Ze had toegegeven dat ze had verafschuwd wat haar zwangerschap met haar lichaam had gedaan en was tot het eind van plan geweest Nicky na de geboorte over te dragen. Later had Julie simpelweg besloten dat ze niet goed genoeg beloond was voor alle beproevingen van een zwangerschap en een bevalling, vooral niet nadat ze had ontdekt dat Nicky’s vader steenrijk was.


  Hoe groot was de kans dat de man een zorgzame, liefhebbende vader zou blijken te zijn? Jemima geloofde dat die kans erg klein was, want de betreffende man had de moeder van zijn toekomstige kind niet eens willen ontmoeten. In de artikelen die ze over het draagmoederschap had gelezen, had vrijwel altijd gestaan dat contact tussen de betrokken partijen aangemoedigd werd – in elk geval in het begin. Per slot van rekening bestond Nicky voor de helft uit Julies vlees en bloed. Hij was niet verwekt met een gedoneerd eitje: Julie was in alle opzichten zijn moeder geweest. Dit betekende dat hij echt Jemima’s neefje was en deel uitmaakte van Jemima’s kleine familie. Het voelde daarom voor Jemima ook als haar plicht om van het mannetje te houden en hem te beschermen.


  Jemima liep de kleine bungalow van haar ouders in. Het huis had twee slaapkamers en een tuintje. Ze was erg dankbaar dat er voldoende ruimte voor haar en Nicky was. Haar vader was een gepensioneerde dominee, en haar moeder had hem altijd in zijn werkzame leven bijgestaan. Hun zorgvuldig bijeen gespaarde oudedagsvoorziening was helaas in de zakken van Julie verdwenen toen ze had gedaan alsof ze een plaatselijke winkel had willen huren om daar haar eigen zaak te beginnen. Ach, misschien had Julie niet eens gedaan alsof, stelde Jemima vast, in een poging niet te snel te oordelen.


  Het was heel goed mogelijk dat Julie echt van plan was geweest om een winkel te beginnen, maar ze was heel impulsief geweest. Hierdoor waren haar enthousiaste plannen om geld te verdienen soms heel snel veranderd. Misschien had haar zusje serieuze plannen gehad. Ze was in elk geval overtuigend overgekomen en had daarbij ook leugens verteld. Dat viel niet te ontkennen, dacht Jemima bedroefd.


  Hoe dan ook, het financiële vangnet van de Barbers was verdwenen, en de droom van haar ouders om hun eigen huis te kopen was wreed verstoord. Dat haar ouders nog een dak boven hun hoofd hadden, was in feite alleen maar te danken aan Jemima’s besluit om weer thuis te komen wonen en een bijdrage te leveren aan de huur en de huishoudkosten, want het kleine pensioen van haar vader was daarvoor ontoereikend geweest. Doordat ze rekeningen hadden gekregen die ze niet hadden kunnen betalen, was het oudere echtpaar gaan tobben, en hun gezondheid had daaronder geleden.


  Efficiënt verschoonde Jemima Nicky en bracht hem vervolgens naar bed voor zijn ochtendslaapje. Ze besloot ook zelf even te gaan liggen, want ze had geleerd dat tegelijk met Nicky slapen de enige manier was om aan haar rust te komen. Ze trok haar lange blouse uit en kromp ineen toen ze in de passpiegel een glimp opving van haar weelderige achterste.


  ‘Je kont is veel te groot om leggings te kunnen dragen! Draag altijd een lange top om je achterwerk te bedekken,’ had Julie aangedrongen.


  Ja, Julie was heel slank geweest, want ze had geleden aan boulimie. Haar tweelingzusje had serieuze problemen met voedsel en haar zelfbeeld gehad. Met die nare gedachte viel Jemima in slaap.


  Toen de schelle deurbel haar wekte, kwam Jemima verbaasd overeind, omdat de meeste bezoekers doorgaans vrienden van haar ouders waren die wel wisten dat het echtpaar momenteel bij een voormalige parochiaan logeerde, die nu in Devon woonde. Met hun beperkte budget kwam dit nog het meest in de buurt van een vakantie. Ze keek in het ledikantje en zag dat haar neefje nog vredig met blosjes op zijn wangen lag te slapen. Door het glas van de voordeur zag ze twee mannen. ‘Ja?’ vroeg ze, nadat ze de voordeur een klein stukje geopend had.


  Een oudere man met grijzend haar keek haar ernstig aan. ‘Mogen we binnenkomen om met u te praten, Miss Barber? Mijn kaartje…’ Door de kier gaf hij haar zijn visitekaartje.


  Ze las: CHARLES BENNETT. BENNETT & BENNETT, ADVOCATEN. Angst bekroop haar. Wachtte haar een nieuw probleem dat te maken had met het overlijden van haar tweelingzusje? Ze opende de deur. Julie had een heleboel schulden gehad, waarmee Jemima zich geen raad wist. Ze voelde er weinig voor om de politie te vertellen dat haar zusje haar identiteit had gestolen en op haar naam schulden had gemaakt, dat Julie op haar paspoort had gereisd en zelfs op Sicilië was bevallen onder de naam Jemima Barber. Ook was ze bang dat dan zou blijken dat Nicky illegaal door haar verzorgd werd, dat hij daardoor haar zou worden afgenomen en in een pleeggezin zou belanden.


  ‘Luciano Vitale…’ begon de oudere man, terwijl zijn metgezel naar voren stapte.


  Gealarmeerd deed Jemima snel een stap naar achteren. Toen ze haar aandacht richtte op de langere jongere man, verstijfde ze. Zo iemand had ze nog nooit gezien! Zijn bewegingen waren soepel en geluidloos, alsof hij een soldaat was die door de jungle sloop. Maar er was meer: hij was de mooiste man die Jemima ooit had gezien. Ze was maar nauwelijks bestand tegen de schok die zijn uiterlijk haar bezorgde. Met moeite haalde ze zo rustig mogelijk adem en ze probeerde hem niet met open mond aan te staren. Ze voelde zich verlegen als een bakvisje. Haar hoofd afwendend nodigde ze de mannen uit in de woonkamer.


  Luciano kon zijn ogen niet van Jemima Barber afhouden, omdat ze zo anders was dan hij zich had voorgesteld. Het eerste wat hij van haar had gezien, was een pasfoto waarop ze blond haar, blauwe ogen en een beetje mollig gezicht had gehad. In feite had ze er zo gewoon uitgezien, dat hij zich had afgevraagd of het een goed idee was om haar zijn kind te laten dragen. De tweede keer dat hij haar had gezien, was twee maanden geleden geweest. Toen had hij haar op de beelden gezien van een beveiligingscamera van een Londens hotel. Daarop was haar ware aard beter zichtbaar geweest: haar blonde haren waren heel kort geknipt, ze had een topje met een zeer lage halslijn, een minuscuul zilverkleurig rokje en schoenen met huizenhoge stilettohakken gedragen, waardoor haar slanke figuur en de rondingen van haar borstimplantaten extra goed waren uitgekomen. Ze had er even goedkoop en uitdagend uitgezien als ze in werkelijkheid was. Giechelend had ze lopen stoeien met de twee mannen die ze die avond had meegenomen naar haar hotelkamer.


  Nu werd dat beeld vervangen door een ander, want Jemima Barber had zichzelf kennelijk opnieuw uitgevonden. Misschien was die grote verandering van uiterlijk een van haar trucs, dacht hij. Het korte haar was verdwenen en ingeruild voor extensions tot op haar heupen, die in het zonlicht de kleur van rijp tarwe hadden. Op haar hartvormige gezicht zag hij geen spoor van make-up, en zijn wantrouwige blik bleef rusten op haar roze mond en lichtblauwe ogen, waarover hij in eerste instantie had gedacht dat de ongebruikelijke kleur aan de foto had gelegen. Ze droeg een vale zwarte legging en een strak hemdje dat haar forse borsten accentueerde.


  Met moeite wendde hij zijn blik af van die verbazingwekkend aantrekkelijke vrouw. Hij moest erkennen dat de camerabeelden van haar borsten zeer onflatteus waren geweest omdat die er in werkelijkheid veel natuurlijker uitzagen. Ja, ze had duidelijk meer rondingen. Was ze simpelweg zwaarder geworden? Haar eenvoudige kleding was ook een verrassing, maar ze had duidelijk geen bezoek verwacht. Of was het mogelijk dat ze zich in het huis van haar ouders beschaafder kleedde? Eerlijk gezegd, zag ze er op dit moment belachelijk gezond en jong uit. Hij vroeg zich af wie Jemima Barber echt was. Hoewel… Hij wist toch al wat hij weten wilde? Ze was een leugenaar, een bedrieger, een dievegge en een prostituee. Ze verkocht haar eigen lichaam net zo makkelijk als dat ze haar eigen zoon wilde verkopen.


  Uiterst verlegen onder Luciano’s doordringende blik voelde Jemima haar gezicht steeds warmer worden. Omdat hij haar nerveus maakte, richtte ze haar aandacht op de oudere man en vroeg: ‘Wat kan ik voor u doen?’


  ‘We zijn gekomen om de toekomst van het kind te bespreken,’ antwoordde Charles Bennett.


  De moed zonk haar in de schoenen, en haar hoofd tolde. Onwillekeurig keek ze weer naar Luciano. Nu zag ze wat ze eerder had geweigerd onder ogen te zien. Nicky was, zo klein als hij was, het evenbeeld van Luciano Vitale. De grond beefde onder haar voeten toen ze begreep wat dat zou betekenen voor Nicky en haar.


  Luciano droeg zijn haar iets langer dan in deze tijd gebruikelijk was. Het viel in glanzende zwarte krullen over zijn kraag. Hij had een rechte neus, zeer hoge jukbeenderen en diepgelegen geelbruine, bijna goudkleurige ogen als van een tijger. Zijn blik was koud en meedogenloos. Jemima herinnerde zich plotseling enkele opmerkingen van haar overleden zusje over Nicky’s vader.


  ‘Als ik hem zou ontmoeten, zou hij mij willen… Dat willen mannen altijd,’ had Julie opgewonden gezegd. ‘Hij is precies het soort man met wie ik wil trouwen – rijk, knap en waanzinnig succesvol. Ik zou de perfecte vrouw zijn voor een man als hij.’


  Natuurlijk zou Luciano niet erg onder de indruk zijn, nu hij te maken kreeg met de dikkere alledaagse tweelingzus, in plaats van de slanke, modieuze Julie, zei een stemmetje in Jemima’s hoofd. Was dat de reden dat hij haar aanstaarde? Maar hij wist helemaal niet dat ze Julies zus was, en hij had Julie nooit ontmoet. Jemima wist niet beter dan dat hem niet bekend was dat Julie een tweelingzus had en ook niet dat Julie Jemima’s identiteit had gestolen. Wist hij zelfs wel dat haar zusje overleden was?


  Jemima vermoedde van niet. Als hij het wel had geweten, zou zijn advocaat dat meteen gezegd hebben. Door Julies dood was namelijk alles veranderd. Een rilling trok over haar rug. Als Nicky’s moeder had Julie recht op haar zoon gehad, hoewel dit recht in een rechtszaak had kunnen worden betwist. Als Nicky’s tánte had Jemima nauwelijks rechten. Het enige waarin ze nog een opening zag, was het feit dat Julie bij de bevalling haar zusjes naam had gebruikt. Het gevolg was dat Jemima’s naam op Nicky’s geboorteakte stond, en niet die van zijn echte moeder. Het was een ingewikkelde kwestie, die op een dag zou moeten worden ontrafeld.


  Maar niet vandaag, besloot Jemima abrupt op het moment dat haar blik die van Luciano kruiste. Ze schrok van de ijskoude blik in zijn ogen die haar zei dat Nicky’s vader boos en wantrouwig was. De redenen waren dat Julie bevallen was van zijn kind en daarna met dat kind was weggelopen, nadat ze in een briefje onbeschaamd om meer geld had gevraagd. Jemima hief haar kin een stukje alsof Luciano’s inspectie haar niets deed en keek naar de advocaat. Van de spanning kreeg ze pijn in haar buik en ze leek plotseling met haar mond vol tanden te staan. Ze wist dat ze zich snel moest herpakken om alert te blijven. Voor Nicky moest ze immers rap en gepast kunnen reageren. Het zat haar echter dwars dat er kennelijk al een belangrijke beslissing was genomen, en die was dat ze zo lang mogelijk moest doen alsof ze Julie was terwijl ze tegelijkertijd moest beoordelen of Nicky’s vader een goede ouder voor het kind zou zijn. Als ze bekende wie ze echt was, zou haar neefje onmiddellijk bij haar worden weggehaald. Bij die gedachte hield haar hart bijna op met kloppen. Dat was dus al genoeg om te liegen… ze zou doen alsof… ook al was dat tegen haar principes.


  Luciano bewoog zich nauwelijks, al zijn aandacht was gericht op het vreemde gedrag van de vrouw die voor hem stond. Vrouwen staken hun kin normaal niet naar voren en negeerden hem niet als ze het geluk hadden dat hij ze opmerkte. Ze glimlachten naar hem, flirtten met hem, maar ze negeerden hem nooit. Toch was dat precies wat Jemima Barber deed. ‘Ik wil het DNA van het kind laten testen om te weten of hij echt mijn zoon is.’ Dat was het eerste wat Luciano zei.


  Ze schrok, want zijn donkere stem met het zware Italiaanse accent voelde vreemd genoeg als een streling en bezorgde haar kippenvel. Toen zijn woorden tot haar doordrongen, verstijfde ze doordat hij haar zusje beledigd had. ‘Hoe durft u?’ zei ze trillend van woede.


  Even trok hij de hoeken van zijn perfect gevormde mond spottend omhoog en zei vervolgens monotoon: ‘Dat durf ik, omdat er geen enkele twijfel mag zijn –’


  ‘Een verplichte DNA-test na de geboorte was een clausule in het contract dat u getekend heeft,’ onderbrak de advocaat hem. ‘Helaas verliet u het ziekenhuis voordat de test kon worden afgenomen.’


  De herinnering aan het contract dat Julie met haar naam had ondertekend, had als effect dat Jemima’s boosheid plaatsmaakte voor schaamte. Het besef dat ze deed alsof ze haar zusje was, hakte er diep bij haar in. Jemima was een eerlijke jonge vrouw die leugens en bedrog verafschuwde. Haar zorgen om Nicky hadden haar op een hellend vlak doen belanden, een situatie die in strijd was met haar geweten. Ze zou de waarheid moeten vertellen, hoe akelig en gevaarlijk dat ook was, dacht ze. Deze man was dus Nicky’s vader. Maar zou ze een stap terug kunnen doen en kunnen toekijken terwijl Luciano Vitale haar neefje van haar afnam?


  Ze wist dat ze dat niet kon! Nicky was weerloos. Zonder egoïstisch te zijn, was het haar taak om aan zijn toekomst te denken, zei ze geluidloos tegen zichzelf, zelfs als dat pijn deed, zelfs als dat betekende dat ze dit geliefde kind zou verliezen.


  ‘Een DNA-test,’ herhaalde Luciano, zich afvragend of zijn grootste angst werkelijkheid werd toen hij zag hoe bleek ze werd en hoe bezorgd ze keek. Misschien was het zijn kind niet. Als dat zo was, kon hij dat maar beter zo snel mogelijk weten. ‘Een laborant kan hier wat wangslijmvlies afnemen, waarna binnen achtenveertig uur het resultaat bekend zal zijn.’


  ‘Goed,’ mompelde Jemima met een droge mond. Zou hij haar DNA ook willen laten testen? Hadden tweelingen hetzelfde DNA? Ze had geen idee en was nu ook bang om als bedriegster te worden ontmaskerd. Ze sloeg haar ogen neer. Ze kon alleen maar afwachten. Als ze tegen de test protesteerde, zou dat alleen maar vragen oproepen. Het zou haar niets opleveren, er zou alleen maar meer vijandschap ontstaan en onzekerheid over de toekomst van haar neefje.


  ‘Dus, u geeft toestemming?’ vroeg Luciano zacht.


  Onwillekeurig keek ze hem even aan hem en zag donkere ogen die door net zulke zwarte wimpers omlijst werden als de ogen van zijn zoon. Doordat haar hart bonkte in haar borstkas, voelde ze zich duizelig, het was alsof ze in een onmetelijk diepe afgrond keek. Ze was zich ineens heel bewust van haar lichaam: het leek alsof haar tintelende huid plotseling te gevoelig was om het gewicht van haar kleding te dragen. ‘Ja…’


  ‘U zult al mijn eisen inwilligen,’ zei Luciano, terwijl hij zich verbaasde over haar prachtige, transparant blauwe ogen. ‘Omdat u niet dom bent, en het erg dom zou zijn om mij iets te weigeren.’


  Met gefronste wenkbrauwen observeerde Charles Bennett verbaasd zijn cliënt. Vervolgens richtte hij zijn aandacht op de jonge blonde vrouw die Luciano Vitale aanstaarde alsof hij haar betoverd had.
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  ‘Waarom denkt u dat?’ vroeg Jemima totaal verbijsterd. Door even met haar hoofd te schudden, hoopte ze weer helder te kunnen nadenken.


  ‘Omdat ik opnames van beveiligingscamera’s in mijn bezit heb,’ zei hij zelfverzekerd, ‘waarop te zien is dat u creditcards steelt en er later fraude mee pleegt. Als ik dat bewijs doorspeel naar de politie, dan –’


  ‘U bedreigt me!’ onderbrak Jemima hem geschokt. Gestolen creditcards? Meende hij dat serieus? Was het mogelijk dat Julie zo laag gezonken was toen ze in Londen had gewerkt? Jemima herinnerde zich dat ze zich had afgevraagd hoe haar zusje het had klaargespeeld in zo’n duur hotel te logeren. Ze had Julie ernaar gevraagd, maar die had gedaan alsof het ongelooflijk onbeleefd was om naar financiële zaken te informeren en had geweigerd te antwoorden.


  ‘Mijn cliënt dreigt niet,’ zei Charles Bennett. ‘Hij zegt alleen dat hij opnames van diefstal heeft.’


  Jemima was lijkbleek geworden en durfde niet meer in Luciano’s richting te kijken. Bewijs van diefstal? Verdraaid, hij zou haar nu kunnen laten arresteren! Dat zou direct een gedwongen scheiding van Nicky betekenen! Knipperend met haar ogen dacht ze koortsachtig na.


  ‘Dus u stemt in met een DNA-test?’ vroeg Luciano opnieuw.


  ‘Ja,’ zei ze zacht.


  ‘We zullen ons best doen dit netjes te regelen.’


  Jemima’s handen tintelden. Nooit eerder had ze iemand zo graag willen slaan. Die zelfverzekerde houding van Luciano Vitale irriteerde haar mateloos. Moedig draaide ze haar hoofd om hem weer aan te kijken. Dat was een grove fout. Zijn hypnotische donkere blik schokte haar. Elke spier in haar lichaam spande zich uit angst, want ze voelde dat Luciano een gewelddadige aard had. Hij was een man van extremen en van gevaarlijke emoties. Het werd haar duidelijk in een fractie van een seconde, kijkend in zijn onweerstaanbare ogen. Ze zou moeten opgeven of de consequenties aanvaarden, zeiden zijn ogen waarschuwend.


  ‘Ja, we moeten het netjes doen,’ hoorde ze zichzelf gehoorzaam zeggen, terwijl ze even daarvoor ineengekrompen was door een gevoel van paniek.


  ‘Ik kan heel redelijk zijn,’ zei Luciano gladjes. ‘En ik zal niets doen wat tegen de wet is. Laat dat duidelijk zijn.’


  ‘Natuurlijk.’ Ze vroeg zich af waarom haar dit niet geruststelde. Hij wilde dus handelen volgens de wet. Dat begreep ze, maar wat betekende dat voor haar? Julie had de wet overtreden in Jemima’s naam, dus ze kon alleen haar naam zuiveren door toe te geven dat haar zusje haar identiteit had gestolen. Helaas zou het gevolg daarvan zijn dat ze het recht verloor om voor Nicky te zorgen. Hoe zou ze dat verlies kunnen verdragen? Hoe zou ze óóit dit risico kunnen nemen? De enige mogelijkheid die nog overbleef, was doen alsof ze Julie was totdat de politie haar oppakte… Op dat moment – en geen moment eerder – zou ze de waarheid moeten vertellen. Dan zou ze immers geen andere keus meer hebben.


  Aandachtig bestudeerde Luciano haar expressieve gezicht. Zijn blik bleef rusten op haar volle lippen en even later op het bovenste deel van haar voluptueuze borsten. Hij was een man en veronderstelde dat het normaal was dat hij haar lichaam opmerkte, maar de signalen die zijn kruis hem daarop zond, maakten hem woedend. Met stijve, brede schouders in zijn op maat gemaakte donkergrijze colbert draaide hij zich. ‘De laborant komt vanmiddag,’ zei hij.


  ‘U laat er geen gras over groeien,’ zei Jemima voorzichtig.


  Met half dichtgeknepen ogen keek hij haar fel aan. ‘U hebt al te veel van mijn tijd verknoeid,’ zei hij bars.


  Met op elkaar geklemde kaken keek ze naar de advocaat die niet in staat was zijn ongemakkelijkheid te verbergen. Het was duidelijk dat Luciano Vitale niet van plan was iemand zoals zij tactvol te behandelen. Hij zag haar kennelijk als minderwaardig. Ze zei tegen zichzelf dat ze harder zou moeten worden om met iemand te kunnen omgaan die haar niet vertrouwde en niet mocht. Ze voelde dat hij haar zwakte tegen haar zou gebruiken.


  Geschokt als Jemima was door Luciano’s bezoek, na zijn vertrek volgde ze toch haar dagelijkse routine met Nicky. Ze had ernaar uitgezien de lange zomervakantie met de kleine jongen door te brengen. Daarna moest ze opvang regelen, zodat ze bij de start van het nieuwe schooljaar weer zou kunnen werken. Of zou ze voor die tijd de voogdij over hem verliezen? Ze zat op de grond met Nicky te spelen toen de bel weer ging.


  Het was de laborante voor de DNA-test. De vrouw gaf haar eerst een formulier om te tekenen, waarmee Jemima toestemming voor de test gaf. Vervolgens vroeg ze Jemima Nicky op schoot te nemen. Binnen enkele seconden was er wangslijmvlies bij de kleine jongen afgenomen.


  Daarna verwachtte Jemima dat het haar beurt was, maar de laborante pakte haar spullen in en vertrok. Ondanks haar gevoel van opluchting was Jemima niet in de stemming voor nog meer bezoek, dus ze onderdrukte een vermoeide kreun op het moment dat er weer iemand voor de deur stond.


  Ze verstijfde toen ze haar ex-vriend herkende. Ja, ze was nog steeds bevriend met Steven omdat haar ouders hem aardig vonden. Bovendien was Steven een actief lid van de kerk die zij bezocht en leidde hij met veel succes een evangelische jongerengroep.


  ‘Mag ik binnenkomen?’ drong Steven aan toen ze uitgepraat waren over de minivakantie van haar ouders.


  Eigenlijk had ze gehoopt dat hij na een praatje aan de deur zou vertrekken. ‘Nicky is nog op,’ zei Jemima waarschuwend.


  ‘Hoe gaat het met de kleine?’ vroeg Steven met een gemaakte glimlach.


  ‘Zijn vader was hier vanochtend,’ zei ze zonder erbij na te denken. Het bewees maar hoezeer ze van slag was, want sinds het moment dat ze zich had gerealiseerd dat Steven er erg op tegen was dat ze voor Julies zoon zorgde, had ze de lange blonde man niet meer in vertrouwen genomen.


  De informele manier waarop hij ging zitten, verried dat hij een geregelde gast was. De knappe tandarts met een goedlopende praktijk voor particuliere patiënten werd door iedereen aardig gevonden. Jemima was echter minder enthousiast over hem. Jarenlang had ze gedacht dat ze van Steven hield en ze had zelfs zeker geweten met hem te zullen trouwen totdat Julie op het toneel verschenen was.


  ‘Ja, hij ziet er goed uit en ik zou veel plezier met hem kunnen hebben, maar hij is jouw vriend. Ik zal hem niet afpakken,’ had Julie haar ronduit gezegd.


  Jemima had hem echter niet willen vasthouden toen ze had beseft hoe verliefd hij op haar tweelingzusje was. Natuurlijk hadden Steven en Julie niet bij elkaar gepast, zoals Jemima vanaf het begin had vermoed. Haar zusje en haar ex hadden een korte verhouding gehad. Meer was het niet geweest, en Jemima nam Steven zijn ontrouw niet kwalijk. Hoe kon ze hem verwijten dat hij haar kleurrijke, levenslustige zusje aantrekkelijker vond? Nee, wat haar aan Steven ergerde, was dat hij ervan overtuigd was dat hij wel kon zorgen dat ze weer van hem zou gaan houden, nu Julie er niet meer was. Hij bleek gewoon geen gevoel te hebben.


  ‘Zijn vader?’ Doordat zijn stem omhoogging, was het duidelijk dat hij ineens geïnteresseerd was. ‘Vertel eens.’


  Jemima beschreef het bezoek, maar zei niets over de gestolen creditcards en de bedreiging, want ze wilde Steven niet nog een kans geven de herinnering aan haar zusje te bezoedelen.


  ‘Dat is het beste nieuws in weken!’ riep Steven verheugd uit. Met zijn helderblauwe ogen keek hij naar haar blozende gezicht. ‘Ik bewonder je genegenheid voor Nicky, maar hem houden is in jouw omstandigheden niet praktisch.’


  ‘Soms zijn gevoelens niet praktisch,’ zei Jemima zacht.


  Ernstig keek hij haar aan. ‘Je weet wat ik voor je voel, Jem. Hoelang duurt het nog, voordat je me vergeeft? Ik was stom. Ik maakte een fout, maar ik heb ervan geleerd.’


  ‘Als je echt van me had gehouden, had je Julie helemaal niet gewild –’


  ‘Voor mannen ligt dat anders. Wij zijn primitiever,’ zei hij schijnheilig.


  Knarsetandend onderdrukte Jemima de aandrang haar ogen te laten rollen. Het verbaasde haar dat ze eerder niet had gemerkt hoe seksistisch Steven kon zijn en hoe snel hij zijn oordeel klaar had. ‘Ik vind je aardig, maar ik ben bang dat daar alles mee gezegd is.’


  ‘Vertel me eens wat over Nicky’s vader,’ drong Steven geïrriteerd aan.


  ‘Ik weet alleen zijn naam, meer niet…’


  Steven zocht Luciano Vitale op op zijn smartphone en bedolf haar vervolgens onder een enorme hoeveelheid feiten.


  Luciano was enig kind, de zoon van een beruchte maffiabaas. Bij die informatie rolde Jemima wel met haar ogen. Dat hij stinkend rijk was, was geen verrassing, maar veel van wat volgde was nieuw voor haar. Luciano was met een bekende Italiaanse filmster getrouwd geweest die hem een dochter had geschonken, maar drie jaar geleden had hij bij een helikopterongeluk zowel zijn vrouw als zijn dochter verloren. Door dat laatste was Jemima geschokt, zeer geschokt.


  ‘Zo zit het dus. Dat is de reden dat hij een kind wil… Zijn dochter is overleden!’ zei Steven tevreden. ‘Waarom twijfel je eraan dat de man een goede ouder zal zijn?’


  ‘Hij is nog steeds alleenstaand. In hoeverre zal hij echt de vaderrol gaan vervullen?’ vroeg Jemima koppig. ‘Misschien ziet hij Nicky als vervanging, maar hij is geen meisje.’


  Uitgebreid legde Steven uit hoe immoreel het draagmoederschap was en dat het heel tegennatuurlijk was.


  Jemima zei niets, omdat ze bezig was met het bestuderen van de foto’s van de prachtige blondine, Gigi Nocella, Luciano’s overleden vrouw en de moeder van zijn dochter. Luciano had goed bij Gigi gepast, dacht Jemima. Twee mooie mensen die samen een perfect koppel hadden gevormd. Hij had al een kind verloren, dacht ze en voelde zich schuldig vanwege haar onwil Nicky af te staan. Wie was zij om zich in deze zaak te mengen? Wie was zij om te denken dat ze alles wist, terwijl ze zich er pijnlijk van bewust was dat haar zusje zoveel verkeerde keuzes in haar leven had gemaakt?


  ‘Vitale moet weten wat Julie jou en je ouders heeft aangedaan,’ zei Steven nors. ‘Als hij haar beter in de gaten had gehouden, zou Julie hier nooit zijn gekomen en zou ze niet zoveel verdriet veroorzaakt hebben.’


  ‘Dat is jouw mening, Steven,’ zei Jemima koeltjes. Ze stond op in de hoop dat hij zou vertrekken.


  ‘Je denkt er niet voldoende over na, Jem,’ zei hij geërgerd. ‘Nicky is jouw kind niet, en jij moet je niet gedragen alsof hij dat wel is. Als je hem aan zijn vader geeft…’


  ‘Alsof hij een pakketje is?’


  ‘Hij hoort bij zijn vader te zijn,’ zei Steven fel. ‘Denk niet dat ik niet doorheb dat dit kind de reden is dat wij niet weer samen zijn!’


  ‘Alleen in je fantasie –’


  ‘Je weet hoe ik het vind dat je Nicky houdt. Waarom probeer je meer voor het kind te doen dan zijn eigen moeder deed? Laten we eerlijk zijn, Julie was een waardeloze moeder, en niet de –’


  ‘Hou op!’ Met rode wangen rukte Jemima de voordeur open. ‘Ik zal pa en ma zeggen dat je bent geweest als ik ze later bel.’ Met een klap sloot ze de deur achter hem, daarna kreunde ze gefrustreerd. Ze was blij dat hij weg was, maar hij had haar wel aan het denken gezet. Toen ze met Nicky speelde terwijl hij in bad zat, keek ze met tranen in haar ogen naar zijn vochtige krullen. Hij was haar kind niet, en dat zou nooit veranderen… Luciano Vitale had een geliefde dochter verloren. Hij moest veel van haar gehouden hebben, want dat was naar alle waarschijnlijkheid de reden dat hij zo zijn best had gedaan een ander kind te krijgen. Jemima wikkelde Nicky’s natte lijfje in een handdoek en drukte hem tegen zich aan.


  Luciano had acht maanden naar zijn kind gezocht. Hij wilde Nicky hebben. Ze moest niet zo egoïstisch zijn en zich terugtrekken. Was ze bevooroordeeld omdat hij ervoor gekozen had zijn tweede kind via een draagmoeder te krijgen? Ze was conservatief en dacht dat ze inderdaad wel een beetje bevooroordeeld was. Ze schaamde zich. Hoe kon ze Julie en Nicky geaccepteerd hebben en toch vooringenomen tegenover Luciano staan? Stel dat bleek dat Luciano Vitale niet de vader was?


  Twee dagen later ontving ze de uitkomst van de DNA-test. Ze las dat het onomstotelijk vaststond dat Luciano de vader van haar neefje was. Nauwelijks had ze het document weggelegd of de telefoon rinkelde.


  ‘Luciano Vitale.’ De beller maakte zich op een waarschuwende, scherpe toon bekend. ‘Ik wil mijn zoon vanavond zien.’


  Jemima herinnerde zichzelf eraan dat er geen plaats was voor haar gevoelens. Nadat ze diep had ademgehaald, zei ze: ‘Dat is goed, Mr. Vitale. Hoe laat schikt u?’ Ze probeerde zo vroeg mogelijk af te spreken, want ze wist dat hoe later het werd, hoe moeier en humeuriger Nicky zou zijn. Ze wilde dat de eerste ontmoeting tussen vader en zoon goed zou verlopen, want het zou gemeen en boosaardig zijn om op iets anders te hopen.


  De kleine woonkamer zag er smetteloos uit toen ze klaar was met schoonmaken. Nicky kreeg tandjes, waardoor hij hartverscheurend huilde op het moment dat ze hem voor zijn middagslaapje in zijn bedje legde.


  Ellie had haar voortdurend berichtjes met vragen gestuurd sinds ze haar vriendin over Luciano had verteld. Ze was nu zo opgewonden over zijn bezoek, dat het leek alsof er een beroemde rockster ging komen. ‘Weet je zeker dat ik niet in de buurt kan rondhangen?’ vroeg Ellie nu door de telefoon. ‘Ik wil hem dolgraag in levenden lijve zien. Op foto’s ziet hij er waanzinnig sexy uit!’


  ‘Dit is niet het goede moment, Ellie. Hij heeft recht op privacy.’


  ‘Niet als je er zo verleidelijk uitziet als hij!’


  ‘Op foto’s ziet hij er misschien goed uit, maar hij is niet bepaald hartelijk of benaderbaar,’ zei Jemima tegen haar vriendin.


  ‘Waarom zou hij ook? Hij denkt dat je Julie bent en dat Julie hem bestolen heeft! Wanneer ga je hem de waarheid vertellen?’


  ‘Op het juiste moment. Niet vanavond, want hij is waarschijnlijk in zo’n stemming dat hij in staat is Nicky op te pakken en mee te nemen,’ zei Jemima, een grimas trekkend.


  ‘Toch is Luciano Vitale jou ook wel wat verschuldigd,’ zei Ellie. ‘Julie kon niet voor Nicky zorgen, dat heb jij gedaan sinds hij één week oud was. Je ouders zullen hem vast ook vreselijk missen, wanneer hij weggaat.’


  Wanneer hij weggaat, herhaalde Jemima geluidloos. De moed zonk haar in de schoenen toen ze zichzelf eindelijk dwong deze fait accompli onder ogen te zien. Nicky zou bij haar worden weggehaald en ze zou er niets tegen kunnen doen. Luciano’s familieband met Nicky was belangrijker dan die van haar met het kind.


  Gespannen wachtte Jemima op haar bezoeker. Nicky zag er schattig uit in een blauwe speelpakje, maar hij kreeg tandjes en was daardoor nukkig. Binnen enkele seconden kon een glimlach veranderen in een huilbui.


  Toen ze auto’s hoorde aankomen, snelde ze naar het raam. Ze zag een hele optocht bestaande uit een zwarte limousine en meerdere Mercedessen, allemaal met getinte ramen. Uit de begeleidende auto’s stapten mannen in kostuums met zonnebrillen op, die zich in de straat verspreidden en duidelijk via oortjes instructies kregen. Na enige tijd ging het achterportier van de limousine open en kwam Luciano naar buiten. De andere mannen konden nog niet in zijn schaduw staan. Hij droeg een lichtblauwe spijkerbroek en een zwarte trui met lange mouwen… en zag er nog steeds adembenemend uit.


  Ze kreeg een droge mond en streek met vochtige handen over haar eigen gewone spijkerbroek, wensend dat zij er net zo modieus uitzag als hij. Toen ze een stap naar achteren zette, werd haar aandacht getrokken door een beweging achter hem. Ze zag een slanke, blonde vrouw uitstappen. Onmiddellijk draaide Luciano zich om om iets tegen haar te zeggen. Een moment later stapte ze weer in. Wie was dat? Zijn vriendin?


  Het gaat je niet aan wie ze is, sprak een stemmetje in Jemima’s hoofd. Ze liep naar de voordeur en haalde diep adem als voorbereiding op wat er ging komen. Kordaat opende ze de deur. ‘Mr. Vitale…’


  ‘Miss Barber,’ zei hij afstandelijk en liep vervolgens naar binnen.


  ‘Nicky is hier…’ Jemima trok de woonkamerdeur open om te laten zien waar Nicky op de vloer zat, omringd door zijn favoriete speelgoed.


  ‘Zijn naam is Niccolò,’ corrigeerde Luciano haar. ‘Ik hou niet van verkleinwoordjes. Ik wil mijn zoon graag alleen ontmoeten…’


  Verbijsterd keek ze naar hem op, maar hij keek niet naar haar.


  Zijn volledige aandacht was gericht op Nicky, nee, Niccolò. Zijn tijgerachtige ogen glinsterden toen hij voor het eerst zijn zoon zag.


  Jemima voelde de intensiteit van zijn blik. Ze kon niet voorkomen dat ze naar hem staarde en stelde opgelucht vast dat de strenge uitdrukking op Luciano’s donkere gezicht zachter werd.


  ‘Dank u, Miss Barber,’ mompelde Luciano. Hij liep de kamer in en deed daarna de deur voor haar neus dicht.


  Zuchtend ging Jemima op het telefoonkrukje naast de voordeur zitten. Natuurlijk wilde hij geen publiek, dacht ze in een poging redelijk te zijn. Wie was die vrouw die in de auto op hem wachtte? Als ze zijn vriendin was, woonde hij dan met haar samen? Was het mogelijk dat zijn vriendin geen kinderen kon krijgen en dat ze samen met Luciano had besloten een draagmoeder te zoeken? Wat kon dat haar toch allemaal schelen? Een heleboel, moest ze toegeven, want ze voelde zich zeer betrokken bij Nicky’s toekomst, hoewel ze in feite niets te zeggen had over wat er ging gebeuren.


  Toen ze zacht gejammer uit de woonkamer hoorde komen, raakte ze weer gespannen. Nicky was in een fase dat hij vreemden eng vond. Ze kon Luciano zacht horen praten in een poging het jongetje gerust te stellen. Helaas was het resultaat een plotselinge, ontroostbare huilbui. Jemima bewoog zich niet, maar haar handen had ze tot vuisten gebald, en haar knokkels waren wit. Het feit dat Nicky zo van slag was, maakte haar van streek. Ze wist echter dat ze moest leren accepteren dat Luciano Vitale Nicky’s vader en dus zijn belangrijkste familielid was.


  Direct nadat Nicky’s huilen overging in schreeuwen, werd de woonkamerdeur abrupt opengetrokken. ‘Jemima, je kunt maar beter komen… Hij is bang.’


  Zo snel als ze kon, kwam ze overeind en schoot langs hem heen. Nicky stak onmiddellijk zijn armpjes naar haar uit. Ze tilde hem op, waarna hij zich als een aapje aan haar vastklampte en trillend, snikkend zijn hoofdje tegen haar hals drukte.


  Vol ongeloof en bozig keek Luciano toe. Terwijl Jemima Nicky troostte, werd Luciano zich van twee onaangename feiten bewust. Het eerste was dat zijn zoon veel meer aan zijn moeder gehecht was dan hij had verwacht. Het tweede was dat Jemima zijn zoon duidelijk een gevoel van veiligheid bood. Dit waren complicaties waaraan hij helemaal geen behoefte had.


  Zijn aandacht werd getrokken door Jemima’s volle achterste in haar spijkerbroek. Snel wendde hij zijn blik naar het achterhoofd met krullen van zijn zoon, want hij voelde dat hij opgewonden raakte. Ja, hij hield meer van vrouwelijke vrouwen dan van vrouwen die eruitzagen als tengere jongens. Jemima had prachtige rondingen, maar hij verafschuwde zijn eigen hormonale reactie op Jemima Barber.


  ‘Hij krijgt tandjes, en dat maakt hem een beetje huilerig,’ zei Jemima. ‘Bovendien is het einde van de dag voor hem een moeilijk tijdstip, want dan is hij moe en dwars –’


  ‘Hij is doodsbang. Is hij er niet aan gewend mensen te ontmoeten?’ vroeg hij kritisch.


  ‘Hij is meer gewend aan vrouwen.’


  ‘Maar je ouders moeten op hem hebben gepast toen jij in Londen was.’


  Ze had moeite met ademhalen omdat hij haar herinnerde aan haar leven vol leugens. Terwijl Jemima voor de klas had gestaan om Nicky’s kinderdagverblijf te kunnen betalen, was Julie in Londen geweest.


  ‘Pa is met pensioen, maar hij is nog steeds veel weg, dus Nicky ziet hem niet vaak,’ mompelde Jemima. Terwijl ze deze leugen vertelde, kreeg ze een nog groter schuldgevoel dan ze al had, want Nicky was dol op zijn opa.


  Tevreden tegen Jemima aan leunend stak Nicky zijn duim in zijn mond. ‘Het spijt me,’ zei ze ongemakkelijk. ‘Na verloop van tijd went hij wel aan je.’


  Luciano perste zijn lippen op elkaar. Hij kon het zich niet permitteren veel tijd te verknoeien.


  ‘Is dat je vriendin die in de auto zit te wachten?’ vroeg Jemima plotseling. Ze zei het enerzijds omdat ze het antwoord graag wilde weten en anderzijds omdat ze van gespreksonderwerp wilde veranderen.


  Met gefronst voorhoofd keek hij haar koel aan: ‘Nee, dat is het kindermeisje dat ik heb aangesteld.’


  De adem bleef in haar keel steken. ‘Een kindermeisje?’


  ‘Ik zal hulp nodig hebben bij de zorg voor mijn zoon,’ zei Luciano droog, zich afvragend wat hij ging doen aan het probleem dat de moeder van zijn zoon was geworden. Hij zou in elk geval niet met haar trouwen zoals Charles Bennett had gesuggereerd nadat het ‘


  ‘Een huwelijk, uitsluitend op papier,’ had Charles eraan toegevoegd. ‘Op die manier zou je je zoon wettelijk erkennen, je erfenis zou geregeld zijn, en je zou recht hebben op de voogdij over je zoon. Als ze dan later je ex-vrouw wordt, kun je haar een toelage geven zonder de wet te overtreden. Het zou perfect zijn.’


  Perfect voor een regelrechte nachtmerrie, dacht Luciano grimmig. Hij piekerde er niet over om zijn naam te verbinden aan een vrouw die niets anders dan een stelende prostituee was, ook al was het slechts een huwelijk op papier!


  Hij had een kindermeisje aangenomen, dacht Jemima zich ellendig voelend. Luciano wilde Nicky duidelijk zo snel mogelijk bij haar weghalen.


  Zijn zoontje observerend zag Luciano dat hij tevreden in slaap gevallen was tegen zijn moeders schouder. Hij kon de kleine van Jemima wegrukken zoals hijzelf ooit bij zijn moeder was weggerukt. Hij was toen bijna drie jaar oud geweest, maar hij had nooit de dag vergeten waarop hij uit de liefhebbende armen van zijn moeder was getrokken. Natuurlijk was er veel bloed en geweld aan te pas gekomen, waardoor hij door die episode getraumatiseerd was geraakt. Hij zou het nooit op die manier doen. Hij verachtte Jemima Barber, maar hij wenste haar niet dood omdat ze hem had dwarsgezeten. Tegelijkertijd stoorde hij zich mateloos aan haar hechte band met zijn zoon.


  ‘Nicky is erg gevoelig,’ zei Jemima voorzichtig. ‘Hij is snel van slag.’


  ‘Het verbaast me dat hij zo dol op je is. Je hebt de meeste tijd in Londen doorgebracht en anderen voor hem laten zorgen.’


  ‘Ik heb veel meer tijd met hem doorgebracht dan jij weet,’ zei ze protesterend met opgeheven kin. ‘Natuurlijk is hij dol op mij…’


  ‘Maar je bent altijd van plan geweest hem weg te geven,’ hielp hij haar koel herinneren. ‘Als er tenminste voldoende betaald zou worden. Had je hem niet beter op de scheiding moeten voorbereiden?’


  Er verscheen een boze blos op haar bleke huid. ‘Ik wist niet of we zouden worden gescheiden!’


  ‘Niets zal mij ervan weerhouden mijn zoon op te eisen. Sinds je verdween, is er geen dag verstreken waarop ik niet aan hem heb gedacht,’ beweerde Luciano. Zijn honingkleurige ogen glinsterden uitdagend. ‘Hij is van mij.’


  ‘Ja…’ gaf ze met schorre stem toe. Haar adem bleef weer in haar keel steken, deze keer door de dwingende blik waarmee hij haar aankeek. ‘Maar hem afstaan is niet zo simpel… als ik ooit had gedacht dat het zou zijn.’


  Ongeïnteresseerd haalde hij zijn schouders op. ‘Je hebt een psychiater ervan overtuigd dat je wist wat je tekende en dat je zou kunnen omgaan met de consequenties.’


  Jemima voelde zich wanhopig worden. ‘Het kan verkeren…’ fluisterde ze.


  ‘Ik wil mijn zoon hebben,’ zei hij bars.


  Plotseling kreeg Jemima een wild idee, dat ze zonder na te denken eruit flapte: ‘Kan ik je kindermeisje niet worden? Al is het maar voor korte tijd?’


  Ongelovig staarde hij haar aan. ‘Mijn kindermeisje? Jij? Ben je gek geworden?’


  ‘Tot hij aan zijn nieuwe leven is gewend… Daarna kun je een gekwalificeerd kindermeisje nemen. Ik heb een opleiding gevolgd om met jonge kinderen te werken.’


  ‘Maar je hebt geen ervaring?’


  ‘Natuurlijk heb ik werkervaring.’


  ‘Voordat je besloot dat je je geld liever gemakkelijker verdiende als escort?’


  Jemima verstijfde. ‘Als… es-escort?’ Ze struikelde over het afschuwelijke woord. ‘Dat is een vreselijk –’


  ‘Ik weet alles over je. Je kunt me niet voorliegen. Je werkte als escort in Londen en was populair onder oudere mannen, totdat je hun portefeuilles begon te stelen. Ik sprak met het bureau dat de boekingen voor je deed, voordat ze besloten verder van je diensten af te zien.’


  Enkele seconden staarde ze hem met open mond aan. Ze was lijkbleek geworden, haar hart bonkte in haar oren. Ze wilde hem niet geloven, maar dat deed ze wel. Ze wist dat Julies liefde voor geld veel sterker was geweest dan haar zelfrespect. Een escort? Haar hoofd buigend kromp ze ineen. Werken als escort had haar tweelingzusje de gelegenheid gegeven te stelen. De gestolen creditcards waren slechts het topje van de ijsberg, erkende ze bedroefd. Het leek erop dat Julie niet alleen bereid was geweest haar zoon te verkopen, maar ook zichzelf.


  ‘Het was een exclusieve escortservice,’ zei Luciano. Hij zag haar gêne en vond dat minder prettig dan hij had verwacht.


  ‘Ik ben dus niet echt geschikt als kindermeisje,’ fluisterde Jemima, want dat was het antwoord dat in de lucht hing.


  ‘Daar komt het inderdaad op neer. Mijn beveiligers halen Niccolò morgen op en brengen hem naar Londen, om daar de dag met mij door te brengen. Ik zal het kindermeisje meesturen.’


  ‘Wat… Wat ben je van plan?’ vroeg ze hulpeloos.


  ‘Daarna gaat hij met mij mee naar Sicilië. Dat weet jij ook, Jemima. Maak het voor ons allemaal dus niet moeilijker dan het al is.’


  Als een leeggelopen ballon voelde Jemima haar energie wegvloeien. Julie had de betaling geaccepteerd en het contract getekend. Er was geen ontkomen aan, tenzij ze met haar treurige verhaal naar de media stapte. En wat zou ze daarmee opschieten? Nog belangrijker was de vraag: wat zou dat betekenen voor Nicky? De kinderbescherming zou zich er waarschijnlijk mee gaan bemoeien en Nicky meenemen. Dan viel nog te bezien of Luciano hem zou krijgen. De kans was groot dat Nicky in een pleeggezin zou eindigen en dat Jemima noch Luciano hem ooit nog zouden zien. Wanhopig concludeerde ze dat hulp van buiten geen oplossing was. Het feit dat zij had gelogen en had gedaan alsof ze Julie was om haar neefje te kunnen houden, zou door de autoriteiten tegen haar gebruikt worden… en door Luciano, als hij ooit de waarheid ontdekte.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  ‘Kun je me een lift naar Londen geven?’ vroeg Jemima opgewekt aan het kindermeisje. ‘Ik verzeker je dat ik niet meer wil dan een lift. Met mij in de auto zal het voor jou trouwens gemakkelijker zijn om Nicky te leren kennen. Bovendien kan ik dan even met je doornemen wat hij zoal gewend is.’


  ‘Eh… Ik…’ In verlegenheid gebracht bleef het kindermeisje, dat zich had voorgesteld als Lisa, op de drempel staan en keek vragend naar de lange brede bodyguard achter zich.


  De man pakte zijn mobiele telefoon en toetste een nummer in.


  Jemima begreep dat er zonder toestemming van Luciano niet van de gemaakte afspraken kon worden afgeweken. En zij had nog wel gedacht slim te zijn. Nu was het niet haar bedoeling om zich te bemoeien met Luciano’s dag met Nicky. Ze wilde slechts in de buurt zijn als er iets mocht misgaan. ‘Ik dacht van de gelegenheid gebruik te maken om wat inkopen te doen,’ bracht ze nerveus liegend uit, terwijl de bodyguard in het Italiaans door zijn telefoon bleef praten.


  ‘Mr. Vitale regelt alles,’ zei Lisa met een verontschuldigende glimlach op haar gezicht. ‘Ik wil mijn eerste dag als kindermeisje niet verknallen, hoewel het handig zou zijn om iets meer van je zoon te weten te komen.’


  ‘Miss Maurice?’ De bodyguard gaf de telefoon aan het kindermeisje.


  Jemima zag de vrouw verstijven, haar rug rechten en bleek worden, terwijl ze kennelijk instructies kreeg. Vervolgens overhandigde ze de telefoon aan Jemima.


  Zich realiserend dat het nu haar beurt was om instructies te krijgen, lachte Jemima hard. De bodyguard en het kindermeisje stonden perplex.


  ‘Ik ben blij dat je vandaag een reden hebt gevonden om te lachen,’ zei Luciano scherp.


  ‘O, vat het alsjeblieft niet verkeerd op,’ zei Jemima zacht. ‘Ik beloof je dat je me vandaag niet zult horen of zien. Ik wil alleen maar naar Londen om… eh… te winkelen –’


  ‘Ik hóór gewoon dat je liegt.’


  Ze kreeg het plotseling ijskoud. ‘Heb je soms een zesde zintuig of zoiets?’


  ‘Of zoiets. Vertel me de waarheid, anders overweeg ik je verzoek niet eens,’ zei hij koel.


  ‘Ik wilde graag in de buurt zijn… snap je, voor het geval je me nodig mocht hebben. Dat is alles.’


  Aan de andere kant van de lijn knarste Luciano met zijn perfecte witte tanden. Waar haalde ze de moed vandaan? Sissend ademde hij ongeduldig uit. ‘En waarom zou ik je nodig hebben?’


  ‘Jij niet, híj,’ zei ze gefrustreerd. ‘Wees eens een beetje minder gespannen, Luciano. Nicky kan heel temperamentvol zijn. Hij gedijt het best in een rustige –’


  Luciano kon zijn oren niet geloven. ‘Even voor de duidelijkheid – vertel je mij nu hoe ik me moet gedragen?’


  ‘Niet op een lompe manier, maar op een hulpvaardige manier,’ zei Jemima rustig.


  ‘Je ergert me,’ zei Luciano met een brom.


  ‘Dito.’ Jemima kreunde luid, want ze was haar publiek helemaal vergeten. ‘Minder gebrom zou fijn zijn, maar niet als je daarvoor in de plaats die grafstem opzet.’


  Grafstem? Het was ongelofelijk. Zij vertelde hém dus dat hij haar ergerde. Hoe durfde ze? Een stelende prostituee… maar de moeder van zijn zoon…


  ‘Je kunt meerijden naar Londen en om vijf uur weer met Niccolò terugrijden. Geef de telefoon nu weer aan Rico…’


  Jemima deed wat hij vroeg en gaf een andere bodyguard een tas met babyspulletjes. Daarna nam ze haar neefje op de arm en sloot het huis af.


  Wat een gedoe om niets, wilde ze tegen het kindermeisje zeggen toen ze in de limousine was geklommen en de twee vrouwen Nicky samen vastmaakten in het luxe autostoeltje. Ze besloot echter te zwijgen. Luciano was een eigenzinnige tiran, die onvoorwaardelijk gesteund werd door zijn geïntimideerde werknemers. Tegen Luciano ingaan betekende waarschijnlijk direct ontslag. Jemima vermoedde dat ze nog geen vijf minuten voor hem zou kunnen werken, omdat ze te eigenzinnig was. Het was dus maar goed dat hij haar niet als kindermeisje had willen hebben. Tegelijkertijd was ze opgelucht dat hij ermee had ingestemd dat ze kon meerijden naar Londen en dat ze ook aan het eind van de dag met Nicky mee terug kon reizen. Ze was even bang geweest dat Luciano Nicky niet zou teruggeven, maar nu kon ze die angst ten minste weer een dag van zich afzetten. Na haar mobiele nummer aan Lisa te hebben gegeven, vroeg ze of ze bij een metrostation kon uitstappen.


  Rondkijken in winkels waar ze toch niets zou kunnen kopen, vond Jemima oninteressant. In de afgelopen maanden was ze eraan gewend geraakt blut te zijn. Ze zou dolgraag wat nieuwe kleren en cosmetica aanschaffen, maar ze bracht dit offer graag om Nicky te kunnen houden en om haar ouders een rustige oude dag te kunnen bezorgen. Omdat ze van elke situatie altijd het beste probeerde te maken, deed ze dat nu ook. Dus ging ze eerst naar het British Museum, want dat was gratis, daarna at ze in Kensington Gardens een sandwich en genoot ze vervolgens van kunst in het Tate Modern. Ze liep langs de oevers van de Theems toen haar telefoon rinkelde en ze snel opnam.


  ‘Nicky is ziek… Waar ben je?’ vroeg Luciano. ‘Ik laat je ophalen.’


  Op haar panische vragen kreeg ze geen duidelijke antwoorden behalve de verzekering dat de baby niet in gevaar was. Door alle stress en zorgen stond het zweet in haar handen tegen de tijd dat de limousine haar op de afgesproken plaats oppikte en vervolgens door Londen naar een exclusief appartementsgebouw reed. Geflankeerd door twee enorme bodyguards werd ze in een glazen lift naar het penthouse gebracht.


  ‘Ik dacht dat je makkelijk bereikbaar zou blijven!’ riep Luciano verontwaardigd uit toen ze binnenkwam.


  Jemima was eraan gewend om te gaan met verontruste en boze ouders van kinderen die op school overstuur waren geraakt of waren gevallen. In één oogopslag zag ze dat Luciano ook in die categorie viel. Hij was een krachtige man, die gewoonlijk alles om zich heen onder controle had. Door Nicky’s ziekte had hij zich echter machteloos gevoeld. Dat was de reden van zijn boosheid. Ze kon Nicky luid horen jammeren en was niet in de stemming om met zijn bezorgde vader te redetwisten. ‘Waar is hij?’


  ‘De dokter is nu bij hem,’ zei Luciano. Hij legde zijn hand tegen haar rug om haar in de juiste richting te leiden.


  Hij was mateloos dominant, dacht ze, en het erge was dat het volledig zijn aard leek te zijn. Had hij een autocratische behoefte om over gewone mensen heen te walsen soms bij zijn geboorte meegekregen? ‘Niet dat we veel aan hem hebben.’


  Lisa liep met de huilende Nicky heen en weer en wekte de indruk dat ze onder een tram had gelegen. Eerder op de dag had ze er onberispelijk uitgezien. Nu hingen haar lange haren verward om haar hoofd, en haar blouse zat vol vlekken. Een oudere bebrilde man, die de dokter moest zijn, keek gefrustreerd toe.


  ‘Wat is er met Nicky?’ vroeg Jemima bezorgd.


  De dokter keek haar aan. ‘Een lichte keelontsteking… verder niets –’


  ‘Mijn zoon zou over een kleinigheid niet zo’n drukte maken,’ begon Luciano boos.


  ‘O, echt wel.’ Jemima wierp een verontschuldigende blik in Luciano’s richting. ‘Hij maakt altijd heel veel bombarie als hij ziek is. Al een paar keer eerder heeft hij keelontsteking gehad, en ik ben telkens de hele nacht met hem op geweest.’


  Met een schreeuw opende Nicky zijn rode behuilde ogen. Zodra hij Jemima zag, probeerde hij zich van Lisa los te maken.


  Snel bracht de vrouw hem naar Jemima. ‘Hij wil duidelijk naar zijn mama toe.’


  ‘Misschien kun jij aan… Nicky’s vader uitleggen dat dit niets ernstigs is. Hij heeft wat verhoging, keelpijn en mogelijk ook een beetje oorpijn,’ zei Jemima tegen Lisa. Uitgeput hing Nicky jammerend tegen haar schouder.


  ‘Probeer hem te laten drinken, zodat hij niet uitdroogt,’ adviseerde de dokter, een voorzichtige blik in Luciano’s richting werpend. ‘Binnen enkele dagen zal hij door de medicijnen die ik heb voorgeschreven weer hersteld zijn.’


  ‘Dank u,’ zei Jemima zacht, terwijl ze op een comfortabele leren stoel ging zitten en vervolgens het flesje met water aanpakte dat Lisa haar gaf. Luciano had nu dus zelf gezien van wie Nicky zijn theatrale manier van doen en woede-uitbarstingen had geërfd, dacht ze grimmig. Ze negeerde Nicky’s gedrag toen hij zijn hoofd van de fles wegdraaide. ‘Wil je je beker?’ vroeg ze rustig.


  Nicky keek haar boos aan, zijn donkere ogen stonden vol tranen.


  Vervolgens haalde Jemima de babybeker uit de tas, en ze schonk er, Nicky nog steeds vasthoudend, wat water in.


  ‘Hij lijkt uitstekend te weten wat hij wil,’ zei Lisa.


  ‘Dat heb je goed gezien.’ Jemima keek toe terwijl Nicky een klein slokje probeerde. Toen hij slikte, trok hij een grimas en begon weer te huilen. Maar ze prees hem zachtjes en zei dat hij een moedige, fantastische jongen was.


  Gefrustreerd keek Luciano toe. Hij realiseerde zich dat hij voor een voldongen feit stond. Jemima wist precies hoe ze met Nicky moest omgaan: ze kende hem door en door. Het goed opgeleide kindermeisje en hijzelf hadden volledig gefaald. Hij wist niet of het zo was dat jongetjes altijd liever door hun moeder dan door hun vader verzorgd werden. Gespannen vroeg hij zich af hoe zijn zoon zich zou redden zonder moeder, vooral wanneer die plotseling uit zijn leven zou verdwijnen. Verbaasd door zijn eigen zorgzame gedachten en door het soort vragen dat hij gewoonlijk onderdrukte, knarsetandde hij gefrustreerd. Even later riep hij iemand om de dokter uit te laten.


  ‘Het is niets ernstigs,’ zei Jemima zacht. ‘Ontspan.’


  ‘Hoe kan ik me in vredesnaam ontspannen als mijn zoon lijdt,’ antwoordde Luciano scherp.


  ‘Aan sommige dingen kun je nu eenmaal niets doen, en daar vallen kinderziektes ook onder,’ zei ze vriendelijk. Uit zijn gedrag maakte ze in elk geval op dat hij om Nicky gaf. Dat uitte hij nogal fel, maar zo was hij nu eenmaal. Ze vermoedde dat Luciano Vitale niets met haar zou delen wat privé of persoonlijk was, en daar vielen zijn gevoelens voor zijn zoon duidelijk ook onder. Het was dus beter om haar nieuwsgierigheid in toom te houden, zei ze tegen zichzelf, terwijl Nicky uitgeput op haar schoot in slaap viel.


  Ongeduldig met één hand door zijn haar strijkend beende Luciano naar de deur. Donkere stoppeltjes omlijstten zijn mond en accentueerden zijn sterke kaaklijn.


  Kennelijk was hij iemand die zich twee keer per dag moest scheren. Niet alleen had hij zijn gewaagde rode stropdas losgetrokken, ook het bovenste knoopje van zijn overhemd stond open. Hij zag er menselijker en iets minder perfect uit dan bij hun vorige ontmoeting. Ze schaamde zich dat ze zich tevreden voelde dat het voor Luciano een grotere uitdaging bleek te zijn dat hij had verwacht. Dat was onaardig, want Nicky was Luciano’s vlees en bloed, dacht ze, boos op zichzelf. Ze zou blij moeten zijn dat hij zijn kind zo graag wilde leren kennen!


  Aarzelend kwam Lisa naast haar staan.


  ‘Het kindermeisje zal mijn zoon nu naar bed brengen,’ zei Luciano. ‘Wij moeten praten.’


  Praten. Waarover? Met gefronst voorhoofd gaf ze haar neefje voorzichtig aan de jonge vrouw die met hem de kamer verliet. ‘Wat wil je bespreken?’ vroeg ze stijfjes.


  Uiterst koel keek Luciano haar aan. ‘O, doe alsjeblieft niet zo naïef. Ik hou van eerlijk en recht door zee zijn. Je hebt duidelijk gemaakt dat je zo veel mogelijk wilt verdienen aan mijn kind,’ zei hij minachtend. ‘Ik wil dat mijn zoon gelukkig is, en het is zonneklaar dat Niccolò niet gelukkig wordt als jij nu plotseling uit zijn leven zou verdwijnen.’


  Het verbaasde Jemima dat hij bereid was dit toe te geven.


  ‘Hoewel ik niets aan jou prettig vind, in je respecteer of bewonder, Jemima… Mijn zoon is aan je gehecht. Ik wil hem niets aandoen door jou nu onmiddellijk uit zijn leven te verbannen. Hij verdient meer consideratie van mij. Per slot van rekening heeft hij niet voor de ongebruikelijke omstandigheden rond zijn geboorte gekozen, dat heb ik gedaan.’


  Zijn opmerking dat hij niets aan haar prettig vond, in haar respecteerde of bewonderde, raakte Jemima verbazingwekkend diep. Tegelijkertijd vond ze haar kwetsbaarheid, die het resultaat was van de lage dunk die hij had van haar moraal, amusant. Hij dacht dat ze Julie was en omdat ze ook deed alsof ze Julie was, moest ze de prijs betalen voor de fouten van haar zusje.


  Luciano zag haar lichte huid door schuldgevoel roze worden. Een kleur die haar ijsblauwe ogen accentueerde. Haar ogen herinnerden hem aan de lichte aquamarijnen die hij ooit had gezien in het juwelenkistje van zijn moeder. Die ogen en die volle, zachte mond waren voor iedere man verleidelijk, zei hij tegen zichzelf, terwijl zijn blik inmiddels naar haar forse borsten onder haar eenvoudige T-shirt werd getrokken. Hij vroeg zich af welke kleur haar beha had en verbaasde zich vervolgens over zijn belachelijke gedachte. Wat was hij? Een hitsige schooljongen? Hij had ruim voldoende keus op seksueel gebied, en vrijwel al die vrouwen zouden chiquer, veiliger en mooier zijn dan Jemima Barber. Toch was het de moeder van zijn zoon die hem nu een erectie bezorgde!


  Wat hem echter het meest aan Jemima ergerde, was dat hij geen enkel teken zag dat ze een poging deed om seksueel aantrekkelijk voor hem te zijn. Ze leek geen make-up te dragen, en haar simpele spijkerrok reikte tot haar knieën terwijl ze zittend haar slanke benen netjes en bescheiden naar één kant had gelegd. Een maagdelijk beeld, dacht hij geïrriteerd. Waarschijnlijk had ze al ontdekt dat hoerige hoge hakken en te veel blote huid niet zijn stijl was.


  Seks was niet echt belangrijk, dacht hij ongeduldig. Dat was een waarheid die hij lang geleden had aanvaard. Aan seks kwam hij niet meer toe, en misschien dat dit de reactie op de moeder van zijn zoon verklaarde. Misschien dat hij daardoor op iedere enigszins charmante vrouw zo reageerde, hoewel het kindermeisje en zijn zeer aantrekkelijke vrouwelijke werknemers totaal geen effect op hem hadden. Nee, Jemima Barber had iets speciaals, iets wat hij seksueel aantrekkelijk vond. Hoewel hij niet precies wist wat het was, fungeerde het als een krachtige magneet. Hij verafschuwde zijn reactie, want ze was de verpersoonlijking van alles wat hij in een vrouw minachtte.


  De broeierige stilte voelde aan als een pruttelende pan op een gasfornuis. Jemima voelde een golf van warmte door haar lichaam trekken. Dat kwam door hem. Hij bezorgde haar vlinders in de buik en een gênant opgewonden gevoel tussen haar dijbenen. Door hem werden haar tepels hard en drukten ze tegen haar beha. Ze voelde zich vernederd en beschaamd. Het herinnerde haar aan haar eerste verliefdheid als tiener, toen haar lichaam in de war was geraakt door een lichamelijk verlangen dat ze niet had begrepen en waarvoor ze niet klaar was geweest. Dit was echter anders. Nu was ze volwassen.


  Ze realiseerde zich dat ze naar zijn adembenemende gezicht staarde, hoewel ze dat helemaal niet wilde. Ze wilde zijn perfecte jukbeenderen niet opmerken, net zomin als zijn klassiek gevormde neus, zijn sterke kaaklijn en zijn prachtige mannelijke mond. Vervolgens kon ze helaas niet voorkomen dat ze zich liet betoveren door zijn diep liggende ogen, die goudkleurig leken in het licht dat door het raam scheen. Het gevolg was dat ze niet kon ademhalen, niet kon nadenken en niet kon functioneren, dacht ze verbijsterd.


  De deur ging open, waarna een oudere vrouw een dienblad naar binnen droeg. Even later schonk ze koffie voor hen in. Luciano dronk zijn koffie zwart zonder suiker. Jemima vroeg om veel melk en suiker.


  Met zijn elegante lange vingers zijn kopje vasthoudend mompelde Luciano: ‘Ik heb besloten dat ik wil dat je met ons naar Sicilië gaat als het kindermeisje dat je eerder aanbood te willen zijn…’


  Geschokt zakte Jemima’s mond een stukje open. Ze begon weer adem te halen, en haar ogen werden groot door deze sensationele mededeling.


  ‘Het zal de overgang voor mijn zoon makkelijker maken, maar onder de voorwaarde dat jij je langzaam maar zeker terugtrekt, terwijl anderen geleidelijk jouw rol in zijn kleine wereldje overnemen,’ zei hij koel. ‘Hij moet wennen aan een leven zonder jou.’


  Jemima’s poging om te slikken mislukte. De waarheid kwam keihard aan. Sicilië en haar werkzaamheden als kindermeisje zouden slechts van korte duur zijn! Het zou niet gemakkelijk worden voor een vrouw die hield van het kind dat ze verzorgde. Alle kleur trok uit haar gezicht weg, en ze kreeg buikpijn bij het vooruitzicht dat ze Nicky zou moeten achterlaten. Tegelijkertijd zag ze dat Luciano, of ze het leuk vond of niet, haar respect als vader verdiende. Hoewel hij haar verafschuwde, erkende hij de kracht van haar band met zijn zoon en koos hij ervoor Nicky tegen pijn te beschermen. Hoe zou ze dus ooit slecht over hem kunnen denken? Inderdaad zou een geleidelijk afscheid voor haar neefje veel beter werken dan een plotselinge breuk, dacht ze bedroefd. Luciano had ervoor gekozen het probleem verstandig en zorgvuldig op te lossen.


  Haar zwijgen verontrustte Luciano, die gretige instemming verwacht had. Jemima Barber was toch dol op geld en luxe? Was ze niet als een vis op het droge in het bescheiden huis van haar ouders? Hij had vermoed dat dat de reden was dat ze had aangeboden te fungeren als het kindermeisje van haar zoon. Tenslotte zou alleen die positie haar toegang bieden tot Luciano’s rijke, exclusieve en bevoordeelde wereld. Bovendien was ze blut, had schulden en moest ze bang zijn voor de politie. Een reisje naar het buitenland was dus een aantrekkelijke uitweg. ‘Ben je van gedachten veranderd over je aanbod?’ vroeg Luciano.


  ‘Tja, ik deed het nogal impulsief,’ gaf ze toe. ‘Ik had er niet goed over nagedacht. Het vooruitzicht om van Nicky gescheiden te worden –’


  ‘Sicilië kan dat minder traumatisch maken,’ zei Luciano ironisch, ervan uitgaand dat ze snel zou opknappen van enkele bezoekjes aan bekende modehuizen op het eiland. Hij wist dat ze alleen maar meer wilde en was bereid haar meer te geven om haar over te halen. ‘Als je instemt, zal ik je schulden hier in Engeland betalen en de mannen van wie je creditcards hebt gestolen compenseren, zodat ze hun aangiftes tegen je intrekken. Dan loop je niet langer de kans gearresteerd te worden.’


  Verbaasd en geschokt keek ze hem met gefronst voorhoofd aan. ‘Het zou niet netjes zijn om jou dat allemaal te laten betalen.’


  Luciano trok een cynische wenkbrauw op. ‘Natuurlijk ben je blij als ik je schulden betaal. Waarom doe je alsof dat niet zo is?’


  Door die directe en verwarrende vraag bloosde Jemima en sloeg ze snel haar ogen neer. Julie zou nooit geprotesteerd hebben. Daar had hij gelijk in. Haar tweelingzusje had altijd graag geld aangepakt om haar problemen op te lossen en haar dromen te verwezenlijken. Nooit zou ze iets hebben gedaan wat haar eigen belangen zou schaden. Als Jemima dus wilde doen alsof ze Julie was, moest ze zich verbijten en de situatie verstandig bekijken. Julies schulden die op Jemima’s naam stonden, vormden een grote zorg voor haar en haar ouders. Het zou fantastisch zijn om die druk kwijt te zijn, erkende ze vol schuldgevoel.


  ‘Natuurlijk wil ik niet dat de moeder van mijn zoon voor de rechter moet verschijnen vanwege schulden en fraude,’ zei Luciano zonder enige aarzeling.


  Plotseling wilde ze tegen hem zeggen dat ze niet de moeder van zijn zoon was, want het web van bedrog werd steeds groter en moeilijker te rechtvaardigen. Wat zou er gebeuren als ze hem nu gewoon de waarheid zei? Zou hij haar dan nog steeds meenemen naar Sicilië? Haar nog steeds de kans geven geleidelijk afstand te nemen van de baby die ze liefhad? Jemima was bang van niet. Ze had tegen hem gelogen. Als hij dat ontdekte, zou hij zo boos zijn, dat hij zijn zoon zou oppakken en met hem zou weglopen. Hij was niet vergevingsgezind, begripvol of tolerant. Bovendien was het enige punt in haar voordeel dat hij dacht dat ze de moeder van zijn zoon was. Als ze die status kwijtraakte, had ze niets meer. ‘Nee, natuurlijk niet,’ gaf ze gespannen toe, voordat ze de moed verloor. ‘Ik ga met Nicky mee naar Sicilië –’


  ‘Niccolò,’ corrigeerde hij haar direct.


  ‘Voor mij zal hij altijd Nicky blijven,’ zei ze beslist. Tot haar schrik zag ze zijn ogen even oplichten.


  ‘Het zou verstandig zijn om te doen wat ik zeg,’ zei Luciano zacht. Zijn blik gleed over haar volle roze lippen, haar verleidelijke borsten en slanke benen. Hij had nooit eerder een vrouw zoals zij begeerd. Wat zei dat over hem? Ach, lustgevoelens waren gezond en onverschilligheid was dat niet, redeneerde hij, want sinds langer dan hij zich kon heugen voelde hij zich door deze opwelling van seksuele energie weer springlevend.


  Plotseling rusteloos stond Jemima op. ‘Je probeert me te intimideren.’


  De goudkleurige ogen keken haar doordringend aan. ‘Is dat zo?’


  ‘Binnen redelijke grenzen ben ik bereid alles te doen, maar ik laat me niet intimideren en ik ga niet voor je kruipen,’ zei ze gespannen, zich zeer bewust van zijn donkere, diepe stem en zijn waarschuwende blik.


  ‘Niet?’ Zijn stem was zacht terwijl hij soepel en dreigend naar haar toe liep.


  Ze had naar achteren moeten deinzen, dat wist ze, maar ze ervoer een onverklaarbaar gevoel van opwinding. ‘Nee,’ zei ze. Tot haar eigen ergernis klonk haar stem bijna fluisterend.


  ‘Maar het idee dat je voor mij kruipt, is heel aantrekkelijk, piccolo mia,’ zei Luciano hees. Zijn goudkleurige ogen waren gericht op haar opgeheven gezicht. ‘Het idee dat jij me op je knieën plezier bezorgt, is erg aanlokkelijk…’


  In eerste instantie kon Jemima niet geloven dat hij dat tegen haar had gezegd, daarna zei ze tegen zichzelf dat hij onmogelijk een seksuele toespeling had willen maken. Heftige gevoelens van onzekerheid en verlegenheid lieten haar blozen. Met haar ogen knipperend probeerde ze haar hersens te beschermen tegen de erotische beelden die hij plotseling bij haar had opgeroepen. Dit was haar nog nooit gebeurd in de aanwezigheid van een man. Ze stelde zich doorgaans niet voor dat ze seksuele handelingen met mannen verrichtte, maar als ze dat wel had gedaan, fluisterde een stemmetje in haar hoofd, zou Steven niet zo gefascineerd zijn geraakt door haar vrijpostige tweelingzus. Iets in Luciano Vitale raakte haar op een manier die ze niet eerder had meegemaakt. ‘Zei je echt wat ik dacht dat je zei?’ mompelde ze.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Luciano lachte schor. ‘Is dit de manier waarop je mannen betovert die beter zouden moeten weten? Je wappert met je wimpers, bloost en gedraagt je naïef? Ik zal heel duidelijk zijn: ik ben niet geïnteresseerd in naïef, verlegen of pseudomaagdelijk gedrag, Jemima. Ik hou van vrouwen die niet bang zijn vrouwelijk te zijn… Net zoals ik een man ben die het gewoon zegt als hij zin in seks heeft.’


  Jemima wist niet wat haar overkwam en had geen idee waar ze moest kijken of wat ze moest zeggen. Ze kon niet toegeven dat ze geen pseudomaagd was, noch kon ze toegeven dat ze naïef of verlegen was, want Julie had niet eens geweten wat die woorden betekenden. Julie had seksuele uitnodigingen gezien als oppeppers voor haar ego en had onbeschaamd genoten van alle mannelijke bewondering. Eén moment verlangde Jemima naar voldoende zelfvertrouwen om haar overleden zusje te kunnen evenaren. Het zusje dat haar uiterlijk en haar sensualiteit als vanzelfsprekendheden had beschouwd.


  Had hij zin in seks? Onwillekeurig wierp ze een blik in zijn richting en voelde haar tepels hard worden toen ze zag dat zijn glinsterende goudkleurige ogen haar aankeken. Ze werd zich zeer bewust van zijn sterke, seksuele aantrekkingskracht.


  ‘En ik aarzel niet om die gevoelens om te zetten in daden.’ Doordat zijn grote, krachtige lichaam opgewonden was geraakt door haar zogenaamde onschuld stak hij zijn hand naar haar uit.


  Jemima reageerde iets te laat, want met haar krachteloze benen was ze tot niet meer in staat dan in de onbekende kamer een onhandig stapje naar achteren te zetten. Ze was echt geschokt door die seksueel getinte opmerkingen, maar tegelijkertijd ook opgewonden geraakt. Op een manier die ze liever niet verder wilde onderzoeken, was ze eveneens gevleid door het idee dat een man zo adembenemend als Luciano Vitale, haar aantrekkelijk vond.


  Al pratend pakte hij haar vast en duwde haar met haar rug tegen de deur die ze bijna had weten te bereiken. Eén hand legde hij op haar schouder, met de andere omvatte hij haar kin. ‘Ik hou van de jacht. Dat heb je goed gezien, piccolo mia,’ zei hij alsof ze tegen hem gesproken had. ‘Maar dit is het verkeerde moment om weg te lopen.’


  Zijn blik hield haar gevangen; door de spanning werd haar keel dichtgeknepen. Luciano Vitale wilde haar? Háár? Die gedachte alleen al was onvoorstelbaar, want hij was waanzinnig knap op een manier waarvan ze niet eens had geweten dat die bestond. Hij fascineerde haar met zijn kruin met dat weelderige zwarte haar, met zijn prachtige ogen, met zijn fantastische lichaam.


  ‘Je pupillen zijn groter geworden…’ fluisterde Luciano, een lok blond haar van haar voorhoofd strijkend en die vervolgens achter haar oor duwend. Tegelijkertijd kwam hij dichterbij en boog zijn hoofd.


  ‘Is dat zo?’ Ze was zich er zo waanzinnig van bewust hoeveel langer en sterker hij was, dat ze verstijfd met haar heupen tegen de houten deur stond. De citroenachtige geur van zijn aftershave drong haar neus binnen. Hij rook heerlijk.


  ‘Je bent bang voor me, nietwaar?’


  Ze schrok van zijn lach.


  ‘Ik wil je niet bang maken… niet meer.’


  Toen zijn adem over haar wang gleed, huiverde ze. Ze voelde zijn lange krachtige dijbenen en zijn erectie tegen haar buik duwen. Haar lichaam leek op dat contactpunt oververhit te raken. Hij was opgewonden, en zij was de oorzaak daarvan… Zij, Jemima Barber, zonder cosmetica of bijzondere kleding. Wie zou dat ooit geloofd hebben? Voor het eerst sinds het bedrog van Steven voelde ze zich weer een echte vrouw. Ze begreep niet wat haar aantrekkelijk maakte voor Luciano Vitale, maar dat kon haar gedurende dat moment van vreugde niet veel schelen. Toen hij zijn hoofd nog iets verder boog en zijn lippen heel zacht de hare raakten, voelde het vreemd genoeg als háár moment, als het moment waarop ze haar hele leven had gewacht.


  Lange vingers in haar haren hielden haar hoofd stil, terwijl hij de druk op haar lippen iets opvoerde. Toen ze haar mond opende, maakte hij daar onmiddellijk gebruik van. Ze ervoer dit eerder als opwindend dan ergerlijk en beantwoordde zijn kus met een vurigheid die ze onmogelijk kon onderdrukken. Haar lichaam stond in vuur en vlam, het protesterende stemmetje in haar achterhoofd werd onmiddellijk gesmoord. Elke centimeter van haar huid was plotseling supergevoelig, dus die hand die over haar borsten streek, liet haar tepels tintelen, en zijn vingers die over haar dijbeen gleden toen hij haar rok optilde, lieten haar huiveren van ongeduld en verlangen. De hartstochtelijke kus hield haar in zijn ban, haar zintuigen waren bijna ondraaglijk alert.


  Met een vingertop streelde hij het stoffen driehoekje tussen haar benen, waardoor haar knieën slap werden.


  ‘Je bent nat,’ zei hij hees.


  Ze kon nauwelijks ademhalen, zo geschokt was ze door de trillinkjes die door haar lichaam trokken terwijl ze het steeds warmer kreeg. Nog nooit in haar leven had ze zo graag aangeraakt willen worden als op dit moment. Ze schaamde zich voor haar eigen verlangen totdat zijn begerige mond de hare weer vond en al haar gedachten onmiddellijk verdwenen waren. Eén kus, en ze was weer totaal verloren terwijl zijn behendige vingers onder haar slipje bewogen en haar verlangen voortdurend aanwakkerden.


  Trillend kreunde ze, omdat hij over haar gevoeligste plekje wreef. Plotseling raakte ze alle controle kwijt en werd ze volledig overmand door een explosief hoogtepunt dat haar totaal omverblies. Haar benen konden haar niet langer dragen, ze zou gevallen zijn als hij haar niet had opgetild en op de dichtstbijzijnde stoel had gezet.


  Slap en bevend trok ze in een wanhopige beweging haar rok naar beneden. Ze kon niet geloven wat er zojuist was gebeurd. Ze kon niet geloven dat ze hem dit had laten doen… Iets wat zo intiem, zo ongepast, zo losbandig was.


  ‘Je was er klaar voor,’ zei Luciano met een brom, haar aankijkend met gloeiende, goudkleurige ogen. ‘Je bent een hartstochtelijke vrouw.’


  Jemima was nog nooit een hartstochtelijke vrouw geweest. Steven had haar verteld dat passie iets voor sletten was, dus had ze er altijd voor gewaakt op dat gebied niet te enthousiast te zijn. Toen hij zich in een wilde verhouding met Julie had gestort, was ze geschokt geweest doordat hij zo snel van mening was veranderd.


  Geheel in verwarring gebracht door wat er gebeurd was, voelde ze toch dat Luciano iemand was die van hartstocht hield, die er dol op was. Met haar verhitte en blozende gezicht dwong ze zichzelf naar hem te kijken, terwijl haar verzadigde lichaam op de een of andere manier nog aanvoelde als dat van een lichtzinnige vreemde. ‘Laten we… er niet over praten,’ mompelde ze met onvaste stem.


  ‘Laten we… Ik dóé liever dan dat ik praat,’ zei Luciano, zich afvragend waarom ze zich nog steeds zo vreemd gedroeg. Het was verkeerd geweest haar aan te raken, maar hij wilde meer. Hij had maar heel weinig aanmoediging nodig om haar naar zijn bed te trekken en toe te geven aan zijn begeerte. Hij wilde niet wachten, was er niet aan gewend te wachten, tot hij plotseling besefte wie ze was. De moeder van zijn zoon. Het zou zeer onverstandig zijn om ruzie met haar te maken voordat ze samen in zijn veilige Siciliaanse huis, Castello del Drogo, waren.


  ‘Het had niet mogen gebeuren,’ fluisterde Jemima gespannen. Ze stond op en greep haar tas. ‘Ik weet niet hoe –’


  ‘Het is heel simpel. Ik wilde jou, en jij wilde mij.’


  ‘Ik vergat even waar ik was en met wie,’ corrigeerde ze hem stijfjes, nog steeds zijn blik vermijdend. ‘Ik verloor mijn zelfbeheersing.’


  ‘Het was fijn.’ Luciano begreep niet waarom ze zich terugtrok. Door wat hij over haar wist, had hij verwacht dat ze de situatie zou uitbuiten en zou proberen hem te behagen. En hij wilde erg graag behaagd worden!


  ‘Je had het over Sicilië en over… rekeningen betalen,’ hielp ze hem herinneren.


  Ah, eerst zaken doen. Hij begreep haar verandering van onderwerp heel goed. ‘Ik regel dat, maar vooraf zul je een geheimhoudingsverklaring moeten tekenen. Je mag met niemand – en dat geldt ook voor de media – praten over je draagmoederschap, over mij en over mijn zoon,’ zei hij ijzig kalm.


  ‘Dat is geen probleem. Ik ga even kijken of Nicky al wakker is, want het is bijna tijd om te vertrekken,’ zei ze met nauwelijks verborgen enthousiasme terwijl ze op haar horloge keek.


  Een donkere wenkbrauw optrekkend keek Luciano toe hoe ze de deur achter zich dichttrok. Was dit een spel dat ze met mannen speelde? Een klein beetje toegeven, en dan vervolgens de benen nemen? Sommige mannen zouden daar ongetwijfeld van houden. Luciano was er echter van overtuigd dat ze uiteindelijk zijn bed zou delen, waardoor haar houding hem juist ergerde. Hij voelde dat hij nog harder werd bij het vooruitzicht die zachte, ronde dijbenen te spreiden en vervolgens seks met haar te hebben. Eén nacht zou waarschijnlijk voldoende zijn, besloot hij met een zelfgenoegzaam glimlachje. Hij wilde haar die ene nacht op elke denkbare manier. Daarna zou ze uit zijn systeem verdwijnen en zou hij waarschijnlijk begrijpen wat hij aantrekkelijk aan haar had gevonden.


  Er zou in elk geval geen sprake zijn van complicaties met Jemima, dacht hij terwijl hij het telefoonnummer van zijn huishoudster intikte om een serie praktische afspraken te maken. Jemima’s trucjes deden er niet toe, ze kende de gang van zaken. Hij zou haar rijk belonen voor seks, voor het delen van lichamelijk plezier zonder emoties, zonder consequenties. Ze zou ongetwijfeld blij zijn als ze weer kon vertrekken.


  


  ‘Ik ben een goede vriend van Jemima en haar ouders,’ zei Steven Warrington zelfvoldaan terwijl hij het kantoor van Luciano binnenliep. ‘Ik zou graag willen weten waarom u denkt dat het noodzakelijk is dat ze u en uw kind naar Sicilië vergezelt.’


  Luciano was niet erg onder de indruk van de kleinere, blonde man. ‘Dat is een persoonlijke zaak, Mr. Warrington, maar ik zie geen reden waarom ik u niet zou vertellen dat mijn zoon aan Jemima gehecht is en dat ik wil zorgen dat hij zo weinig mogelijk verdriet heeft als ze haar eigen leven weer oppakt.’


  ‘Jemima meenemen naar Sicilië lijkt me een vreemde manier om haar haar eigen leven weer te laten oppakken,’ zei Steven glimlachend. ‘Ik heb liever dat u uw zoon nu meeneemt, zodat Jemima weer vrij is.’


  ‘Gelukkig doet uw mening er niet toe.’


  ‘Dat gaat snel veranderen, want ik ben van plan met haar te trouwen.’


  Het scheelde niet veel of Luciano sloeg zijn ogen ten hemel bij het idee dat Jemima, met haar sterke drang naar een wild leven, zich door een trouwring zou laten vastketenen aan de conservatieve man die voor hem stond. Natuurlijk liet hij niets merken. ‘Gefeliciteerd,’ reageerde hij beleefd.


  De informatie die hij al eerder over Steven Warrington had opgevraagd, verscheen eindelijk op zijn computerscherm terwijl de jongere man vertrok. Als Luciano voldoende geduld had gehad, zou hij die informatie ontvangen hebben voordat hij erin had toegestemd Warrington te ontmoeten, maar zijn nieuwsgierigheid had deze keer gewonnen van zijn gebruikelijke voorzichtigheid. Steven was dus een ex. Er was een zeer, zeer lange lijst van exen in Jemima’s gevarieerde leven. Bleven die allemaal achter met een groot verlangen naar een wellustige herhaling? Voor degenen wiens portefeuilles ze gestolen had, zou dat niet opgaan, gaf Luciano toe, zich tegelijkertijd afvragend waarom dat hem niet meer tegenstond. Ze was een dievegge. Waarom wilde hij met zo iemand naar bed? Hij had nooit eerder met een oneerlijke vrouw zijn bed willen delen. Omdat hij was opgegroeid in een gezin waarin misdaden heel gebruikelijk waren geweest, voelde hij zich totaal niet aangetrokken tot duistere zaken. In tegenstelling tot zijn vader was hij gematigd en beheerst.


  Misschien was hij te lang te netjes geweest, dacht hij gefrustreerd, want hij probeerde nog steeds te begrijpen waarom hij zich tot Jemima Barber aangetrokken voelde. Hoe dan ook, hij wilde haar, en dat was voldoende om haar te krijgen, want er was maar erg weinig in het leven wat Luciano echt plezier bezorgde. Steven Warringtons zelfingenomenheid vond hij amusant. Jemima was helemaal niet van plan om met Steven te trouwen. Dat wist hij heel zeker.


  Om de een of andere reden had dat niet kunnen voorkomen dat hij het liefst Stevens verblindende witte tanden uit zijn mond had geslagen. Omdat Luciano die aandrang niet had begrepen, had de plotselinge neiging tot geweld hem uit balans gebracht, hoewel hij wel in staat was geweest die emoties te onderdrukken. Natuurlijk had hij iets dergelijks eerder gevoeld, want door zijn voorouders zaten zijn genen vol geweld en corruptie, maar het was hem niet eerder overkomen dat een vrouw de aanleiding was geweest. Eén nacht. Slechts één nacht wilde hij haar in zijn bed hebben, dacht hij grimmig.


  Ach, hij liep in elk geval geen enkel risico met Jemima, want hij wilde met niemand een emotionele band. Zijn zoon zou de enige uitzondering op die regel zijn. Van een kind houden en ervoor zorgen zou hem of iemand anders op geen enkele manier schaden.


  


  ‘Ik denk dat het voor iedereen het beste is,’ zei Ellie, terwijl Jemima probeerde haar huilende moeder en bezorgde vader te troosten.


  Met z’n vieren zaten ze om de keukentafel.


  Jemima voelde zich ziek van schaamte, omdat ze zo veel voor haar adoptieouders verborgen had gehouden. Nog steeds was ze niet in staat hun de waarheid te vertellen. De oude mensen zouden zich suf schrikken als ze vertelde dat ze deed alsof ze haar overleden zusje en dus de moeder van Nicky was. Ze kon geen enkel argument verzinnen dat hen ervan zou kunnen overtuigen dat haar gedrag gerechtvaardigd was. Bovendien hadden haar ouders al meer dan genoeg te verduren. Ze waren die ochtend uit Devon teruggekomen en hadden thuis te horen gekregen dat hun dochter en Nicky de volgende dag naar Sicilië zouden vertrekken. Later zou Jemima alleen terugkeren. Helaas was Julies zoon voor Jemima’s ouders een echt kleinkind geworden. Bijna vanaf zijn geboorte hadden ze deel uitgemaakt van Nicky’s leventje.


  ‘Nicky is Luciano’s zoon, en de arme man heeft al die maanden naar hem gezocht,’ zei Ellie, die erg haar best deed haar vriendin te steunen nu deze naar Sicilië ging en Nicky zou overdragen aan zijn enige nog levende ouder.


  ‘Ik geloof dat hij een goede vader zal zijn. Hij vraagt me alleen maar mee omdat hij weet dat Nicky aan mij gehecht is en hij zijn zoon geen pijn wil doen door mij plotseling uit zijn leventje te laten verdwijnen,’ legde Jemima opnieuw uit.


  ‘Mr. Vitale neemt zijn verantwoordelijkheid,’ gaf haar vader nadenkend toe. ‘Hoewel ik zijn overeenkomst met Julie nooit zal kunnen goedkeuren. Dat was een onbezonnen daad, en zij was de slechtste kandidaat die hij had kunnen kiezen –’


  ‘Ja, maar vergeet niet dat hij niet voor Julie koos. Hij geloofde dat hij voor Jemima koos.’ Ellie herinnerde de oudere man er snel aan dat Julie zich had opgeworpen als draagmoeder, maar daarbij de identiteit van haar tweelingzus had gebruikt.


  ‘Dat is waar. Bovendien heb je het kereltje prima verzorgd en alles gegeven wat hij nodig heeft om goed op te groeien,’ zei Jemima’s vader waarderend tegen zijn dochter. ‘Ik denk dat we simpelweg moeten wachten tot onze dochter ons een eigen kleinkind schenkt om te vertroetelen, lieverd,’ zei hij tegen zijn vrouw.


  Jemima verbleekte onder zijn goedkeurende blik. Ze wist precies hoe geschokt haar ouders zouden zijn als ze ooit iets te weten zouden komen over haar misleiding van Luciano.


  Diezelfde ochtend kwam Charles Bennett nog een keer op bezoek met een collega. Hij las de geheimhoudingsverklaring samen met Jemima door, daarna liet zijn metgezel Jemima weten dat hij was meegekomen om haar belangen te beschermen. Deze man wees haar erop dat verhalen aan de media veel geld kon opleveren, maar dat ze, als ze zich hield aan de regels van Luciano, achteraf financieel goed beloond zou worden. Jemima tekende op de stippellijn en was blij toen de advocaten waren vertrokken.


  Later op diezelfde dag keek Ellie grijnzend toe terwijl een kleermaakster van middelbare leeftijd, die door Luciano gestuurd was, Jemima’s maten opnam en opschreef. ‘Hij wil dus dat je een uniform draagt,’ merkte Ellie nadien op.


  Jemima trok een raar gezicht. ‘Kennelijk,’ zei ze spottend. Ze keek er niet naar uit om in de Siciliaanse hitte een gesteven kindermeisjesoutfit te dragen.


  ‘Ik vermoed dat het een goede manier is om er zeker van te zijn dat je niet vergeet dat je een van zijn werkneemsters bent en geen gast… Ik bedoel, het zou een beetje pijnlijk kunnen worden met jou als zogenaamde moeder van Nicky,’ zei haar vriendin met een knipoog. ‘Wanneer ga je Luciano vertellen dat je Julies zus bent?’


  Jemima trok een grimas. ‘Waarschijnlijk niet voordat ik Sicilië verlaat. Dat zal uiterlijk eind augustus zijn, want de school begint een week later, en dan moet ik hier weer zijn. Het zou riskant zijn om het eerder te doen, omdat hij me zou kunnen vragen onmiddellijk te vertrekken. Tegen de tijd dat het eind augustus is, zal het hem weinig meer kunnen schelen.’


  ‘Maak er voor jezelf niet zo’n punt van. Je doet niemand kwaad.’


  ‘Zo simpel ligt het niet, Ellie. Elke keer dat ik Luciano ontmoet, lieg ik tegen hem.’ Ze wilde dat ze in staat was Ellie in vertrouwen te nemen over het feit dat haar relatie met Luciano recentelijk nog veel complexer was geworden. Het probleem was dat ze zich te veel schaamde om te bekennen dat hun gespannen relatie plotseling – op onverklaarbare wijze – heel intiem was geworden, terwijl ze zulke dingen juist altijd op afstand had gehouden.


  Er waren slechts drie dagen verstreken sinds die dag in Londen. ’s Nachts in haar bed had ze nog steeds niet kunnen accepteren dat ze met Luciano had gevrijd zonder zich te bekommeren om de normen en waarden waarmee ze was opgevoed, maar ook zonder zich te bekommeren over het lastige parket waarin ze zich momenteel bevond. Ze was niet zichzelf geweest, maar had zich gedragen als Julie. Haar overleden zusje zou zeker zijn gevallen voor de avances van deze adembenemende miljardair. Toch mocht Jemima dat niet als excuus aanvoeren voor haar eigen gedrag. Ze had simpelweg haar zelfbeheersing verloren en zich laten meevoeren op een achtbaan van voor haar nieuwe seksuele gevoelens. Ze had zich gedragen als een lichtzinnige tiener in plaats van een volwassene, had genoten van het moment, zonder er een ogenblik aan te denken hoe het zou zijn om Luciano later weer te ontmoeten of voor hem te werken.


  ‘Je liegt alleen maar voor Nicky,’ zei de loyale Ellie. ‘Door met Nicky naar Sicilië te gaan, maak je alle veranderingen voor hem een stuk makkelijker.’


  Bezorgd keek Jemima haar vriendin aan. ‘Jij denkt dus dat ik de juiste beslissing heb genomen?’


  ‘Ik heb altijd gedacht dat het voor Nicky het beste zou zijn als hij bij de vader opgroeide die hem geboren heeft laten worden. Het is een heerlijk kind, dat zie ik ook, maar het is niet jóúw kind. Ik vind het afschuwelijk om het met Steven eens te zijn, maar ook ik wil dat je je eigen leven terugkrijgt. Wees weer jong en vrij, dat verdien je. Nicky was een fout van Julie.’


  Zwijgend drukte Jemima haar lippen op elkaar. Ze kon Nicky onmogelijk zien als een fout, want jong en vrij zijn was minder leuk gebleken dan ze had verwacht. Nicky was nu een deel van haar leven, en ze hield van hem. Ze was niet van hem in verwachting geweest, maar hij was zo belangrijk voor haar dat het wel zo voelde. Ze wist dat hem achterlaten haar veel pijn zou gaan doen, maar als dat voor Nicky op lange termijn echt het beste zou zijn, zou ze leren ermee te leven.


  De volgende ochtend werden Jemima, Nicky en hun bagage door een limousine opgehaald die begeleid werd door een auto vol bodyguards. De trip naar het vliegveld werd in recordtijd afgelegd, en ook het aan boord gaan van het privévliegtuig dat al stond te wachten, ging voorspoedig en snel.


  Jemima was verbaasd dat Luciano niet aanwezig was en dat Nicky en zij, samen met de beveiligers, de enige passagiers bleken te zijn. Het cabinepersoneel reageerde heel enthousiast op Nicky en was uiterst hulpvaardig.


  In Parijs stapte Luciano in, waar hij een vergadering had bijgewoond. Het eerste wat hij zag, was Jemima die zat te slapen met Nicky, ook onder zeil, naast zich in zijn zitje. Haar haren droeg ze in een vlecht, terwijl hij ze graag weer los wilde zien, ook al waren die voor het grootste deel onecht. Vol onbegrip keek hij verder naar haar afgedragen spijkerbroek en het door de was verbleekte topje dat ze aan had. Waarom had ze niet de moeite genomen om zich fatsoenlijk te kleden… Deze ene keer? Geen enkele vrouw was ooit zo zeker van Luciano’s interesse geweest, dat ze eruit had gezien alsof ze dakloos was geweest! Of was dit Jemima’s manier om hem zover te krijgen dat hij een nieuwe garderobe voor haar zou kopen?


  Jemima werd ondertussen langzaam en uitgerust wakker. De nachten hiervoor in het huis van haar ouders had ze tobbend wakker gelegen. Nu zat Luciano aan de andere kant van het gangpad. Loom observeerde ze zijn perfecte profiel, denkend dat geen enkele man zulke donkere lange wimpers zou mogen hebben of een neus en een kaak die een Griekse god niet zouden hebben misstaan. Ze had vlinders in haar buik. Toen Luciano zijn hoofd naar haar omdraaide, zag ze dat zijn ogen de kleur hadden van smeltende honing. Ze voelde hoe ze van top tot teen begon te trillen en werd bijna verlegen van haar eigen reactie.


  ‘We landen over dertig minuten.’


  ‘Oké… Dan ga ik me even opfrissen,’ mompelde Jemima terwijl ze opstond.


  Heel even keek hij naar haar op en zag de roze blos op haar porseleinkleurige gezicht. Hierdoor werd de ijsblauwe kleur van haar bijzondere ogen benadrukt. Zijn ogen gleden over de volle zachtheid van haar lippen, die hij al geproefd had. Zijn lichaam reageerde onmiddellijk alsof een uitgehongerde man plotseling voor een overvol buffet stond. Boos zijn kaken op elkaar persend keek hij weg.


  Hij verafschuwde het zijn zelfbeheersing te verliezen, iets wat hij altijd al had gedaan. Hij had het helaas te vaak gezien dat zijn vader buiten zinnen was geraakt en het voor zijn omgeving niet makkelijk had gemaakt daar zonder kleerscheuren doorheen te komen. Luciano was niet bang dat hij zelf gewelddadig zou worden. Wel was hij ervan overtuigd dat hartstocht en boosheid je zodanig negatief konden beïnvloeden, dat je verkeerde inschattingen maakte.


  Vannacht zou ze in zijn bed belanden, zei hij tegen zichzelf. Hij zou krijgen wat hij wilde, wat hij nodig had, en daarna zou zijn tijdelijke obsessie voorbij zijn. Het verbaasde hem zeer en bracht hem zelfs enigszins van zijn stuk dat zijn seksuele verlangens hem meester konden worden.


  Jemima concentreerde zich op het voeden en verschonen van Nicky. Ondertussen verbood ze zichzelf in Luciano’s richting te kijken. Hij was adembenemend en zou dat ook ongetwijfeld heel goed zelf weten. Tenslotte zag hij zijn eigen gezicht elke dag als hij zich scheerde, dacht ze. Dat was echter geen enkel excuus om hem aan te staren, te blozen en te doen als een puber die zich niet wist te gedragen in het gezelschap van een man. Absoluut geen enkel excuus! Afwezig bewonderde ze Nicky’s glanzende zwarte krullen die zo sterk leken op die van zijn vader.


  Plotseling was de gedachte dat ze rest van de zomer in Luciano’s nabijheid zou doorbrengen behoorlijk angstaanjagend. Ze zou zich nooit beleefd en onverschillig kunnen gedragen in het gezelschap van zo’n dynamische en gepassioneerde man. Hij wond haar mateloos op, en dat zou ze met alle kracht die ze in zich had moeten bestrijden. Ze loog tegen Luciano terwijl hij Nicky’s vader was, dit betekende dat een normale relatie tussen hen onmogelijk was. Ze moest de verleiding weerstaan. Verstandig zijn! Luciano oefende een magische aantrekkingskracht op haar uit… Dus hoe moest ze in vredesnaam afstand tot hem bewaren?


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Nadat ze waren geland, zoemde Luciano’s telefoon langdurig, omdat er een hele serie berichten en gemiste oproepen binnenkwamen, allemaal van zijn Britse advocaat Charles Bennett. Luciano vroeg zich af wat voor de relaxte Charles de aanleiding van dit alles was geweest en belde de oudere man zodra hij op het vliegveld was.


  ‘Ik heb heel slecht nieuws voor je. We zijn allemaal in de maling genomen,’ zei Charles dramatisch, hoewel zulk gedrag helemaal niet bij hem paste. ‘Jemima Barber is níét de moeder van je kind.’


  Luciano verstijfde en gebaarde ongeduldig tegen zijn bodyguards dat ze stil moesten zijn. ‘Dat is onmogelijk.’


  ‘Ik heb nog niet alle details en ik zal je tijd niet verknoeien met speculaties, maar ik geloof dat de moeder van je kind de helft van een eeneiige tweeling was. Een paar maanden geleden is ze overleden nadat ze door een auto was aangereden,’ legde de advocaat kort uit.


  Met gefronst voorhoofd zei Luciano: ‘Dat zou betekenen –’


  ‘Dat Jemima in het gunstigste geval de tante van de jongen is en een oplichtster,’ zei Charles droog. ‘Ik laat een stel eersteklas detectives dit momenteel onderzoeken en verwacht dat ik uiterlijk vanavond het hele verhaal voor je heb.’


  ‘Hoe zeker ben je van wat je zojuist zei?’ vroeg Luciano op dwingende toon, terwijl hij toekeek hoe Jemima het handje van zijn zoon uit haar tarwekleurige vlecht trok. Níét Niccolò’s moeder? Hoe was dat mogelijk? Een moment moest hij zich herpakken.


  ‘Geloof me – ze is vast en zeker niet de vrouw die de jongen heeft gebaard. Ik heb hier de echte naam van die vrouw en haar overlijdensakte. Ze noemde zichzelf Julie Marshall. De zaak is complex doordat sinds jouw contact met Julie, de echte moeder zich verborg achter de identiteit van Jemima Barber.’


  ‘Waarom? Geloof jij dat dit vanaf het begin een samenzwering was?’


  ‘Wie zal het zeggen? Nu een van hen dood is, is het twijfelachtig of de volledige waarheid ooit boven tafel zal komen,’ zei Charles cynisch.


  Woede begon in Luciano op te borrelen naarmate de gevolgen voor zijn zoon duidelijker werden. De moeder van zijn zoon had hem en zijn personeel vanaf de eerste dag bedrogen, en nu was ze dood. Luciano was het enige levende familielid van zijn zoon. Hij weigerde te geloven dat een tante ook maar enige aanspraak op zijn zoon kon maken. Dus Jemima had de waarheid verzwegen. Tja, de enige manier waarop ze geld kon verdienen aan Niccolò was door te doen alsof ze zijn biologische moeder was.


  Terwijl ze in een limousine stapten, keek Luciano toe hoe zijn zoon zich vol vertrouwen in Jemima’s armen nestelde en vervolgens luidkeels jammerde toen hij in een autostoeltje werd gezet. Luciano’s donkere gezicht stond somber. Eindelijk was hij vader geworden, maar nu had hij al gefaald. Hij was er niet in geslaagd zijn zoon tegen pijn te beschermen. Niccolò had een band gekregen met zijn onbetrouwbare tante en zou emotioneel beschadigd raken als de vrouw vertrok. Luciano beschuldigde Jemima Barber ervan dat ze met opzet deze band met zijn zoon op een oneerlijke basis had gevormd. Vanaf het begin moest ze geweten hebben dat haar enige wapen de aanhankelijkheid van het kind was. Niccolò was slechts een baby, maar hem was nu al een kunstje geflikt door hem genegenheid te laten voelen voor iemand die dat niet waard was. Luciano, kwader dan hij ooit geweest was, klemde zijn kiezen op elkaar terwijl hij deed alsof hij de e-mails op zijn tablet las.


  Ze was een liegende, bedriegende prostituta, met een hart van steen! Net als haar overleden zus was geld het enige wat Jemima interesseerde. Er was geen enkele andere uitleg voor haar gedrag mogelijk! Ze had keer op keer de gelegenheid gehad de waarheid te vertellen, maar ze had ervoor gekozen te liegen om zo de macht in handen te houden en het meeste te kunnen verdienen. In zijn onwetendheid had Luciano erin toegestemd haar schulden te betalen – de schulden van haar zus? – en hij had de fout begaan haar een volledig betaalde trip naar Sicilië aan te bieden. Zodra ze zou zien wat haar in het kasteel te wachten stond, zou ze helemaal juichen…


  Natuurlijk wilde hij haar nu niet meer, zei hij tegen zichzelf. Hij wilde niets meer met haar te maken hebben, en uit het oog zou wel degelijk uit het hart betekenen. Hoelang geleden was het dat een vrouw hem in de maling had genomen? Huiverend onderdrukte hij een zeer recente herinnering. Wat zei het over hem dat de vrouwen die hij aantrekkelijk vond, immoreel en gewetenloos waren? Was dat een overblijfsel uit de tijd van zijn voorouders? Iets in zijn bloed wat zijn keuzes beïnvloedde?


  Hoewel Jemima haar best deed niet naar Luciano te kijken, was ze ervan overtuigd dat er iets onplezierigs was gebeurd. Ze had zijn blik zien verstarren terwijl hij op het vliegveld met iemand had getelefoneerd. Had hij slecht nieuws ontvangen? Een zakelijke tegenslag? Of iets persoonlijks? Jemima realiseerde zich hoe weinig ze eigenlijk over Luciano Vitale wist. Hij was een weduwnaar die zijn vrouw en dochter had verloren – dat was alle informatie die ze had.


  Wat er ook mis was, hij had nauwelijks enige aandacht aan Jemima en zijn zoon geschonken sinds het vliegtuig was geland. Ironisch genoeg stak Nicky, die gewoonlijk protesteerde als Luciano te dichtbij kwam, nu een uitnodigend handje uit naar zijn vader. Maar Luciano had net zo goed op een andere planeet kunnen zitten, want hij toonde geen enkele interesse.


  Nadat de limousine was gestopt, keek Jemima uit het raam en zag tot haar verbazing meerdere vliegtuigen staan. ‘Waar zijn we?’ vroeg ze.


  ‘Op een privévliegveld. Ik gebruik een helikopter om naar huis te gaan,’ legde Luciano uit, daarna perste hij zijn lippen weer op elkaar.


  Jemima’s ogen werden groot van verwondering. Ze had nog nooit in een helikopter gezeten, terwijl hij er dus regelmatig één gebruikte om van en naar zijn huis te reizen. Niets had de enorme kloof tussen hun werelden beter kunnen illustreren. Bij het aan boord gaan werd er niet gesproken. Dat vond Jemima prima, want daar was ze door deze nieuwe ervaring ook te vol van.


  Toen de helikopter opsteeg, tuurde Jemima uit het raam en al snel zag ze de zee opdoemen. Verbaasd fronste ze haar voorhoofd, want even later vlogen ze over het water. Waar gingen ze in vredesnaam naartoe? Ze had aangenomen dat Luciano’s huis in een stad of in de bergen lag, maar naarmate de minuten verstreken, werd het duidelijk dat hun bestemming alleen maar een ander eiland kon zijn.


  Zeer geïnteresseerd keek ze naar het land dat in zicht kwam. Land met beboste hellingen, olijfbomen en een enorm bruin gebouw langs een lang strand. Het gebouw had torens als een kasteel. Toen de helikopter ging landen op een grasveld omringd door hoge muren, realiseerde ze zich dat het een echt kasteel was.


  ‘Hoe heet het hier?’ vroeg ze terwijl ze op het gras sprong en naar Luciano liep om Nicky van hem over te nemen.


  ‘Castello del Drogo. Het eiland is naar het kasteel genoemd. Ik hou hem vast,’ zei Luciano, de slaperige baby tegen zijn schouder leggend.


  Zijn ogen stonden donker en koel; ze leken in niets meer op smeltende honing, dacht ze. Ondanks zijn ontmoedigende afstandelijkheid weigerde ze te zwijgen. ‘Hoelang woon je hier al?’


  ‘Een paar jaar. Het geeft me de privacy die ik nodig heb. Het kasteel is alleen te bereiken door de lucht of via de zee, en op beide wordt toezicht gehouden. Ik kan hier langs het strand lopen zonder bang te zijn dat er ineens vanuit de bosjes een camera op me gericht wordt,’ zei hij.


  Ze stapten in een strandbuggy die hen naar de deuren van het kasteel bracht. Het lukte Jemima om haar eerdere zorgen even te vergeten en glimlachend te genieten van de warme namiddag en de prachtige tuinen. Turend naar het indrukwekkende bouwwerk dacht ze afwezig dat het waarschijnlijk geweldig zou zijn om in een kasteel te logeren. ‘Hoe oud is het?’


  ‘Het oudste gedeelte is middeleeuws; het jongste stamt uit de achttiende eeuw.’


  Ze liepen de lage treden op die naar de enorme, door zuilen geflankeerde, ingang leidden, waar twee vrouwen hen stonden op te wachten. Beiden waren in het zwart gekleed, een van hen was waarschijnlijk rond de zestig, de andere ongeveer veertig.


  De prachtige ovale hal had een marmeren vloer en meubilair van zwart ebbenhout, ingelegd met parelmoer. Jemima was diep onder de indruk van het schitterende kasteel, vooral als ze het vergeleek met het kleine huis van haar ouders. Hoe zou ze Nicky ooit deze luxueuze manier van leven kunnen onthouden? ‘Ben je eigenaar van het hele eiland?’ vroeg ze, omdat ze haar nieuwsgierigheid niet kon bedwingen.


  ‘Ja,’ antwoordde hij op een toon die impliceerde dat het niets bijzonders was om je eigen eiland te bezitten.


  Voor Jemima betekende dit dat de kloof tussen hen alleen maar groter werd.


  Luciano stelde de oudere vrouw voor als zijn huishoudster, Agnese, en de jongere als haar dochter en Nicky’s nieuwe kindermeisje, Carlotta. Hij overhandigde de baby aan Carlotta terwijl hij in het Italiaans tegen haar sprak.


  Toen Nicky schreeuwend werd weggedragen, waarschijnlijk om te worden gevoed en naar bed te worden gebracht, herinnerde Jemima zichzelf eraan dat ze had afgesproken een stap terug te doen. Toen Carlotta de trap op liep, kon Jemima haar zacht en troostend tegen de baby horen praten, wat haar enigszins geruststelde.


  ‘Agnese zal je je kamer wijzen,’ zei Luciano.


  Agneses kleine gerimpelde gezicht vertoonde geen enkele emotie, wat beter was dan een vuile blik, zei Jemima tegen zichzelf. Ze volgde de oudere vrouw naar boven en daarna door een betegelde gang met aan de zijkanten oude stenen muren. Na enige tijd werden er dubbele deuren opengegooid, waardoor Jemima zicht kreeg op een bijzondere slaapkamer. Door hoge ramen viel het zonlicht op een enorm hemelbed. Prachtig meubilair streed met schitterende stoffen en een geweldig bloemstuk om haar aandacht. Verbijsterd realiseerde ze zich dat deze vorstelijke kamer voor haar was. Aarzelend bleef ze bij het kleine tafeltje met de bloemen staan en keek met grote ogen toe toen door een van de andere deuren een dienstmeisje in uniform verscheen, dat glimlachend bleef staan. Vervolgens wachtte het meisje alsof ze Jemima wilde begeleiden naar de kamer waaruit ze zojuist was gekomen.


  De huishoudster gebaarde dat Jemima de uitnodiging moest aannemen, waarna ze gehoorzaam een immense kleedkamer in liep. Het meisje begon deuren te openen en toonde kasten, gevuld met kleding. Rekken met schoenen, lades met lingerie en een kaptafel vol met cosmetica werden haar aangewezen. Jemima’s mond zakte open terwijl ze probeerde te bedenken wat dit allemaal met haar te maken kon hebben. Het meisje gaf haar een kleine envelop met een kaartje erin.


  


  Met mijn complimenten, Luciano.


  


  Knipperend met haar ogen keek ze nog eens naar het kaartje. Onwillekeurig kneep ze in het papier toen het langzaam tot haar doordrong dat ze niet was opgemeten voor het uniform van een kindermeisje, maar voor een nieuwe garderobe. Het zweet brak haar uit, haar spijkerbroek zat onaangenaam warm. Luciano had haar een enorme nieuwe garderobe gegeven. Toen ze de kleding beter bekeek, zag ze overal kaartjes aan hangen van bekende modehuizen. Ze was niet iemand die de mode volgde, maar zelfs zij kende deze namen.


  Het was overweldigend, zo overweldigend zelfs, dat ze zich, na het vertrek van het dienstmeisje en de huishoudster, liet vallen op het stoeltje voor de kaptafel en niets anders kon dan naar haar eigen onopgemaakte gezicht staren. Haar gezicht zag er vreemd kaal uit en keek haar diep geschokt aan. Diep inademend kwam ze overeind om haar spijkerbroek uit te trekken zodat ze kon ontsnappen aan dat oververhitte gevoel. In de slaapkamer opende ze de koffer die ze had meegenomen en trok er een koel katoenen rokje uit.


  Nog steeds kon ze niet helder denken. Ze kon alleen maar denken aan wat er in de kleedkamer hing. Wat had ze in vredesnaam gedaan om Luciano de indruk te geven dat ze een dergelijk overdreven gebaar op prijs zou stellen? Ze voelde een vlaag van misselijkheid opkomen, sloot haar ogen en was zich ervan bewust dat haar wangen rood werden. O ja, ze wist wat ze had gedaan. Ze had geen nee gezegd toen ze dat wel had moeten doen. Ze had ook geen ja gezegd, bedacht ze zich. Ze had hem laten doen wat hij wilde. Dat was kennelijk voldoende geweest om Luciano duizenden ponden te laten uitgeven zodat zij zich als een koningin kon kleden. Door de schok had ze koele handen die ze nu kreunend tegen haar warme wangen duwde. Wat moest ze doen?


  Hij dacht dat ze Julie was, en haar zusje zou dolblij zijn geweest. Haar tweelingzus was gek op kleding geweest; alles wat haar zusje had gedragen, was voorzien geweest van een zichtbaar merk. Met haar ogen knipperend liep Jemima terug de kleedkamer in. Zuchtend streek ze met een onzekere hand over de zachte, gladde slipjes in een openstaande lade. Elk kledingstuk was precies op maat gemaakt, maar hoe zou ze die kleding ooit kunnen dragen? Hoe zou ze hem ooit kunnen bedanken?


  Haar ouders hadden haar geleerd geen spullen van anderen te lenen en op je hoede te zijn bij onverwachte cadeaus. Ook wist ze dat het belangrijk was jezelf in de spiegel te kunnen aankijken. Zoveel vrijgevigheid accepteren terwijl ze er niets voor had gedaan, was tegen haar principes.


  Ze slikte een paar keer toen ze het rek met schoenen zag. Als Jemima één zwakte had, was het voor schoenen. Ze voelde haar tenen tintelen toen ze een groen paar met bandjes en hoge hakken zag, dat was versierd met minuscule glinsterende steentjes. Het paar wenkte haar, dus ze kon niets anders doen dan haar stevige pumps uitschoppen en haar voeten in die verleidelijke schoenen steken. Ja, dat was een goede oplossing, dan hoefde ze niet al zijn gulheid te verwerpen. Ze zou één ding aannemen om haar dankbaarheid te tonen. Nadat ze zichzelf op deze manier had opgepept, liep ze wiebelend naar beneden.


  Als een kleine oude heks stond Agnese in de hal op haar te wachten.


  ‘Ik ben op zoek naar Luciano,’ zei Jemima met een vriendelijke glimlach.


  Afkeurend keek Agnese naar de frivole schoenen. ‘Il Capo is in de bibliotheek.’


  Jemima had genoeg Italiaanse maffiafilms gezien om te weten dat ‘Il Capo’ de baas betekende. Voorzichtig in de richting lopend die Agnese haar had gewezen, vroeg Jemima zich af of de nieuwe garderobe Agnese verkeerde ideeën had gegeven over haar relatie met Luciano. Vervolgens gaf ze zichzelf een standje, want ze had wel iets anders om zich zorgen over te maken dan het vermoeden dat het personeel haar niet mocht.


  


  Luciano had vier drankjes achter elkaar genomen terwijl hij op een telefoontje van Charles wachtte. Zijn vader was een drinker geweest, en het kwam maar zelden voor dat Luciano te veel dronk. Op dit moment had hij zichzelf door zijn ongeduld echter niet meer in de hand. Hij wilde Jemima het liefst onmiddellijk confronteren met wat hij had gehoord, maar wilde daarvoor eerst alle informatie verzamelen. Hij was razend op haar en tegelijkertijd verbijsterd dat hij zich zo verward voelde. Hij begreep het zelf niet, wat hem extra frustreerde.


  Hij fronste zijn voorhoofd toen er op de deur van de bibliotheek werd geklopt. Verstoord beende hij naar de deur om die open te rukken. Hij had toch duidelijk gevraagd om niet gestoord te worden! Op het moment dat hij Jemima’s brede glimlach zag, zette hij verbaasd een stap naar achteren. Blijdschap had hij niet verwacht. Dat kwam natuurlijk doordat zij er niet van op de hoogte was van wat hij nu wist. Verbitterd bedacht hij dat het niet verwonderlijk was dat ze zo blij was. Opnieuw voelde hij woede opborrelen. Natuurlijk was ze blij! Hij had haar de slaapkamer naast de zijne gegeven, plus een klein fortuin aan kleding. Ze was immers een golddigger. Bovendien had hij Carlotta aangenomen, waardoor hij haar verlost had van de constante zorg voor Nicky. Waarschijnlijk maakte ook het vooruitzicht op nog meer vrijheid haar blij…


  ‘Luciano…’ zei ze zacht. Toen ze vervolgens de planken vol boeken zag, riep ze uit: ‘O, wat een fantastische kamer! Wat heerlijk om zoveel ruimte voor boeken te hebben.’


  ‘Is er een reden voor je bezoek?’ vroeg Luciano dreigend. Hij kon zijn aandacht niet van haar afhouden toen ze enigszins wankelend naar zijn bureau in het midden van de kamer liep. Zijn blik bleef hangen op haar ronde achterste onder haar strakke rok. Daarna werd zijn aandacht onwillekeurig getrokken door haar kleurrijke, glinsterende schoenen met belachelijk hoge hakken. Om de een of andere reden had ze feestelijke schoenen waarop ze nauwelijks kon lopen, gecombineerd met haar saaie kleding. Hij zag dat ze de zijkant van zijn bureau vastgreep om overeind te blijven.


  Hem aankijkend merkte Jemima dat ze niet helder meer kon denken. Wel zag ze dat hij gespannen en boos keek. Ja, er moest iets helemaal verkeerd zijn gegaan in zijn leven. Ze was met stomheid geslagen toen ze zich realiseerde dat ze niet alleen Nicky wilde opvrolijken als hij humeurig was, maar ook Luciano. Hoewel ze geen moment dacht dat een knuffel en een flesje warme melk de oplossing zouden zijn voor wat hem scheelde. Toch kon ze de aandrang hulp aan te bieden niet weerstaan. ‘Kan ik helpen met wat er mis is?’


  ‘Waarom denk je in vredesnaam dat er iets mis is?’ vroeg hij koeltjes. Hij was van zijn stuk gebracht door haar vraag. Dat mensen hem aanvoelden, was hij helemaal niet gewend.


  ‘Omdat dat duidelijk is.’ Ze wenste dat hij niet zulke prachtige ogen had.


  Verward knarste hij met zijn tanden.


  ‘Je bent erg boos,’ constateerde ze even vriendelijk als rustig.


  ‘Ik ben niet boos,’ zei hij met een grom.


  ‘Dan bemoei ik me verder alleen met mijn eigen zaken,’ mompelde Jemima.


  ‘Misschien is dat inderdaad het beste,’ reageerde hij droog.


  Blozend liep ze naar de hoge ramen die uitzicht boden op bloembedden, met daaromheen lage buxusheggen en een oude, bemoste fontein. ‘Ik kwam naar beneden om met je te praten over de nieuwe kleren die je voor me hebt gekocht.’ Om te laten zien wat ze bedoelde, tilde ze een voet op en viel bijna om. De rugleuning van een stoel vastgrijpend zette ze haar voet weer snel op de grond. ‘Eh… deze schoenen zijn fantastisch… In feite is het allemaal even fantastisch, maar behalve deze schoenen kan ik onmogelijk een hele garderobe aannemen.’


  ‘Waarom niet?’


  Ze schrok van zijn antwoord.


  ‘Draai je om en kijk me aan als je tegen me praat.’


  Met veel tegenzin keerde ze zich voorzichtig om. Onmiddellijk wist ze waarom ze liever tegen hem sprak zonder hem aan te kijken. Zijn gezicht leidde haar veel te veel af. Ze sloeg haar ogen neer, zodat ze in elk geval zijn blik kon ontwijken. ‘Ik ben je heel dankbaar, maar ik geloof niet dat je van iedereen cadeaus mag aannemen –’


  ‘Ik ben niet iedereen!’ beet Luciano haar toe. ‘Tegelijkertijd vermoed ik dat je zulke cadeaus van mannen regelmatig hebt geaccepteerd.’


  ‘Ja, eh… Maar dat wil niet zeggen dat het goed was. Dat ik zoiets ooit heb gedaan, betekent niet dat ik het moet blíjven doen. Misschien vind ik dat het nu tijd is om te veranderen.’


  ‘Misschien dat Pasen en Pinksteren dan ook op één dag vallen,’ zei Luciano spottend.


  ‘Nicky heeft me veranderd. Door hem heb ik geleerd wat echt belangrijk is in het leven.’


  ‘Binnen enkele uren na zijn geboorte had je besloten wat echt belangrijk voor je was… Meer geld,’ hielp Luciano haar wreed herinneren.


  Ze hief haar kin een stukje. ‘Dat betekent niet dat ik niet kan veranderen. Ik ben veranderd en probeer nu een nieuwe start te maken.’


  Met glinsterende ogen lachte hij vreugdeloos. ‘Ik neem aan dat je een grap maakt…’


  ‘Nee, helemaal niet.’ Droevig dacht ze aan de keren dat haar overleden zusje zich hetzelfde had voorgenomen. ‘Maar ieder mens moet ergens beginnen als hij of zij wil veranderen. Ik bedoel, waarom zou je me anders al die kleren geven?’


  ‘Je bent niet zo naïef als je nu voordoet.’


  Haar wangen werden rood. ‘Bij je gift kwamen dus bepaalde verwachtingen. Als ik niet tegemoetkom aan die verwachtingen, kan ik de garderobe ook niet accepteren.’


  ‘Natuurlijk wil je tegemoetkomen aan mijn verwachtingen.’ Ergerlijk zelfverzekerd bekeek hij haar van top tot teen.


  De sensualiteit die hij uitstraalde liet haar beven. Haar tepels tintelden onder haar kleding. ‘Ik ben hier alleen voor je zoon,’ hielp ze hem herinneren. ‘Voor hem, niet voor jou.’ Doordat hij in het Engels een grof woord zei, kromp ze even ineen. ‘Ik probeer redelijk en eerlijk te zijn om misverstanden te voorkomen,’ zei ze, steeds gefrustreerder.


  Dreigend kwam Luciano langzaam dichterbij. Hij zei een nog grover woord om haar opmerking te ontkrachten. Wat wist een dergelijke vrouw over eerlijkheid?


  Hij was nu zo dichtbij, dat Jemima hem zou kunnen aanraken. Van angst ging haar hart razendsnel tekeer. Haar rug rechtend draaide ze haar hoofd opzij. ‘Ik kan je taal niet waarderen.’


  ‘En ik kan niet waarderen wát je zegt. Ik raak zeer geïrriteerd wanneer mensen onzin praten of liegen,’ zei hij knarsetandend. ‘Je probeert te zeggen dat je me niet wilt, maar dat is klinkklare onzin!’


  Haar lichtblauwe ogen werden groter. ‘Ben je altijd zo zeker van je eigen aantrekkingskracht?’


  Lange gebruinde vingers tilden haar vlecht van haar schouder en maakten het haarbandje aan het uiteinde los. ‘Ik wil je haar los zien…’ Een nieuw begin, dacht hij ongelovig. Geloofde ze echt dat hij onder de indruk zou zijn van zulk geleuter? Hoe kon ze hem met die lichtgevende, ijsblauwe, oprecht lijkende ogen aankijken en tegelijkertijd blijven liegen? Ze was een schaamteloze en onnozele leugenaarster. Boosheid brandde in zijn lichaam. Hij was maar al te bekend met vrouwelijke listen.


  ‘Dit wordt me te… te veel,’ mompelde Jemima onzeker.


  Luciano streek met lange vingers door haar tarwekleurige haren om haar zo dichter naar zich toe te trekken. ‘Je moet niet tegen me liegen. Als je wist hoe boos dat me maakt, zou je het niet doen.’


  Ze rook zijn dure citroenachtige aftershave, zijn eigen mannelijke geur en een beetje alcohol, waardoor haar buikspieren nerveus verkrampten. ‘Over een paar weken ga ik weer naar huis,’ hielp ze hem beverig herinneren. ‘Ik ben hier alleen voor Nicky.’


  ‘Leugenaar… Mijn zoon was voor jou helemaal geen prioriteit,’ zei hij spottend. Hij had genoeg van haar gedraai. ‘Je kwam hier om bij mij te zijn. Daar is geen twijfel over mogelijk.’


  Verbijsterd fronste ze haar wenkbrauwen. ‘Luciano… Je luistert niet naar me –’


  ‘Waarom zou ik luisteren als je onzin praat?’ vroeg hij nors.


  Jemima keek hem aan, keek naar die goudkleurige ogen die op een onverklaarbare manier haar binnenste lieten smelten en haar knieën lieten knikken. Toen hij zijn hoofd boog, bleef de adem in haar keel steken. Zonder enige waarschuwing liet hij zijn armen om haar heen glijden om haar naar zich toe te trekken. Zijn mond belandde gretig op de hare en binnen een seconde veranderde haar ontsteltenis in vreugde. Naar die kus had ze zo mateloos verlangd.


  Door zijn kus vervaagde de wereld om haar heen, werd haar brein verduisterd en werden alle zorgen die haar hadden gekweld tijdelijk weggedrukt. Het was precies wat ze had gewild, maar tegelijkertijd was het ook precies waarvoor ze het bangst was geweest. Ze had er altijd van gedroomd om in de armen van een man in de wereld van hartstocht en verlangens te belanden, maar Luciano was nooit en te nimmer de man geweest die ze in die rol voor zich had gezien. Luciano meende het namelijk niet echt. Ook al had ze geen enkele ervaring, ze was niet dom en begreep dat seks voor hem alleen maar een spelletje zou zijn. Een vrouw moest wel heel stevig in haar schoenen staan om zulke spelletjes mee te kunnen spelen, en ze wist dat zij dat met haar kwetsbare hart niet zou kunnen.


  ‘Je wilt mij,’ zei hij hees tegen haar gezwollen mond.


  Zijn adem verwarmde haar wang, ze was zich bewust van de zwakke geur van alcohol. Jemima trilde hevig tegen zijn gespierde lichaam. Ze genoot van de kracht van zijn harde lichaam. Zelfs door hun kleren heen kon ze voelen dat hij haar wilde, maar ook haar gespannen zenuwen verlangden naar een ontlading. Ze hunkerde naar een herhaling van zijn kus. Toch bracht ze haar handen omhoog en duwde tegen zijn brede borstkas. ‘Nee, niet op deze manier,’ mompelde ze bars. Ze vocht net zo hard tegen zichzelf als tegen hem.


  Ze wilde hem. Daar had hij gelijk in. Ze had nog nooit naar iets of iemand zo verlangd als naar Luciano op dat moment. Ze maakte zich van hem los en stapte naar achteren, ook al deed dat lichamelijk pijn door al die onbevredigde verlangens. Snel schopte ze haar schoenen uit, omdat die haar mobiliteit beperkten. Dat ze ineens een stuk kleiner was, verraste Luciano, waardoor hij haar losliet. Vervolgens rende Jemima op blote voeten de deur uit alsof hij haar op de hielen zat.


  Met gefronste wenkbrauwen pakte Luciano even later de schoenen op en bekeek ze vol ongeloof. Dacht ze soms dat ze Assepoester was? Verbijsterd, omdat geen andere vrouw hem ooit zo behandeld had, schonk hij zichzelf nog een keer in. Hij begreep het niet. Hij begreep echt niet waarom ze was weggerend. Waarom zou ze zoiets doen? Wat leverde het haar op om hem kwaad te maken?


  Even later viel het kwartje, en hij vroeg zich af waarom hij haar tactiek niet eerder had doorzien. Ze wilde meer. Jemima of Julie of hoe zij en haar overleden tweelingzus zich ook noemden, waren altijd uit geweest op meer. Ze wist dat hij rijk genoeg was om haar nog veel meer te kunnen geven. Dat ging hij echter niet doen, dacht hij boos. Hij was vastbesloten deze vrouw niets meer te geven, want ze had gelogen om te verdienen aan zijn kind. Alsof zijn zoon een ding was, dat naar de hoogste bieder zou gaan.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Buiten adem leunde Jemima tegen de deur van haar slaapkamer, die ze hard achter zich had dichtgeslagen. Vriendelijk maar beslist de kleding weigeren, was niet echt gelukt! Een grimas trekkend kreunde ze. Waarom maakte ze zo’n puinhoop van alles wat met Luciano te maken had? Had ze haar verstand verloren? Waar was haar tact gebleven? Waarom had ze zijn kus beantwoord alsof haar leven er vanaf had gehangen? Weerstand bieden of afkeer tonen zou hem op afstand hebben gehouden, maar in plaats daarvan had ze hem aangemoedigd.


  Het probleem was dat Luciano Vitale haar ongekende gevoelens bezorgde. Voordat ze met Steven was uitgegaan, hadden veel mannen op de universiteit geprobeerd haar in bed te krijgen. In feite was ze zo frequent lastig gevallen, dat ze gestopt was met uitgaan. Toch was het geen opzet geweest dat ze op bijna vierentwintigjarige leeftijd nog nauwelijks door een man was aangeraakt. Haar ouders geloofden dat ze maagd zou moeten blijven tot ze trouwde. Maar Jemima vond dat ze maagd moest blijven totdat ze iemand zou ontmoeten van wie ze híéld. Ze had gedacht dat ze van Steven hield, maar hij had de indruk gewekt dat hij haar maagdelijkheid nog belangrijker had gevonden dan haar ouders hadden gedaan. Hij had erop gestaan dat ze de regels van de kerk zouden respecteren tot ze getrouwd waren. Toch had hij die mening heel snel laten varen toen hij haar sexy zus had leren kennen, dacht ze wrang.


  ‘Echte liefde kun je niet beteugelen,’ had Steven haar zelfingenomen gezegd, voordat hij ervandoor was gegaan met haar tweelingzusje. ‘Julie is de perfecte vrouw voor mij.’


  En was Luciano perfect voor Jemima? Hij was niet alleen arrogant en dominant, maar ook rijker en machtiger dan goed voor hem was! Tegelijkertijd voelde ze zich mateloos tot hem aangetrokken. Bovendien had ze respect voor zijn oprechte genegenheid voor Nicky. Ook vond ze hem fascinerend op een manier die ze zelf niet helemaal begreep, want ze wist niet waar die fascinatie vandaan kwam of waarop die gebaseerd was. Daar kwam bij dat als Luciano boos en geïrriteerd was, ze alles voor hem wilde doen om zijn stemming te verbeteren. Waarom ze dat zo voelde, wist ze niet, want haar gezonde verstand waarschuwde haar dat Luciano voor haar totaal de verkeerde man was. De verschillen tussen hen waren veel te groot.


  Seks was een doel op zich voor Luciano, een spelletje, en geen onderdeel van een betekenisvolle relatie. Toch was hij in het verleden wel een verbintenis aangegaan. Op relatief jonge leeftijd, voordat zij hem ontmoet had, was hij getrouwd geweest en vader geworden, hielp ze zichzelf herinneren. Hoewel hij de reputatie had een versierder te zijn, kon hij dus ook minder oppervlakkig, zelfs zorgzaam zijn.


  Aan de andere kant van de kamer ging een deur open. Toen ze opkeek, zag ze Luciano naar zich toe lopen. ‘Wat doe jij hier in vredesnaam?’ riep ze ontzet uit.


  ‘Jou zoeken. Je rende weg. Heb je enig idee hoe irritant dat is?’


  ‘Je was te opdringerig.’


  ‘Ik ben van nature opdringerig.’


  ‘Dat is geen excuus.’


  ‘Je deed alsof je me niet wilde,’ zei hij op beschuldigende toon. ‘Dat was een leugen!’


  ‘Het is arrogant om zo vol van jezelf te zijn.’


  Een brede schouder ophalend zei hij: ‘Ik ben geen bescheiden type en weet heel goed wanneer iemand mij wil.’


  Daar had hij ongetwijfeld veel ervaring mee, dacht Jemima, een blik werpend op zijn knappe verschijning, waardoor ze telkens weer sprakeloos was. Dat was ontzettend oppervlakkig van haar, riep ze zichzelf tot de orde, maar als ze naar Luciano keek, kon haar brein zich onmogelijk ergens anders op concentreren. Hoe dan ook, haar lichaam wilde maar één ding, en dat was naar hem toe. Het resultaat was dat ze moeite had met ademhalen, met bewegen – en dus ook met denken.


  ‘Misschien wacht je tot ik je een villa of appartement in Palermo, Rome of Parijs aanbied … een minder tijdelijke en meer lonende positie in mijn leven?’


  ‘Waarom zou ik willen dat je me een villa of een appartement aanbiedt?’ vroeg Jemima verbijsterd.


  ‘Een positie als maîtresse geeft enige zekerheid. Voor een los contact geldt dat niet,’ zei Luciano.


  ‘Ik begrijp echt niet waarover je het hebt. Ik dacht dat maîtresses uitgestorven waren.’ Het gesprek bracht haar van haar stuk. Het kon toch niet waar zijn dat háár vroeg om zijn maîtresse te worden? Ze vond het idee zo belachelijk, dat ze nerveus begon te giechelen.


  ‘Ik wil niet praten,’ fluisterde hij plotseling ongeduldig. Kijkend in haar lichtblauwe ogen streek hij met zijn handen door de blonde haren die over haar schouders vielen. ‘Ik vind je haar prachtig. Het is zo lang. Heb je extensies?’


  ‘Nee, alles is van mezelf,’ mompelde ze gespannen, omdat hij nu zo dichtbij stond, dat ze zijn lichaamswarmte kon voelen.


  Op dit moment was hij er zeker van dat hij haar betrapt had, want hij wist nog heel goed dat de moeder van zijn zoon een paar maanden geleden kort haar gehad had. Maar hij had al geaccepteerd dat ze een liegende bedriegster was, nietwaar? Charles Bennett maakte geen fouten. Toen hij echter met zijn vingers door die blonde lokken streek, kon het hem geen barst schelen wie of wat Jemima was. Het enige wat hij wilde, was dat geweldige haar op zijn kussens zien liggen. Zonder verder te aarzelen boog hij zich voorover en tilde haar op.


  ‘Zet me neer, Luciano!’


  ‘Nee,’ zei hij simpel. ‘Ik wil je.’


  ‘Dat is niet voldoende!’


  Met zijn schouder duwde hij de deur tussen hun slaapkamers open. ‘Voor mij is dat wel voldoende, piccolo mia.’


  Ze stond op het punt hem te vertellen waarom het voor haar niet genoeg was, maar hij duwde zijn mond op de hare. Hij kuste haar lang, hard en begerig, tot het suisde in haar hoofd. Ze streek met haar vingers door zijn zwarte krullen, omvatte zijn trotse hoofd en liet haar handen over zijn nek glijden. De behoefte hem aan te raken was zo overweldigend sterk, dat alles daarvoor moest wijken.


  Luciano legde haar op zijn bed en keek vol vreugde op haar neer. Hij wist wie ze was, wist waartoe ze in staat was, maar een gewaarschuwd man telt voor twee. Haar hebzucht was een zwakte die hij zou gebruiken om haar in bedwang te houden, dacht hij tevreden. Zijn idee dat één nacht voldoende voor hem zou zijn, was op de achtergrond geraakt. Hij wist dat hij zichzelf niet totaal onder controle had, maar daardoor voelde hij zich tegelijkertijd bevrijd van zijn eigen strikte regels. Ze zou de zijne zijn net zo lang als hij haar wilde – dat was momenteel het enige wat telde. Hij drukte zijn mond weer op de hare en toen hij met zijn hand haar borst omvatte, voelde hij haar hart racen. Zijn eigen hartslag klonk als donder in zijn oren. Haar mond was warm, gretig en zoet, zo zoet dat hij er geen genoeg van kon krijgen.


  Zijn kussen waren als een verslavende drug die Jemima onmogelijk kon weerstaan. Keer op keer zei ze tegen zichzelf, nog één kus. En wat dan, vroeg een stemmetje in haar hoofd.


  Hij tilde haar bovenlichaam iets op om op haar rug behendig haar beha los te maken. Voordat ze kon reageren, trok hij haar topje over haar hoofd en haar beha over haar armen. ‘Je bent schitterend,’ zei Luciano hees, terwijl hij bijna eerbiedig met zijn hand over haar volle borsten streek. Even speelde hij met de opstaande tepels voordat hij zijn hoofd boog om zijn tong te laten genieten van de gevoelige knopjes.


  Een heerlijke, genotvolle schokgolf vond zijn weg van haar tepels naar haar meest vrouwelijke plekje. Lange, gebruinde vingers omvatten haar naakte borsten, vervolgens likte en zoog hij iets ruwer aan de gezwollen knopjes. Zijn vaardige mond zorgde ervoor dat ze onrustig met haar heupen over de matras schoof. Ze kon nergens aan denken, was slechts geschokt door de rauwe intensiteit van haar gevoelens.


  Met ongeduldige handen hielp hij haar uit haar rok en gooide daarna zijn overhemd ernaast op de vloer.


  Waarderend staarde ze naar zijn gespierde en gebronsde bovenlijf met zijn platte buik. Zijn schouders waren breed en net zo gespierd als zijn biceps. Pas toen ze met tegenzin haar blik afwendde, werd ze zich bewust van haar naakte borsten. Op het moment dat ze intuïtief haar handen omhoog bracht om ze te bedekken, pakte hij haar vingers en trok ze boven haar hoofd.


  ‘Niet mee bemoeien,’ zei hij. ‘We doen dit op mijn manier, piccola mia.’


  Ze bloosde hevig, maar toen hij zijn mond weer gebruikte om een van haar tepels te liefkozen, was haar verlegenheid onmiddellijk verdwenen en zei ze smekend: ‘Laat me je aanraken…’


  Haar handen loslatend mompelde hij: ‘Een andere keer.’ Vervolgens liet hij zijn lippen van haar ribbenkast over haar buik verder naar beneden glijden tot ze haar dijbenen wel moest spreiden.


  Ze verstijfde, toen hij haar intiemste plekje aanraakte, want het was alsof ze in vuur en vlam werd gezet. Ze kon niet anders dan zich concentreren op wat hij met haar deed en hoe fantastisch dat voelde.


  Nadat hij haar benen verder uit elkaar geduwd had, verwende hij haar met zijn tong. Toen ze uit zichzelf haar heupen iets optilde, lachte hij zacht. ‘Ik ben hier echt goed in,’ zei hij schaamteloos.


  Dat was geen leugen. Hij wist ieder gevoelig plaatsje te vinden, met zijn vingers, met zijn tong en zelfs heel voorzichtig met zijn tanden. Ze voelde haar hart bonzen in haar borstkas alsof ze aan een hardloopwedstrijd meedeed. Na enige tijd merkte ze dat haar reacties met haar op de loop gingen. Kleine krampen trokken door haar sidderende lichaam en zwollen aan tot stuipachtige golven die haar volledig overweldigden. Ze werd meegesleept, hoog opgetild,waarna ze snikkend weer op aarde belandde.


  ‘Ik brand van verlangen naar je, piccolo mia,’ gromde Luciano. Hij schoof omhoog zodat hij haar kon kussen.


  Dat hij naar haar smaakte, schokte haar, maar ze was al zo enorm geschokt dat een beetje extra niet veel meer uitmaakte. Ze was uit haar veilige wereld in een andere gestapt die veel gevaarlijker was waardoor ze haar eigen zwakte leerde kennen. Haar zwakte was niet de ongelooflijke aantrekkingskracht van wat hij haar liet voelen, nee, hijzelf was haar zwakte, door de heftige vreugde die ze ervoer als ze zijn ondeugende glimlach in die glanzende goudkleurige ogen zag die haar tevreden aankeken. Doordat ze wist dat het genot dat hij haar had bezorgd, hem blij maakte, hem uit zijn slechte stemming had gehaald. Ze voelde zich er krachtiger door dan ze zich ooit gevoeld had.


  ‘Je doet iets heel raars met me,’ zei Luciano terwijl hij van haar weg rolde om een voorbehoedsmiddel te pakken. ‘Ik vergat zelfs bijna een condoom te gebruiken.’


  Met lange vingers pakte hij haar heupen vast en trok haar weer naar zich toe. Voor het eerst voelde ze hem zachtjes tegen haar intiemste plekje duwen. Opnieuw werd er razendsnel een hartstochtelijk vuur in haar ontstoken. Onder zijn verwarde zwarte krullen zag ze zijn gespannen gezicht, zijn ogen gloeiden van verlangen.


  Weer kuste hij haar, onverwacht zacht en langzaam. Zijn tong en de hare begonnen aan een verrukkelijke dans.


  Niets was ooit zo prikkelend geweest als deze kus die haar adrenalineniveau enorm opjoeg. Haar handen liet ze verdwijnen in zijn weelderige haardos.


  Een fractie van een seconde trok hij zich iets terug voordat hij bij haar naar binnen drong. ‘Je bent nog zo nauw,’ zei Luciano gefrustreerd. Hij bleef even heel stil liggen om haar te laten wennen aan zijn omvang.


  Toen ze voelde hoe ze werd opgerekt, werd ze ook een beetje angstig. Ze kon hem niet vertellen dat hij haar eerste was, want hij geloofde dat ze zijn zoon had gebaard. Hij geloofde dat ze ervaren was en zou dat ongetwijfeld prefereren boven de nuchtere waarheid. Vastbesloten hem niets te laten merken hief ze met dichtgeknepen ogen een klein stukje haar heupen. Ze wilde hem verwelkomen voordat het stemmetje in haar hoofd haar aandacht zou opeisen. Ze wist namelijk wat dat stemmetje ging zeggen, maar wist ook dat ze zou weigeren ernaar te luisteren. Ze wilde Luciano en ze wilde nu ook ervaren waar al die ophef altijd over gemaakt werd! Elke minuscule beweging van hem zond waanzinnige stroomgolven door haar gevoelige lichaam.


  Luciano duwde haar iets terug zodat hij beter kon toestoten.


  Door de plotselinge, scherpe pijn schoten haar ogen vol tranen en gaf ze een schreeuw: ‘Au!’


  Ongelovig staarde Luciano haar aan. Hij wist dat zijn lichaam weerstand had ondervonden, hoewel hij maar moeilijk kon geloven dat die bestaan had. Hij wist dat ze niet de moeder van zijn zoon was, maar hij had gedacht dat ze net zo ervaren zou zijn als haar zus. Het besef dat hij dat helemaal verkeerd had gehad, liet de mist in zijn hoofd, veroorzaakt door alcohol en agressie, onmiddellijk optrekken. ‘Alles oké?’ vroeg hij.


  ‘Maar natuurlijk,’ zei Jemima, zich onder hem bewegend.


  Luciano’s opwinding gierde weer door zijn lichaam en schreeuwde om een vervolg. Nadat hij zich een stukje had terugtrokken uit haar heerlijke, nauwsluitende greep, liet hij zich vervolgens tevreden kreunend weer voorzichtig in haar zakken.


  De pijn verminderde tot een onaangenaam gevoel, dat al snel werd gevolgd door een schok van puur genot. Als Luciano bewoog, voelde ze dat genot keer op keer. Ze greep zijn armen vast en trok haar knieën op om zijn volgende krachtige stoot op te vangen. Een wild soort ongeduld hield haar in zijn greep, waardoor ze telkens als hij toestootte haar heupen hief.


  Steeds dieper en sneller drong hij bij haar binnen.


  Haar hart bonsde, haar lichaam gaf zich aan hem over. Overweldigende gevoelens trokken door haar bekken en veroorzaakten een reactie die haar haar zelfbeheersing liet verliezen op het moment dat onder hem haar spieren verkrampten. Ze ervoer een hoogtepunt dat sidderende golven van genot door haar verzadigde lichaam zond.


  Slap sloeg ze haar armen om hem heen, maar ze verstijfde toen hij haar letterlijk van zich af schudde.


  Nadat hij uit bed gesprongen was, beende hij naar de badkamer. Daar keek hij vol ongeloof naar het bloed toen hij onder de douche stapte. Ze was écht nog maagd geweest. Hoe paste dat bij de leugens en de hebzucht waarvan hij haar had verdacht? Wat had hij eigenlijk allemaal gedacht? Wat had hij in vredesnaam gedaan?


  Luciano trok zijn spijkerbroek aan. Alleen al de gedachte aan haar weelderige, fraai gevormde lichaam wond hem opnieuw op. Gefrustreerd wilde hij ergens op slaan. Maagd? Hij was diep geschokt en voelde zich belachelijk schuldig. Hij was er zo van overtuigd geweest dat Jemima een liegende, op geld beluste bedriegster was, net zoals de echte moeder van zijn zoon, zoals… Nee, daar wilde hij niet aan denken. Het verleden kon beter met rust worden gelaten, maar dat verleden had van Luciano een wrede en wantrouwige cynicus gemaakt als het om vrouwen ging.


  Jemima had hem moeten waarschuwen. Maar hoe had ze dat moeten doen, zonder hem de waarheid te vertellen? Had ze niet geweten dat de eerste keer pijnlijk kon zijn? Hij had daar nooit eerder over hoeven nadenken, want hij was nog nooit de eerste minnaar van een vrouw geweest. Hij was wel de eerste voor Jemima geweest. Hij merkte dat hij daar op een de een of andere manier van genoot. Het zou zijn houding ten opzichte van haar niet moeten beïnvloeden… maar dat gebeurde wel. Hij kon haar niet langer verwarren met Julie, de escortgirl, of met zijn overleden vrouw Gigi. Jemima was op seksueel gebied veel onschuldiger dan die twee.


  Toen Jemima Luciano in de badkamer hoorde, schrok ze op en trok snel het laken over haar naakte borsten, hoewel ze zelf vond dat ze dit gebaar een beetje te laat maakte. Toen Luciano in de deuropening verscheen, vroeg ze zich in een fractie van een seconde af wat hij nu over haar dacht. Even later drong de realiteit tot haar door. Door al haar persoonlijke twijfels en onzekerheden was ze er wonderwel in geslaagd de leugens die ze had verteld, te vergeten. Momenteel was daar echter geen ontkomen meer aan, dacht ze ellendig. Luciano wist het nu: hij wist dat een maagd onmogelijk Nicky’s moeder kon zijn.


  Hoe had ze haar verstand kunnen verliezen en zich naar zijn bed laten dragen? Hoe had ze kunnen vergeten dat dit ene intieme feit kon bewijzen dat ze een leugenaar was? Natuurlijk had ze eerder niet geloofd dat ze ooit seks zou hebben met Luciano. Erover fantaseren was één ding, ze uitleven iets heel anders. Ook had ze niet ingecalculeerd hoe gevaarlijk het was om een man zo dominant als Luciano te tergen. Hij was gepassioneerd en viriel. Toen hij wist dat ze hem wilde, had hij zijn pijlen op haar gericht. Beschaamd moest ze toegeven dat ze een makkelijke prooi was geweest.


  ‘Dus…’ Met zijn blote bovenlichaam leunde hij tegen de deurpost. Hij droeg alleen een oude spijkerbroek.


  Blootgesteld aan zoveel naakte huid was het voor haar onmogelijk hem niet aan te staren.


  ‘Welke prijs vraag je voor je maagdelijkheid?’


  Met haar ogen knipperend herhaalde ze vol ongeloof: ‘Príjs?’


  Luciano trok een zwarte wenkbrauw op. ‘Ik zal natuurlijk een prijs moeten betalen, want je vraagt overal geld voor. Zelfs mijn zoon had een bepaalde waarde voor je, nietwaar? Iets voor niets weggeven is niet jouw stijl.’


  Haar wangen waren vuurrood. ‘Ik weet niet waarover je het hebt.’


  Doordringend keek hij haar aan. ‘Spaar me je leugens, Jemima. Je maakt me kwaad en dat wil je niet meemaken,’ zei hij waarschuwend.


  Onder zijn gebronsde huid zag ze zijn spieren bewegen toen hij een iets andere houding aannam. Zijn koele stem voelde aan alsof er ijspegels over haar verhitte vel gleden. Hij maakte haar bang. ‘Oké, ik zal geen leugens meer vertellen,’ mompelde ze somber. ‘Je weet dat ik Nicky’s biologische moeder niet ben, nietwaar?’


  ‘Dat is duidelijk. Dus, wat is vandaag de dag de prijs voor een maagd?’ vroeg hij spottend. ‘Je hebt je maagdelijkheid waarschijnlijk om een goede reden opgegeven, en voor jou zal die reden altijd met geld te maken hebben.’


  ‘Zo ben ik niet, Luciano!’ riep ze ontzet uit.


  ‘Als je een baby probeert te verkopen, denk ik dat je ook een prijskaartje aan je maagdelijkheid hebt hangen.’


  ‘Ik zou nooit proberen een baby te verkopen!’ reageerde ze fel. ‘Ik weet hoe verwerpelijk dat zou zijn!’


  ‘Maar het was niet slecht om zijn vader bij hem vandaan te houden toen zijn moeder overleden was?’


  Door die vraag kromp Jemima ineen. De tranen die in haar ogen sprongen, prikten hevig. Hiervan kon ze haar overleden tweelingzusje de schuld niet geven. Ze was zich er terdege van bewust dat ze dit probleem zelf had veroorzaakt. Tenslotte had zij tegen Luciano gelogen vanaf het moment dat ze hem had ontmoet. Door seks met hem te hebben had ze de situatie alleen maar verergerd.


  ‘Mijn eerste vraag zou moeten zijn… Wie ben je? Maar dat zou van mij ook een leugenaar maken. Ik wist immers al dat je niet was wie je zei te zijn, voordat we in bed belandden.’


  Verbijsterd staarde ze hem aan. ‘Toen wist je het al?’ riep ze, opnieuw geschokt, uit. ‘En toch…’ Haar stem stierf weg terwijl ze onwillekeurig naar het verkreukelde beddengoed keek.


  Door zijn boosheid spande hij zijn spieren. ‘Ik verwachtte geen maagd…’


  Jemima deed nog steeds haar best zijn eerdere opmerking te verwerken. ‘Je wist dat ik Nicky’s moeder niet was en toch wilde je –’


  ‘Seks is seks, Jemima, bovendien had ik gedronken. Toen mijn begeerte me beheerste, kon het me niet echt meer schelen wie je was,’ zei Luciano honend.


  Haar gespannen gezicht werd roze en vervolgens lijkbleek. Ze wist dat ze gestraft werd, omdat ze niet voorzichtiger was geweest. Hij zei haar dat hij haar alleen maar had gebruikt omdat hij zin in seks had gehad. Daarvan had haar ware identiteit hem niet weerhouden. ‘Hoelang weet je het al?’ fluisterde ze.


  ‘Sinds we op Sicilië landden.’


  Haar lichtblauwe ogen werden groter toen ze zich zijn stemmingswisseling op het vliegveld herinnerde. ‘Ik weet wat je van me moet denken –’


  ‘Je hebt geen idee wat ik over je denk,’ onderbrak Luciano haar op ijzige toon.


  ‘Ik hou ontzettend veel van Nicky.’


  ‘Moet ik jou geloven?’


  ‘Ik was bang dat je hem meteen zou meenemen als ik zou zeggen dat ik zijn tante was.’


  ‘Die reactie verwachtte ik al.’ Hij leunde tegen de deurpost.


  ‘Ik heb voor hem gezorgd sinds hij enkele dagen oud was,’ zei Jemima. Ze deed haar best om haar stem niet jammerig te laten klinken.


  ‘En al die tijd wist je dat je tweelingzus de draagmoeder was geweest?’


  ‘Ja, maar ze wilde me je naam niet zeggen en gaf me ook geen andere informatie. Julie vertrouwde niemand… Nóóit. Ze wist dat ik het niet eens was met de beslissingen die ze had genomen. Dus liet ze me wel voor Nicky zorgen, maar vertelde me niets wat ik zou kunnen gebruiken om haar plannen te dwarsbomen.’


  Luciano was niet overtuigd. Doorgewinterde leugenaars vertelden hun verzonnen verhalen immers met het grootste gemak, dat wist hij maar al te goed uit eerdere ervaringen. ‘Jij en je zus groeiden op in verschillende gezinnen?’


  ‘Ja…’


  ‘Wanneer ontmoette je haar voor het eerst?’


  ‘Enkele maanden voordat ze aan het draagmoederschap voor jou begon. Maar totdat ze ineens met Nicky opdook, had ze me daar niets over vertelt.’ Jemima kneep nerveus in haar handen. Ze dacht terug aan de opwinding en vreugde van twee jaar geleden toen ze ontdekt had dat ze een tweelingzusje had die haar had willen ontmoeten.


  Jemima had nooit geprobeerd haar biologische ouders op te sporen, omdat ze bang was geweest haar adoptieouders daarmee pijn te doen. Het was nooit bij haar opgekomen dat ze misschien nog een broer of zus zou hebben, dus ze was overdonderd toen Julie haar had benaderd. Het was pijnlijk geweest om te horen dat haar biologische vader onbekend was gebleven en dat haar biologische moeder aan haar drugsverslaving was overleden. Maar nog pijnlijker was de wetenschap geweest dat haar tweelingzusje met gezondheidsproblemen geworsteld had en in haar jeugd ongelukkig was geweest doordat de adoptie niet goed had uitgepakt. ‘Ik had zoveel meer geluk gehad dan Julie. Mijn ouders hebben vanaf het begin van me gehouden,’ zei Jemima gespannen. ‘Het zou voor hen niet hebben uitgemaakt als ik niet zo goed had kunnen meekomen op school, maar voor de ouders van Julie –’


  ‘Ik ben niet geïnteresseerd in Julies levensverhaal,’ onderbrak hij haar.


  ‘Ze is de moeder van Nicky!’


  ‘En ik ben erg blij dat ze niet hier is zodat ze mijn zoon niet kan beschadigen,’ zei Luciano eerlijk.


  ‘Het is weerzinwekkend om zoiets te zeggen!’ Jemima liet haar benen uit bed glijden en rukte hard aan het laken om zichzelf te blijven bedekken.


  ‘Is dat zo?’ zei Luciano met een strak gezicht. ‘Ze was zijn moeder, en dat gaf haar bepaalde rechten. Maar ze was geen fatsoenlijk, zorgzaam persoon dat daar goed mee omging!’


  Met een laatste harde ruk trok Jemima het laken naar zich toe en wikkelde het om haar naakte lichaam. Toen liep ze door de tussendeur naar haar eigen kamer. Ze trilde, haar ogen waren nat van haar tranen. Haar eerste seksuele ervaring was helemaal verkeerd gelopen, waardoor ze zich nu waardeloos en afgewezen voelde. Haar overleden zusje werd beledigd, maar daar kon ze helaas weinig tegenin brengen. Julie had nu eenmaal fouten gemaakt. Er waren echter maar heel weinig mensen die uitsluitend slecht waren. Jemima knipperde haar tranen weg terwijl ze in haar koffer rommelde op zoek naar haar ochtendjas. Vervolgens liet ze het laken vallen en liep de badkamer in.


  Ze wilde douchen, de herinnering aan Luciano’s aanrakingen van zich afspoelen. Trillend draaide ze de kraan open. Met veel spijt dacht ze weer aan haar zusje. Als ze meer tijd met Julie had kunnen doorbrengen, hadden ze een betere band kunnen krijgen. Misschien had Jemima de situatie dan op de een of andere manier kunnen bijsturen. Tegelijkertijd was ze zich er pijnlijk van bewust dat Julie nooit naar haar had geluisterd, haar mening niet had gerespecteerd en haar nooit om advies had gevraagd – ook niet als het om Nicky was gegaan.


  Zodra Jemima Nicky had gezien, had hij haar hart veroverd. Hij was destijds een heel ongelukkig hoopje mens geweest.


  ‘Ik weet niet hoe ik een moeder moet zijn!’ had Julie geklaagd. Ze was bijna hysterisch geworden omdat haar huilende zoontje ontroostbaar was gebleken. ‘Jij zegt me dat ik hem moet knuffelen, maar dat voelt helemaal niet fijn. Hij geeft me het gevoel dat ik slecht ben!’


  Toen Nicky buikkrampjes had gehad, was Julie niet in staat geweest daarmee en met de slapeloze nachten om te gaan.


  Jemima had geprobeerd te helpen en had de zorg uiteindelijk totaal overgenomen. Ze had het zichzelf verweten toen Julie naar Londen was teruggegaan om te werken en de baby bij haar had achtergelaten. Ook had ze het zichzelf verweten dat haar tweelingzusje geen emotionele band met haar kind had opgebouwd, maar ze had tegelijkertijd beseft dat Julie een zwaar leven had geleid. Julie had veel moeilijke relaties gehad en was zelden ergens voor langere tijd gebleven. Lastige situaties ontvluchten, dat was altijd Julies oplossing geweest.


  Luciano wist niet wat medeleven was, dacht Jemima. Ze voelde zich ellendig. Julie had verkeerde dingen gedaan, maar haar zusje had nooit een slecht mens willen zijn. De ceintuur van haar ochtendjas stevig vasttrekkend liep Jemima terug naar deur tussen de slaapkamers die nog steeds openstond. ‘Ik hield van mijn zusje… En daar ga ik me niet voor excuseren!’ riep ze uitdagend uit. ‘Maar het spijt me dat ik tegen je heb gelogen. Dat was fout. Ik raakte te gehecht aan Nicky en was bang hem te verliezen, maar ik erken dat dit geen excuus mocht zijn om je niet onmiddellijk te vertellen dat zijn moeder was overleden.’


  ‘Het was een machtsspel, nietwaar?’


  Vol onbegrip staarde ze hem aan. ‘Macht had er niets mee te maken…’ Omdat ze ergens in de verte gehuil hoorde, verstijfde ze. ‘Nicky huilt,’ mompelde ze naar de deur lopend.


  ‘Carlotta zorgt voor hem,’ zei Luciano ongeduldig.


  De deur opentrekkend luisterde Jemima naar het gehuil dat van de verdieping boven hen kwam, en ze liep daarna de gang in. ‘Ik kan hem niet verdrietig laten zijn,’ riep ze verontschuldigend over haar schouder. Omdat ze voelde dat Luciano het niet met haar eens was, weigerde ze hem aan te kijken.


  Spoedig zou ze zijn sprookjeskasteel weer verlaten, dacht ze somber. Waarschijnlijk zou hij haar wegsturen, nu hij wist dat ze tegen hem had gelogen en geen aanspraak op Nicky kon maken. Het verbaasde haar dat hij toch met haar naar bed was gegaan. Hij had toegegeven dat hij had gedronken. Ze kromp in elkaar. Had die alcohol ervoor gezorgd dat ze aantrekkelijker had geleken dan ze echt was? Waarom dacht ze deze dingen? En wat maakte het nog uit? Ze hadden seks met elkaar gehad, dat viel niet terug te draaien. Voor hem was het niets bijzonders geweest, en snel daarna was hij opgestaan. Hij had haar zelfs gevraagd welke prijs ze voor haar maagdelijkheid zou vragen. Ze voelde zich beschaamd en vernederd. Waarom, o, waarom had hij haar nu zo’n rotgevoel bezorgd na hun intieme samenzijn?
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  Bezorgd wiegde Carlotta Nicky in haar armen. Zijn betraande gezichtje was vuurrood van het huilen.


  ‘Hij houdt er niet van om gewiegd te worden als hij van slag is,’ zei Jemima op verontschuldigende toon tegen de brunette. Tegelijkertijd dacht ze dat het goed zou zijn geweest als ze de gelegenheid had gehad met het kindermeisje te overleggen voordat die voor Nicky was gaan zorgen.


  Vanuit de deuropening sprak iemand in het Italiaans, waardoor Carlotta met gefronst voorhoofd even verbaasd naar Jemima keek. Daarna gaf ze Nicky abrupt aan Jemima. Hoewel Jemima zich ervan bewust was dat Luciano was binnengekomen en als tolk had gefungeerd, negeerde ze hem en concentreerde zich op zijn zoon. Nicky verstijfde toen hij werd overhandigd, maar ontspande zich meteen bij Jemima. Zacht jammerend duwde hij zijn gezichtje in haar hals.


  ‘Soms heeft hij nachtmerries. Dan is hij bang als hij wakker wordt. Hij hoeft dan alleen maar gerustgesteld te worden,’ zei Jemima terwijl ze met Nicky door de mooi gedecoreerde kamer liep. Ze was zich nog steeds zeer bewust van de pijnlijke situatie van enkele minuten geleden. Blozend begroef ze haar gezicht in Nicky’s krullen, genietend van zijn heerlijke babygeur. Even later ging ze met een diepe zucht in de schommelstoel naast de wieg zitten.


  Luciano had een overhemd aangetrokken voordat hij naar de kinderkamer was gekomen, maar wie zijn blote voeten en verwarde, vochtige haren zag, zou er niet aan twijfelen dat hij zich zojuist haastig had aangekleed.


  Naakt onder haar degelijke ochtendjas voelde Jemima haar wangen gloeien alsof die in brand stonden. Dat ze beiden niet normaal gekleed waren, was zichtbaar en gênant. Ze wilde niet dat iemand wist of kon raden dat ze met Luciano geslapen had. Dat was haar persoonlijke schande die ze met niemand wilde delen.


  Carlotta glimlachte alleen maar naar Jemima, duidelijk opgelucht dat de baby was gekalmeerd.


  Niet langer verbaasd constateerde Luciano dat het gesnik van zijn zoon bijna onmiddellijk was gestopt. De vingertjes van de baby grepen Jemima ter geruststelling voortdurend vast. Niccolò had haar gemist. Natuurlijk had hij haar gemist. Dit jongetje had verdriet door de plotselinge verandering van zijn dagelijkse routine, zijn omgeving en de afwezigheid van de enige persoon die hij vertrouwde. Onder zijn donkere huid werd Luciano bleek. Hij realiseerde zich dat hij regels had opgelegd die zijn zoon onnodig pijn hadden gedaan. Hij had tegen Carlotta gezegd dat zij alleen voor de baby moest zorgen en dat ze Jemima zo min mogelijk moest inschakelen.


  Hoe kon hij van zijn zoon houden, maar het kind toch die ene persoon onthouden van wie hij hield en die hij om zich heen wilde hebben? Luciano voelde zich beschaamd, een voor hem ongewoon gevoel. Met een zachte blik in haar ogen zag hij Jemima liefdevol het babyhoofdje strelen.


  ‘Hij kent zijn moeder,’ zei Carlotta zacht in het Italiaans tegen haar werkgever.


  Op dat moment vond Luciano het ironisch dat Jemima niet de moeder van zijn zoon was, terwijl het jongetje zeer aan haar gehecht was en zij aan hem. Hij besefte dat hij met zijn advocaat moest gaan praten om erachter te komen wat voor vrouw Jemima Barber echt was. Hij durfde niet meer op zijn intuïtie te vertrouwen. Ook kon hij niet afgaan op Jemima’s versie van de waarheid. Luciano vond het erg moeilijk om iemand die Julie Marshall verdedigde zijn vertrouwen te schenken.


  Toen hij onbewust dichter naar de vrouw in de schommelstoel liep, hief Nicky zijn hoofd van Jemima’s schouder en keek hem met grote, donkere ogen aan.


  Het volgende moment glimlachte het kind breed naar hem.


  Zijn vader bleef als aan de grond genageld staan, want dit was de eerste positieve reactie die Luciano van zijn zoon kreeg. Het was bovendien belangrijk dat het kind had geglimlacht toen hij zich veilig voelde bij Jemima, erkende hij somber.


  Nadat Nicky zijn hoofd even later weer op Jemima’s schouder had laten zakken, viel hij in slaap.


  Jemima stond op en legde hem voorzichtig in de wieg. Vervolgens streek ze zijn pyjamaatje glad, waarna ze hem liefdevol toedekte. ‘Nu zal hij de rest van de nacht wel slapen,’ fluisterde ze.


  Enkele seconden observeerde Luciano zijn slapende zoon. Toen hij opkeek, merkte hij dat Jemima bewust zijn blik ontweek, waardoor hij licht geërgerd samen met haar de kinderkamer verliet. In de gang probeerde ze hem voorbij te lopen, maar hij legde zijn hand op haar arm. ‘Jemima… we –’


  ‘Ik heb honger,’ zei ze snel, haar arm lostrekkend. Ze sprak tegen het overhemd dat zijn borstkas omhulde. ‘Zou het mogelijk zijn dat ik in mijn kamer iets eet? Een sandwich en een kop thee zijn voldoende.’


  ‘Trek iets aan uit je nieuwe garderobe en kom dan beneden met me dineren,’ stelde Luciano voor terwijl hij in de gang naast haar ging lopen.


  Haar gezicht stond strak. ‘Nee… Dank je. Ik ben niet zo sociaal, op dit moment.’ De trap af lopend zag ze op de overloop een enorm portret van een prachtige brunette. Omdat ze spijt had van haar antwoord op zijn uitnodiging, zei ze in een poging de ongemakkelijke stilte te verbreken: ‘Mijn hemel, wie is dat?’


  ‘Mijn moeder, Ambra. Het is geschilderd kort voordat ze met mijn vader trouwde. Later heeft ze waarschijnlijk nooit meer zo geglimlacht,’ zei hij nors.


  Zijn intonatie liet Jemima huiveren. ‘Wanneer stierf ze?’


  ‘Toen ik drie was,’ zei hij knarsetandend, vechtend tegen zijn afschuwelijke herinneringen.


  ‘Is je vader daarna hertrouwd?’


  ‘Nee.’


  Zwijgend berispte Jemima zichzelf omdat ze had toegegeven aan haar slechte stemming en zijn uitnodiging om samen te dineren had afgeslagen. Ze had Luciano laten geloven dat ze de draagmoeder van zijn zoon was en had dat gebruikt als middel om een rol in Nicky’s leven te blijven spelen. Was het dan vreemd dat hij haar minachtte? Of dat hij had gedacht dat ze was zoals haar zusje en het gemunt had op zijn geld? Julie had rijke mannen en hun geld geadoreerd. Maar ongeacht hoeveel geld Julie had gehad, het was nooit genoeg geweest, want ze had een gat in haar hand gehad.


  ‘Morgenochtend praten we tijdens het ontbijt verder,’ zei hij toen hij voor zijn slaapkamerdeur bleef staan, die slechts enkele meters verwijderd was van de hare.


  ‘Ik had niet tegen je moeten liegen,’ zei Jemima. Ze voelde ook boosheid en verbittering opwellen. ‘Maar je had niet het recht me te beledigen door te suggereren dat ik seks zou gebruiken als middel om geld te verdienen.’


  Tandenknarsend keek Luciano naar haar lange, loshangende blonde haren die bijna tot haar taille reikten. Hij wilde zijn vingers zo graag door haar glanzende haar laten glijden dat hij zijn hand tot een vuist balde om zich te beheersen. Hij hield dus van haar lange haren? Oké, hij vond het echt prachtig, vooral nu hij vermoedde dat het honderd procent natuurlijk was. Ook bewonderde hij haar lichaam… en haar ogen… en… Het kostte hem veel moeite om zich te concentreren op wat ze had gezegd. Grimmig mompelde hij: ‘Ik heb veel vrouwen ontmoet die seks verkopen alsof het een product is.’


  Jemima was hierdoor zo geschokt, dat ze hem met haar lichtblauwe ogen onthutst aankeek. ‘Echt waar?’


  Nog heviger met zijn tanden knarsend vanwege zoveel naïviteit knikte Luciano. Hij wenste dat hij gezwegen had. Nu dacht ze waarschijnlijk dat hij met prostituees omging, en dat wilde hij niet. Wat doet het ertoe wat ze denkt, snauwde hij geluidloos tegen zichzelf. Hij was danig in de war. Wat was er met hem aan de hand? Was hij door die drankjes in combinatie met zijn slechte stemming volledig de kluts kwijt? Hij zei tegen Agnese dat ze moest wachten met zijn diner, want hij ging beneden eerst zijn advocaat bellen.


  Tijdens het telefoongesprek kon Charles niet anders dan regelmatig kreunen en zich verontschuldigen. Hij kon nog steeds niet alle vragen van zijn werkgever beantwoorden en gaf Luciano met tegenzin het telefoonnummer van zijn voornaamste informant. Na een keer diep adem te hebben gehaald, belde Luciano Jemima’s adoptievader, Benjamin Barber. Niets wat Luciano tijdens dat gesprek hoorde, maakte hem blij. Naderhand was hij verbaasd over de optimistische en vergevingsgezinde instelling van de oudere man, tegelijkertijd voelde hij zich een stuk beroerder over zijn eigen oordelen, vermoedens en daden. Het minste wat hij Jemima nu verschuldigd was, was dat hij haar informeerde over wat hij had gedaan. Dus liep hij de trap weer op en klopte op haar slaapkamerdeur.


  Half slapend na haar voortreffelijke maaltijd liet Jemima zich van het bed rollen en pakte het dienblad omdat ze dacht dat iemand dat kwam halen. Toen ze de deur opende, stond ze echter niet tegenover een bediende, maar tegenover Luciano, die er weer onweerstaanbaar uitzag in een strakke zwarte jeans en een wit T-shirt. ‘Ja?’ zei ze verrast en weinig enthousiast met het dienblad in haar handen.


  Hij pakte het dienblad aan en zette het op de tafel naast de deur. ‘Ik moet je iets vertellen –’


  ‘Kan dat niet wachten tot het ontbijt?’


  ‘Ik ben bang van niet.’


  Met samengeknepen lippen deed ze een stap naar achteren zodat hij binnen kon komen. Aangezien ze er geen idee van had wat hij ging zeggen, leek het haar riskant om in de gang te blijven staan waar hun gesprek door anderen zou kunnen worden gevolgd.


  ‘Een uur geleden had ik een behoorlijk lang gesprek met je vader.’


  Met stomheid geslagen staarde Jemima hem ontzet aan. ‘Sorry?’


  ‘Ik heb je vader gebeld, en hij weet nu dat je tegenover mij deed alsof je je zus was,’ zei Luciano.


  ‘O, nee, toch… Hoe heb je dat kunnen doen?’ Jemima was door dit nieuws totaal van haar stuk gebracht. ‘Ik kan gewoon niet geloven dat je het hem hebt verteld!’


  ‘De privédetectives die mijn advocaat had ingeschakeld, hadden al contact met hem opgenomen. Het was dus niet raar dat ik je vader enkele vragen stelde. Hij vond het pijnlijk dat je hem zelf niet had verteld wat je aan het doen was, maar hij begreep waarom je het had gedaan en hij wil dat je weet dat hij je vergeeft. Ik moest je wel even op de hoogte stellen voor het geval dat je naar huis zou bellen.’


  Met knikkende knieën liet Jemima zich op het voeteneinde van het bed zakken en sloeg haar handen voor haar ogen. ‘Ik kan niet geloven dat je mijn vader hebt benaderd… Ik heb zo mijn best gedaan mijn ouders hierbuiten te laten!’ zei ze verwijtend.


  ‘Ik had erg veel behoefte aan een duidelijk beeld van wat er was gebeurd, maar jij bent daar te emotioneel bij betrokken,’ zei Luciano zichzelf verdedigend. ‘Het was… verhelderend om de feiten van je vader te horen.’


  ‘Ik haat je!’ riep ze woedend uit. ‘Je had het recht niet om dit te doen!’


  ‘Ik zit net zo verstrikt in de chaos die je zus heeft achtergelaten als jij,’ weersprak hij haar koel. ‘De wettelijke gevolgen van het feit dat ze jouw identiteit had aangenomen, zullen nog lang voelbaar blijven. Het zal geruime tijd duren voordat alles is ontward en geregeld. Ze baarde een kind onder jouw naam. Ze maakte schulden op jouw naam en beging wettelijke overtredingen terwijl ze jouw naam gebruikte –’


  Jemima vloog overeind. ‘Denk je dat ik dat allemaal niet weet?’


  ‘Ze heeft jou en je ouders misbruikt,’ zei Luciano bars.


  ‘Dat heeft mijn vader nooit zo gezegd!’ riep ze woest.


  ‘Jouw vader is een enigszins wereldvreemde man die waarschijnlijk nog niet met veel misdaden te maken heeft gehad. Ik ben minder naïef en meer gewend om te gaan met nietsontziende types.’


  ‘Bravo!’ riep Jemima met een snauw kinderlijk uit. Ze beende naar haar slaapkamerdeur en rukte die open zodat hij wist dat hij moest vertrekken. ‘Op dit moment wil ik alleen maar slapen en vergeten dat je bestaat!’


  Met zijn wijsvinger tikte hij berispend tegen haar gespannen onderlip. ‘Wat ben je toch een leugenaar. Zonder mij zou er geen Niccolò zijn… En om de een of andere reden denk ik dat je hem niet gemakkelijk zult opgeven.’


  Die vinger tegen haar lip liet haar hele huid tintelen. Haar ademhaling versnelde, en toen ze omhoogkeek tuurde ze recht in die schitterende goudkleurige ogen die elke beweging en gezichtsuitdrukking van haar opnamen. Haar wangen kleurden, ze sloeg haar ogen neer en stapte naar achteren. Ze was woedend op zichzelf omdat haar lichaam zo heftig op hem reageerde. ‘Welterusten,’ zei ze monotoon.


  Luciano zou haar het liefst naar zijn bed dragen. Dat was pure lust, zei hij boos tegen zichzelf. Irrationele, onbeheersbare lust, waartegen een man maar het beste een koude douche kon nemen. Zijn overleden vader was ooit volledig geobsedeerd geraakt door een vrouw, maar zo was Luciano niet. Gewoonlijk werkte hij tot laat in de avond en tegen de tijd dat hij dan eindelijk naar bed ging, was hij te uitgeput om nog iets anders te willen dan slapen.


  


  De volgende ochtend voelde Jemima zich beter. De waarheid was boven tafel gekomen, dus die hoefde ze niet meer verborgen te houden. Liegen was tegen haar principes, en ze had al die tijd last gehad van haar geweten. Ze was dan ook opgelucht dat ze niet langer hoefde te doen alsof ze haar zusje was. Haar ouders wisten het inmiddels ook. Op haar onderlip bijtend besloot ze die avond naar huis te bellen, hoewel ze er tegen opzag om haar vaders teleurstelling onder ogen te komen. Luciano en Nicky tegemoet treden was nu echter een nog grotere uitdaging.


  Waarschijnlijk zou Luciano haar tijdens het ontbijt vertellen dat hij haar naar huis zou laten vliegen. Ze had immers tegen hem gelogen. Ze had zichzelf er misschien van overtuigd dat ze voor haar neefje gelogen had, maar in haar hart wist ze dat ze tegen zichzelf gelogen had. In werkelijkheid had ze Nicky niet willen opgeven toen zijn vader beschikbaar was om voor hem te zorgen. Dat was egoïstisch geweest. Terwijl ze nadacht over haar fouten, graaide ze in haar koffer. Ze trok een grimas op het moment dat ze zich realiseerde dat ze niets had wat geschikt was voor een warme dag. In elk geval niets fatsoenlijks. Ze beende naar de kleedkamer om de jurken die daar hingen te bekijken. Wat zou hij met al die kleding doen als ze vertrokken was? Weggooien? Aan zijn personeel geven? Naar een kringloopwinkel brengen? Ze pakte een op maat gemaakte blauwe katoenen jurk, eenvoudiger en minder bloot dan de meeste andere kledingstukken, en ging zich aankleden.


  Zittend op de vloer van de kinderkamer speelde Nicky blij met zijn nieuwe speelgoed. In gebroken Engels zei Carlotta vriendelijk tegen Jemima dat hij goed geslapen en gegeten had. Enige tijd later kwam Jemima onder aan de trap een dienstmeisje tegen, aan wie ze vroeg waar ze Luciano kon vinden. Samen doorkruisten ze het enorme gebouw. Ze beklommen trappen en liepen door lange gangen langs schilderijen, tot ze buiten op een terras stonden dat uitzicht bood over de zee en de kust.


  In het felle zonlicht zag ze Luciano met zijn lange slanke lichaam gracieus uit zijn stoel opstaan. Hij droeg een lichtgrijs kostuum met een zwart overhemd. ‘Buon giorno,’ mompelde hij. ‘Je ziet er prachtig uit.’


  Jemima bloosde. ‘Niet overdrijven,’ zei ze berispend. ‘Ik draag dit omdat het zo warm is en ik niets geschikts heb, ik –’


  ‘Rustig maar, ik denk echt niet dat je die jurk aan hebt om mij te plezieren, piccolo mia,’ zei Luciano droog, alsof hij haar gedachten kon lezen.


  Met wangen die nog roder waren geworden en met afgewende blik ging ze snel zitten. Eén bediende bracht eten, een andere de drankjes. Haar aandacht werd getrokken door de bodyguards die op enkele meters afstand stonden, en de gedachte kwam in haar op dat Luciano leefde als een soort koning in een middeleeuws kasteel, met een leger aan personeelsleden. Al die mensen deden hun uiterste best hem te beveiligen en te behagen. Het was een geïsoleerd leven, en ze vroeg zich af hoe Nicky als kroonprins met zoveel luxe zou opgroeien.


  Vanonder haar wimpers wierp ze een blik op het fraaie profiel van Luciano die naar de zee tuurde. Haar hart bonsde luid op het moment dat ze zich zijn mond herinnerde – die brede, sensuele mond die vaardig over haar lichaam had gegleden en haar had doen kronkelen van verlangen. Het zweet brak haar uit, dus snel keek ze weer de andere kant op. Nee, ze kon nog zo erg haar best doen om verstandig te zijn, maar die intimiteiten kon ze niet vergeten. Het was haar eerste keer geweest en dat was, net zoals Luciano zelf, onvergetelijk. ‘Dus, wat nu?’ mompelde ze tijdens de ongemakkelijke stilte. Glanzende goudkleurige ogen onderschepten haar blik, waardoor de adem in haar keel bleef steken.


  ‘Dat moeten we nog besluiten.’


  Jemima dwong zichzelf haar aandacht op het verse fruit te richten en een hap te nemen. Hij gebruikte het woord we, maar ze dacht niet dat ze veel zeggenschap zou hebben over wat er ging gebeuren.


  ‘Vertel me eens hoe je zus in het bezit van je paspoort is gekomen,’ zei hij.


  Ze schrok van zijn verzoek. ‘Dat gebeurde per ongeluk. De eerste keer dat we elkaar ontmoetten, liet ze me haar paspoort zien omdat ze op haar pasfoto net als ik lang haar had. Ik pakte ook het mijne, en zo zijn de paspoorten verwisseld geraakt.’


  ‘En toen?’ drong hij aan.


  ‘Julie realiseerde zich pas dat ze mijn paspoort had toen ze naar Italië vloog. Ze gebruikte het alleen maar omdat ze haar vlucht niet wilde missen.’


  ‘Ze loog,’ mompelde Luciano uitdrukkingsloos. ‘Inmiddels had ze jouw paspoort al gebruikt bij haar sollicitatie bij mij als draagmoeder. De reden was dat ze zelf al verschillende veroordelingen op haar naam had staan. Ze heeft je waarschijnlijk opgespoord om je identiteit te kunnen stelen, Jemima. Die gedachte zul je moeten proberen te accepteren.’


  Jemima werd bleek. Ze herinnerde zich dat zij en haar zusje lachend hun onflatteuze paspoortfoto’s hadden vergeleken. ‘Het duurde maanden voordat ik de… verwisseling ontdekte. Toen ik hierover contact met haar opnam, zei ze dat ze mijn paspoort zou teruggeven zodra ze uit Italië terugkeerde.’


  ‘Maar dat deed ze nooit,’ vulde Luciano aan.


  ‘Je denkt dus dat ik oliedom ben,’ zei Jemima scherp. Vervolgens brandde ze haar mond aan een slok hete koffie, waardoor er tranen in haar ogen schoten.


  ‘Nee, ik denk dat je bedrogen bent. Ze was een ervaren zelfverzekerde oplichtster. Maar ze was je zus, en jij wilde de waarheid niet onder ogen zien.’


  Tot haar verbazing was zijn toon kritiekloos.


  ‘Ik kan begrijpen dat je het bewijs negeerde en het beste wilde geloven over iemand die je zo nabij was. Dat is mij ook een keer gebeurd.’


  ‘O…’ Zijn bekentenis verwonderde haar. ‘Ik hield van haar – ik voelde me onmiddellijk met haar verbonden.’


  ‘Oplichters móéten wel aantrekkelijk zijn om mensen te kunnen inpalmen.’


  Jemima concentreerde zich op haar eten.


  ‘Waarom ging je niet naar de politie toen ze weigerde je paspoort terug te geven?’


  ‘Ik had mijn paspoort niet nodig. Reizen kon ik me toch niet veroorloven… En ik wilde haar niet in de problemen brengen. Lange tijd kwam ze elke keer met nieuwe redenen waarom ze het niet teruggaf, en ik geloofde haar,’ bekende ze.


  Een bediende schonk nog een keer zwarte koffie voor Luciano in. Soepel stond Luciano op en leunde tegen de stenen balustrade die het terras omringde. Tevreden observeerde hij haar. In die blauwe zomerjurk was ze sierlijk als een gazelle. Haar haren had ze zoals gebruikelijk gevlochten; slechts enkele losse blonde haartjes omlijstten haar zorgelijke gezicht. Ze had van haar zus gehouden en gerouwd om haar overlijden, ondanks alles wat Julie Marshall haar had aangedaan. Hij bewonderde Jemima’s grote hart, hoewel hij zelf heel anders was. Haar warmte en liefde wilde hij hebben voor zijn zoon. Hij voelde dat zij het grootste cadeau was dat hij de kleine jongen kon geven.


  Deze keer zou hij niet egoïstisch zijn, en hij ging zichzelf er ook niet aan herinneren hoe vaak hij had gezworen dat hij zijn vrijheid nooit meer zou opgeven. In elk geval stond hij bij Jemima in het krijt. Onwetend en verbitterd door haar bedrog had hij haar verleid, maar dat had ze niet verdiend. Maagdelijkheid moest belangrijk zijn voor een vrouw die bijna vierentwintig was, en hij had haar ervan beroofd. Achteloos, zelfzuchtig, wreed. ‘De afgelopen nacht heb ik misbruik van je gemaakt,’ fluisterde Luciano. ‘Ik was boos. Ik was dronken.’


  Haar lichtblauwe ogen werden groter, met een klap zette ze haar kopje op het schoteltje. ‘Nee, niemand heeft gisternacht misbruik van mij gemaakt. Ik ben volwassen en maak mijn eigen keuzes.’


  ‘Je was niet in staat een weloverwogen keus te maken.’


  Ze wierp hem een opstandige blik toe. ‘Ik koos jou, omdat ik me nog nooit zo tot iemand aangetrokken gevoeld had. Ik ben er niet trots op dat ik zo oppervlakkig ben, maar het was wel mijn keus!’ Door de ongemakkelijke stilte die volgde, schoof ze heen en weer op haar stoel, in verlegenheid gebracht door haar eigen heftigheid. Had ze echt moeten toegeven dat ze nog nooit of nooit eerder een man op deze manier gewild had? Had dat niet een beetje pathetisch geklonken?


  ‘Het rare van het nemen van belangrijke beslissingen is dat je er altijd van overtuigd bent dat je nooit van gedachten zult veranderen. Nadat mijn vrouw bij een ongeluk overleed, besloot ik dat ik nooit meer zou trouwen,’ bekende Luciano gespannen. ‘Ik wilde mijn leven niet met een andere vrouw delen, maar ik had verdriet om het kind dat ik had verloren en wilde nog steeds vader zijn. Daardoor kwam ik op het idee om een draagmoeder te zoeken. Ik dacht dat een simpel, probleemloos, zakelijk contract zou volstaan, maar ik hield er geen rekening mee dat ik met een vrouw zoals je zus te maken zou krijgen.’


  Jemima zuchtte, maar zei niets. Door met Nicky de benen te nemen, had Julie veel levens veranderd – dat viel niet te ontkennen. Ze was echter geïnteresseerd in de vraag waarom Luciano had besloten nooit meer te trouwen. Was dat uit een soort eerbetoon geweest aan de vrouw van wie hij had gehouden? Gigi Nocella was een prachtige en zeer bekende filmster geweest. Welke vrouw zou ooit in haar voetsporen kunnen treden?


  ‘Je bent volledig verantwoordelijk voor mijn zoon geweest vanaf het moment dat hij slechts enkele dagen oud was,’ zei Luciano.


  ‘Ja, want Julie ging terug naar Londen om te werken. Ze had me verteld dat ze in de pr goed verdiende, en ik had geen enkele reden om daaraan te twijfelen. Toen ik weer les ging geven, bracht ik Nicky naar een crèche. Julie droeg niet bij in de kosten, waardoor mijn spaargeld snel opraakte. Mijn ouders hadden het financieel ook niet makkelijk, dus leek het me een goed idee om mijn appartement op te zeggen en weer thuis te komen wonen.’


  ‘Je hebt offers gebracht om voor mijn zoon te zorgen,’ zei hij grimmig. ‘Je hebt goed voor hem gezorgd. Ik geloof dat je van hem houdt en dat hij van jou houdt.’


  ‘Ik kon niet anders dan van hem houden.’ Ze zuchtte.


  ‘Maar hij is niet jouw kind.’


  Bij die onnodige herinnering trok ze een grimas. ‘Dat maakt mijn hart niets uit.’


  Luciano keek haar doordringend aan. ‘Mijn zoon is niet jouw kind, maar hij zou dat wel kunnen worden…’


  Verbijsterd staarde ze hem aan. ‘Wat bedoel je?’ vroeg ze onzeker.


  ‘Ik vraag je om met me te trouwen, zodat je de moeder van mijn zoon wordt en mijn vrouw,’ legde hij uit. Zijn goudkleurige ogen glinsterden als die van een leeuw in het zonlicht. ‘Het is een goed idee – in deze situatie zelfs een uitstekend idee. Denk erover na, dan zul je dat zelf ook inzien.’


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Jemima was diep geschokt.


  Luciano Vitale had haar ten huwelijk gevraagd. Hoe was dat mogelijk? Ze was gaan ontbijten in de verwachting dat haar zou worden meegedeeld wanneer ze naar huis zou vliegen, maar in plaats daarvan had hij gevraagd of ze met hem wilde trouwen. Ze sloeg haar ogen neer. ‘Nicky’s moeder worden?’


  ‘En de moeder van andere kinderen die we misschien samen krijgen.’ Haar verbijsterde blik opvangend keek hij haar aan. ‘Ik heb het over een normaal huwelijk en een gezin.’


  Jemima voelde zich in het nauw gedreven. Een normaal huwelijk. Een gezin… Ze flapte eruit: ‘Maar je houdt niet van me!’


  Zijn arrogante hoofd een beetje schuin houdend zei hij: ‘Is romantische liefde dan zo belangrijk voor je?’


  ‘Ik heb altijd gedacht dat ik uit liefde zou trouwen,’ zei ze blozend.


  ‘Maar liefde is niet altijd blijvend. Het kan ook leiden tot onrealistische verwachtingen. Ik kan je geen liefde bieden, maar wel respect, aandacht en trouw. Ik geloof dat er een grote kans is dat een huwelijk op deze praktische basis een succes wordt.’


  Ze dacht dat hij waarschijnlijk de mooiste man ter wereld was. Hij bood haar respect, aandacht en trouw. Geloofde hij niet in liefde? Of hield hij nog steeds van zijn eerste vrouw? Dat wilde ze vragen, maar dit was daarvoor niet het juiste moment. Luciano had haar ten huwelijk gevraagd. Was dat niet heel bijzonder? Het was duidelijk dat hij goed had nagedacht over een huwelijk met haar. ‘Waarom ik?’


  ‘In de eerste plaats omdat je van mijn zoon houdt en hij van jou. Ik groeide op zonder moeder, maar ik wil dat hij het beter krijgt.’


  ‘Je zou dus met iedere vrouw kunnen trouwen,’ zei ze hulpeloos.


  ‘Bij een andere vrouw zou Niccolò altijd op de tweede plaats komen nadat ze zelf een kind had gekregen. Ik geloof niet dat jij zo zult reageren,’ zei hij rustig.


  ‘Maar toen je zijn geboorte plande, was je van plan je kind op te voeden zonder moeder.’


  ‘Dat was voordat ik wist van de sterke band tussen jullie en hoe gelukkig je hem maakt.’


  Geforceerd glimlachend stond Jemima op. ‘Ik ben bang dat de man met wie ik trouw me om meer moet willen dan mijn opvoedkundige kwaliteiten,’ zei ze stijfjes. Ze moest haar best doen haar pijn te verbergen.


  Mateloos gefrustreerd liep hij achter haar aan. ‘Jemima!’


  Zonder haar hoofd om te draaien liep ze snel door. Ze voelde zich ontzettend gekwetst, maar begreep zelf niet precies waarom. Het was toch een compliment als een man je ten huwelijk vroeg? Zelfs als je hem afwees. Op dat moment realiseerde ze zich wat er mis was. Ze wilde méér. Ze wilde dat hij háár wilde, maar dat was zowel dwaas als onwaarschijnlijk. Mooiere en intelligente vrouwen zouden Luciano’s aanbod met twee handen hebben aangenomen. Wie dacht ze dat ze was om zo kieskeurig te zijn?


  ‘Jemima!’ riep Luciano haar na. Hij legde een krachtige hand op haar schouder en draaide haar in de gang met de schilderijen naar zich toe. ‘Je weet heel goed dat ik meer van je wil!’


  Ze hapte naar adem toen ze in zijn gloeiende goudkleurige ogen keek. ‘Is dat zo?’ vroeg ze uitdagend.


  ‘Ja, dat is zo,’ zei hij haar rug tegen de muur duwend.


  ‘Hoe zou ik dat dan moeten weten?’vroeg ze opvliegend. ‘Nicky houdt van me, en jij denkt dat het goed voor hem is als ik bij hem blijf. Daarom vraag je me om met je te trouwen.’


  ‘Gisternacht hebben we –’


  ‘Hou gisternacht erbuiten,’ zei ze boos. ‘Je hebt heel duidelijk gezegd dat de voornaamste reden om te trouwen is omdat je een moeder voor je zoon wil!’


  ‘Accidenti… Ik koos voor een conservatieve benadering, ik dacht dat je dat zou prefereren!’


  ‘Waarom zou een vrouw een conservatief huwelijksaanzoek prefereren?’ vroeg ze ongeduldig.


  ‘Had je liever gezien dat ik weer met je naar bed was gegaan voordat ik mijn aanzoek deed?’


  Geërgerd schreeuwde Jemima het bijna uit. Zij dacht aan liefde en romantiek. Hij dacht slechts aan wilde, wellustige seks. Tja, hij had eerlijk gezegd dat hij haar geen liefde kon bieden. Wat kon ze dus in alle redelijkheid van hem verwachten? Wilde ze echt nee zeggen? Wilde ze dan niet Nicky’s mama zijn? Wilde ze niet Luciano’s vrouw en de moeder van zijn kinderen worden?


  Hij zette zijn handen aan weerszijden van haar hoofd tegen de muur, zijn krachtige lichaam tegenover het hare.


  Haar lichtblauwe ogen werden groot toen ze door hun kleding zijn erectie tegen haar buik voelde. Ze kreeg het warm en kon niet meer goed nadenken. Oppervlakkig haalde ze adem.


  ‘Nee. Op mijn knieën tijdens een diner bij kaarslicht zou meer jouw stijl zijn,’ zei hij spottend.


  ‘Zo conservatief ben ik nu ook weer niet,’ zei ze geïrriteerd.


  Bijna plagend raakte hij met zijn lippen even de hare aan, daarna zoog hij zacht aan haar onderlip. Met één hand op haar heup trok hij haar dichter tegen zich aan. Vervolgens kuste hij haar hartstochtelijk.


  Ze sloeg haar armen om zijn nek, met haar vingers streek ze door zijn haren.


  ‘Betekent dit ja, piccolo mia?’ fluisterde hij tegen haar gezwollen mond.


  ‘Ben je altijd zo berekenend?’ vroeg Jemima klagerig, haar hoofd wegtrekkend. Van zijn ondeugende grijns kreeg ze vlinders in haar buik, zo zeer dat ze zich er duizelig door voelde.


  ‘Ik geef toe dat ik mijn hersens altijd gebruik,’ gaf hij toe.


  Ze kon hem krijgen als ze hem hebben wilde, dacht ze euforisch. Ja, ze wilde hem – lieve help, daar was geen twijfel over mogelijk. Maar het zou dwaas zijn om een impulsief besluit te nemen, gebaseerd op de gevoelens van dit moment. Die gevoelens waren voornamelijk lichamelijk en akelig onbetrouwbaar. Dicht bij Luciano vibreerde haar lichaam als een rietje. Het liefst zou ze hem nu meetrekken naar een stille hoek. Dat besef liet haar tot zichzelf komen. ‘Ik moet hierover nadenken,’ zei ze, zijn gefronste wenkbrauwen negerend. ‘Ik moet een poosje alleen zijn, ik ga een strandwandeling maken.’ Ze herinnerde zich de stenen wenteltrap die van het terras naar het strand leidde.


  Even later draaide ze rond en rond, tot haar voeten eindelijk in het heerlijke zachte zand zakten. Zuchtend trok ze haar schoenen uit. Ze stak haar vingers door de bandjes en wandelde op blote voeten naar het water. Door de branding liep ze bij het kasteel weg. Aan de andere kant van de hoefvormige baai stonden her en der witte huisjes tegen de heuvels. Bootjes dobberden in de haven. Een kerkje maakte het pittoreske plaatje van het dorp compleet.


  Dus, wat voelde ze nu echt voor Luciano? Wilde ze hem om de juiste redenen? Of zou Nicky de voornaamste reden moeten zijn? Maakte het iets uit dat ze minder aan Nicky dacht en meer aan het samenzijn met Luciano? Waarom kon ze alleen maar aan Luciano denken? Was ze verliefd op hem? Ze huiverde. Dat zou vanzelf minder worden naarmate ze hem meer zag, dacht ze. Het was duidelijk dat als ze wilde dat zo’n verstandshuwelijk zou werken, zij een stuk nuchterder zou moeten worden.


  Waren respect, aandacht en trouw voldoende voor haar? Ach, dacht ze wrang, misschien was ze er niet blij mee. Maar als het alternatief was dat ze Luciano niet zou krijgen, dan had ze geen enkele keus. Ze moest deze kans pakken. Maar hoe moest dat dan met haar familie, vrienden van wie ze hield? Met haar baan? Zou ze kunnen wennen aan een leven op Sicilië? Vrienden en familie konden op bezoek komen, net zoals zij bij hen op bezoek zou kunnen gaan. Ze zou haar baan missen, maar zou haar tijd vullen met het opvoeden van Nicky en eventueel andere kinderen.


  Omdat ze recht op een rotsformatie af liep die het strand afsloot, veranderde ze van richting en nam het pad tussen het strand en de eenbaansweg. Ze trok haar schoenen weer aan en was blij dat die lage hakken hadden. Toen ze weer rechtop ging staan, zag ze dat ze niet alleen was. Drie bodyguards stonden op enkele meters afstand. Met handgebaren probeerde ze duidelijk te maken dat ze moesten weggaan voordat ze zich omdraaide en naar het dorp liep. Waarom volgden ze haar? Waren dat soort voorzorgsmaatregelen echt nodig?


  Moe en warm besloot ze iets te drinken in een cafeetje met uitzicht op het strand. Het was er druk. In een hoek speelde een grote groep oudere mannen een bordspel, en de verschillende andere tafeltjes waren eveneens bezet. Zodra ze was gaan zitten, kwam een bodyguard vragen wat ze wilde drinken. De eigenaar van de zaak keek nerveus toe. Nadat de verse jus d’orange gebracht was, nam ze een slokje terwijl ze keek naar een handvol kinderen dat met een bal op het strand speelde.


  Nicky zou een heel strand bij het kasteel voor zichzelf hebben, dacht ze somber. Zou hij met andere kinderen mogen spelen? Had Luciano er enig idee van hoe een gewone jeugd eruitzag? Hoe was zijn eigen jeugd geweest? Hij had haar heel weinig verteld. Het enige wat ze wist over zijn achtergrond en zijn eerste huwelijk, kwam van het internet.


  Enkele minuten later stopte er een dure sportauto voor de deur, met Luciano achter het stuur. Nadat hij was uitgestapt, boog de eigenaar van het café bijna dubbel. De ober volgde zijn voorbeeld. De oude mannen stopten met spelen en zwegen. Luciano zei iets tegen de eigenaar en ging vervolgens tegenover haar zitten, schijnbaar ongevoelig voor de stilte waarmee hij en zijn team waren begroet.


  ‘Waarom liet je me volgen?’


  ‘Mijn vader stierf toen zijn jacht hier in de haven werd opgeblazen. Ik heb een heel ander leven geleid, maar er zijn nog altijd mensen die me haten en bang voor me zijn vanwege mijn afkomst. Ik kan het risico niet lopen dat te negeren.’


  Jemima was bleek geworden. Geruststellend streek ze met haar vingers over zijn hand. ‘Wat erg.’


  Met zijn goudkleurige ogen observeerde hij haar terwijl er een glas water voor hem werd neergezet. ‘Wat? Niemand rouwde om mijn vader, ik al helemaal niet,’ zei hij.


  ‘Had je een ongelukkige jeugd?’ vroeg ze zacht, naar zijn sombere, gespannen gezicht kijkend.


  ‘Is het belangrijk voor jou om zulke dingen over mij te weten?’


  Verbaasd over zijn vraag knikte ze bevestigend.


  Hij dronk van zijn water. ‘Het was een nachtmerrie,’ gaf hij nors toe. ‘Daarom wil ik een normaal gezinsleven voor Niccolò.’


  Jemima vroeg zich af wat die nachtmerrie had ingehouden, maar wist niet zeker of zijn uitleg haar niet vreselijk zou schokken. Zijn gekwelde blik liet haar huiveren. De oude mannen in de hoek staarden hen nog steeds aan, dus keek zij een andere kant op. Ze vroeg zich af hoe het voor Luciano was geweest om op te groeien als de zoon van een man die werd gehaat en gevreesd. Ze voelde tederheid en intens medelijden. Een normaal gezinsleven… Dat was niet zoveel gevraagd. Het was geen ongewone droom. In feite was het een bescheiden wens voor zo’n vermogende en machtige man. Dat besef raakte haar diep.


  Luciano vroeg zich af waarom Jemima op het punt leek te staan te gaan huilen. Hij zag tranen in haar lichtblauwe ogen, maar hij wilde niet over zijn nare verleden praten, wilde er niet eens over nadenken. Bovendien moest hij nog in het reine komen met zijn gedrag van de vorige nacht: hij had zijn zelfbeheersing verloren en had zich schandelijk gedragen. Zelfs zijn vader was getrouwd voordat hij met zijn vrouw het bed had gedeeld. Hij schudde zijn akelige gedachten van zich af. Spijt was immers zinloos. ‘Ik wil met je trouwen,’ zei hij zacht.


  ‘Dat weet ik,’ fluisterde ze. Haar hart sloeg razendsnel. ‘Maar ik weet niet zeker wat dat voor jou betekent.’


  ‘Ik wilde je vanaf het eerste moment dat ik je zag. Is dat wat je wilt horen? Ik dacht toen dat je je zus was en kon niet geloven dat ik zo’n vrouw wilde. Ik vocht dus tegen mijn gevoelens, maar jij bent een vrouw vol liefde, Jemima. Mijn zoon heeft jouw liefde nodig, want ik denk niet dat ik in staat ben hem dergelijke liefde te geven – jij wel.’


  Ja, dat was wat Jemima wilde horen. Er verscheen een stralende glimlach op haar gezicht. ‘Oké… je hebt me overgehaald,’ zei ze.


  Luciano knipte met zijn vingers, waarop de eigenaar toesnelde. Hij sprak tegen de man in het Italiaans. Vervolgens bracht de ober iedereen een drankje, ook de bodyguards. De eigenaar zelf kwam terug met een stoffige fles die hij met trots liet zien. De wijn werd in glazen geschonken, en er werd getoost.


  ‘Ik heb iedereen iets te drinken aangeboden om te vieren dat we gaan trouwen,’ legde Luciano uit toen hij haar ogen groter zag worden.


  ‘Praten we al over trouwen?’


  Hij duwde een wijnglas in haar krachteloze hand.


  ‘Wil je dat ik alcohol drink? Het is pas tien uur in de ochtend!’


  Plotseling streek hij kreunend met ongeduldige vingers door zijn zwarte krullen. ‘Santa Madonna! Ik vergat je je ring te geven!’


  Verdwaasd bevochtigde ze haar droge mond met de wijn. ‘Is er een ring?’


  ‘Certamente… Natuurlijk is er een ring!’ Luciano trok een doosje uit zijn zak en klapte het open, waardoor een spectaculaire ring met een forse saffier omcirkeld door diamanten zichtbaar werd. Nadat hij het sieraad uit het doosje had gehaald, pakte hij haar hand en schoof de ring om haar vinger. ‘Als je hem niet mooi vindt, kunnen we een andere uitkiezen.’


  ‘Nee… Hij is heel mooi,’ fluisterde ze. ‘Hoe kom je eraan? We zijn net aangekomen…’


  ‘Hij komt uit de familie van mijn moeder… En nee, voordat je het vraagt, hij is nooit van Gigi geweest,’ verzekerde hij haar.


  Overal om hen heen werd geglimlacht, en er werden verschillende plechtige toosten op hen uitgebracht. Luciano leek verbaasd door die goed wensen.


  Terwijl Jemima van haar wijn dronk, keek ze tegelijkertijd hoe het zonlicht glinsterde in de prachtige ring. Opgewonden vroeg ze zich af of Luciano vanavond weer met haar naar bed zou gaan. ‘Waarom droeg Gigi deze ring nooit?’


  ‘Hij was niet opzichtig genoeg voor haar. Ze droeg uitsluitend diamanten.’


  Het was de eerste keer dat hij uit zichzelf zijn eerste vrouw genoemd had. Jemima dacht dat ze na verloop van tijd wel meer zou horen, maar ze zag hoe gespannen hij was en begreep dat – hoewel hij zijn best deed open tegen haar te zijn – het een gevoelig onderwerp was. Er was al veel tussen hen veranderd, vooral nadat hij zich had gerealiseerd dat ze niet haar tweelingzus Julie was. Dat hij gevochten had tegen haar aantrekkingskracht voordat hij haar ware identiteit had gekend, had veel van haar zorgen weggenomen. Luciano was bereid haar leugens door de vingers te zien omdat hij haar band met Nicky en haar principes respecteerde. Met andere woorden: wat belangrijk was voor haar, was ook belangrijk voor hem. ‘Wanneer gaan we trouwen?’ vroeg ze toen hij haar in zijn elegante sportauto hielp.


  ‘Zo snel mogelijk. Maak maar een gastenlijst met familie en vrienden. We trouwen hier, dus mijn personeel regelt alles.’


  Haar ogen werden groot. ‘Hier op Sicilië?’


  ‘Ik denk niet dat het een goed idee zou zijn om Niccolò weer terug naar Engeland te slepen,’ zei hij met gefronste wenkbrauwen. ‘Bovendien zouden jullie ergens moeten verblijven waar mijn beveiligers hun werk kunnen doen. Als onze relatie bekend wordt, zijn jullie namelijk direct het doelwit van de paparazzi. Het is makkelijker als jullie op het eiland blijven waar jullie volledige privacy hebben.’


  Jemima probeerde zich een beeld te vormen van haar nieuwe leven, maar schudde verbijsterd haar hoofd. Ze kon zich met geen mogelijkheid voorstellen het doelwit van paparazzi te zijn. Belangrijker was dat weer een verandering van klimaat en weer nieuwe gezichten Nicky geen goed zouden doen. Als Castello del Drogo zijn thuishaven zou worden, moest hij rustig kunnen wennen aan de nieuwe omgeving zonder stress door weer nieuwe veranderingen.


  ‘Ik heb een tour door Azië gepland, dus ik ben binnenkort enkele weken weg. Daarom stel ik voor dat je je familie laat overkomen tot de bruiloft.’


  Ze voelde zich in verlegenheid gebracht. Ging hij weg? Ze weigerde enige reactie te tonen. Zulke tijdelijke scheidingen zouden ongetwijfeld deel van hun leven worden. Gelukkig was ze nooit een kleverig type geweest, ze was juist heel onafhankelijk. Samen met Nicky in de koffer van Luciano willen klimmen, was gewoon dom. ‘Het verbaast me dat je Nicky al zo snel wilt verlaten,’ zei ze zwak.


  ‘Toen die tour langs mijn bedrijven werd georganiseerd, leek het er nog niet op dat ik mijn zoon zou vinden. Nu ik hem gevonden heb, ben ik echt niet van plan een afwezige ouder te worden. Als ik weer thuis ben, zal ik veel tijd met hem doorbrengen.’


  Ze reden terug naar het castello. ‘Waarom heb je dit kasteel gekocht? Puur vanwege de privacy?’


  ‘Ik heb het niet gekocht, ik heb het geërfd. Het was van mijn moeders familie. Zij is hier opgegroeid.’ Er trok een schaduw over zijn gebruinde gezicht.


  ‘Woonde je hier als kind?’


  ‘Nee. Mijn moeder is hier nooit teruggekomen, nadat ze met mijn vader was getrouwd. Als tiener had hij haar hier op het strand gezien. Toen ik ouder was, noemde hij het liefde op het eerste gezicht. Maar volgens mij was het pure lust…’


  Ze vroeg zich af of dat vergelijkbaar was geweest met wat Luciano had gevoeld toen hij haar voor het eerst had gezien. Ze had zelf ook direct aantrekkingskracht gevoeld. Hoe zou ze daar dus op kunnen neerkijken? ‘Hoe hebben ze elkaar ontmoet?’ drong ze aan.


  ‘In een fatsoenlijke wereld zou dat nooit gebeurd zijn. Hij was een moordenaar, een dief, een gangster,’ zei hij toonloos. ‘Zij was het geliefde, enige kind van een goed opgeleide man met een titel. Mijn opa was echter een gokker en had schulden gemaakt. Mijn vader nam zijn schulden over in ruil voor een huwelijk met mijn moeder…’


  ‘Lieve help,’ zei ze zacht. ‘Wat vond zij daarvan?’


  ‘Ze hield van haar vader en deed wat ze moest doen om hem te redden van de schande van een faillissement. Ik kan me niet voorstellen dat ze blij was met de prijs die ze ervoor moest betalen, want ze trouwde met een harteloze man.’


  Jemima hoorde de kou in zijn diepe stem en besloot dat het tijd was om van onderwerp te veranderen. Hij wilde liever niet praten over het huwelijk van zijn ouders, wat nauwelijks vreemd genoemd kon worden. Ze had onthouden dat zijn moeder was gestorven toen hij drie jaar was geweest, het was dus onwaarschijnlijk dat hij zich veel herinnerde over de mooie brunette van het portret bij de trap. Omdat het iets was wat ze gemeenschappelijk hadden, zei ze dat.


  Met gefronste wenkbrauwen keek hij haar aan.


  ‘Ben je vergeten dat ik geadopteerd ben? Ik herinner me niets over mijn biologische ouders, maar wat ik wel weet, door wat Julie heeft ontdekt, is dat er niets was om trots op te zijn. Onze biologische moeder was verslaafd aan drugs, en ik zal nooit weten wie mijn vader was.’


  De grimmige trek rond zijn mooie mond vervaagde. ‘Onwetendheid kan een zegen zijn.’


  ‘Laat het rusten,’ drong ze aan, haar hand op die van hem leggend. ‘We zijn niet verantwoordelijk voor wat onze ouders hebben gedaan, en het is niet vanzelfsprekend dat we op ze lijken.’


  Luciano glimlachte om haar simpele advies en haar poging hem te troosten. Hij had geen troost nodig, want hij wist wie hij was, waar hij vandaan kwam, maar hij wist ook wat hij moest vermijden om een redelijk gelukkig en succesvol leven te leiden. Om gemoedsrust te kunnen vinden, had hij geleerd dat hij niet te veel om iets of iemand moest geven – of dat nu vrouwen, werk of geld betrof.


  Nicky werd net wakker toen ze de kinderkamer binnenliepen. Onmiddellijk stak hij met een brede glimlach zijn armpjes naar Jemima uit.


  Grijnzend pakte ze hem op en draaide zich naar Luciano om. Ze wilde Luciano erbij betrekken om vader en zoon aan te moedigen elkaar te leren kennen. ‘Laten we met hem naar het strand gaan. Hij heeft nog nooit de zee gezien.’


  Ze trok haar verbleekte, blauwe wedstrijdzwempak aan. Om te verschijnen in een van die gewaagde minibikini’s uit haar nieuwe garderobe, durfde ze niet aan.


  Luciano voegde zich in zijn zwembroek bij haar. Toen hij de blije Nicky hoog optilde en de kleine jongen luidkeels lachte, glimlachte hij tevreden.


  Bewonderend keek Jemima naar de bewegende spieren op zijn rug. Nergens op zijn slanke lichaam was ook maar een grammetje vet te ontdekken.


  Er werd een picknicklunch gebracht en eten voor Nicky. Het jongetje vond het prachtig om in de branding natte voeten te krijgen. Nog mooier vond hij het om hoog opgetild te worden en op zijn vader neer te kijken.


  Jemima observeerde vader en zoon, opgelucht dat ze in een ontspannen omgeving zo natuurlijk met elkaar omgingen. Het viel haar op dat Nicky zich niet langer ongemakkelijk voelde bij Luciano, hij stak zijn handjes in zijn vaders haar en raakte zijn gezicht aan.


  ‘Dat was een goed idee,’ zei Luciano waarderend terwijl ze samen terugliepen naar het castello.


  Op het terras zwaaide een blonde vrouw naar hen toen ze vanaf het strand de wenteltrap op liepen. De goed geklede schoonheid, lang en slank met donkere ogen, groette Luciano door hem op beide wangen te kussen.


  ‘Jemima, mag ik je voorstellen aan Sancia Abate…’ zei Luciano nonchalant. ‘Sancia, Jemima is mijn aanstaande vrouw, en dit is mijn zoon Niccolò.’


  Sancia wierp nauwelijks een blik in Jemima’s richting, maar gaf Nicky alle aandacht.


  ‘Wie is zij? Werkt ze voor je?’ vroeg Jemima toen ze samen wegliepen.


  ‘Nee, ze is de kleine zus van Gigi,’ zei hij. ‘Als ze daar behoefte aan heeft, laat ik haar het gastenhuis gebruiken. Nicky wordt snel moe, nietwaar?’


  Jemima zag dat de kleine zijn duim in zijn mond stak en tegen haar schouder zijn ogen sloot. Ze glimlachte ondanks haar verbazing over de slanke blondine. ‘Je hebt hem uitgeput. Hij is deze manier van spelen niet gewend. Mijn vader is daar te oud voor.’


  ‘Maar hij is gek op Niccolò.’


  ‘Ja, dat klopt. Had jij grootouders?’


  ‘Nee, mijn opa stierf kort na het huwelijk van mijn ouders,’ zei hij somber. ‘Agnese zorgde voor mij en was min of meer mijn oma.’


  ‘Ik had ook geen grootouders. Toen mijn ouders trouwden, waren ze al niet erg jong meer.’ In de hal overhandigde ze Nicky aan Carlotta en liep daarna met Luciano de trap op. ‘Jij verloor je moeder erg jong, nietwaar?’


  ‘Ja.’


  ‘Hoe gebeurde dat?’


  Zonder te antwoorden beende Luciano over de overloop.


  ‘Was ze ziek?’ drong Jemima aan, hem door de gang tot in zijn kamer volgend.


  ‘Nee,’ zei hij ongeduldig, waarna hij de deur gefrustreerd dichtsloeg. ‘Begrijp je niet dat ik er niet over wil praten?’


  Ze voelde zich een brutale bemoeial en mompelde blozend: ‘Het spijt me…’


  Zijn goudkleurige ogen glinsterden. ‘Ik wil niet liegen, maar ik wil je ook de waarheid niet vertellen.’


  ‘Ik ben te nieuwsgierig,’ bekende ze. ‘Als ik vermoed dat iets een geheim is… dan verander ik in een bloedhond die niet meer kan ophouden met speuren!’


  Luciano moest lachen, of hij wilde of niet. Kijkend naar haar bezorgde gezicht werd hij overweldigd door een diep verlangen naar haar warmte. Nadat hij haar in zijn armen had getrokken, kuste hij haar hartstochtelijk.


  Na zijn kus snakte ze naar adem. Haar lichaam vatte vlam alsof het een droge bos stro was, haar tintelende tepels verstijfden.


  ‘Madonna! Ik overleef het niet als ik je nu niet krijg,’ zei hij met een grom. Met zijn lange vingers schoof hij de bandjes van haar zwempak naar beneden om zo haar borsten te bevrijden. Het volgende moment trok hij haar op zijn bed en deed snel zijn zwembroek uit. Knielend aan haar voeten rukte hij het zwempak over haar heupen. Nadat hij het opzij had gegooid, liet hij een broeierige blik over haar lichaam glijden. ‘Ik ben dol op ze… Zo mooi, zo rond,’ zei hij hees, terwijl zijn handen haar hoge, volle borsten omvatten. Daarna ging één hand naar een slank dijbeen en duwde hij vervolgens haar benen uit elkaar. ‘Maar ook op dit perfecte plekje, piccolo mia. Ik ben verslaafd…’


  Zijn erotische expertise was magisch, waardoor ze beangstigend snel alle controle verloor. Ze greep zijn haar vast, snikte, hapte naar adem. Uiteindelijk riep ze op het toppunt van genot zijn naam. Daarna lag ze slap, zwaar en voldaan onder hem. Zijn hartstocht en haar eigen explosieve reactie hadden haar verbijsterd. ‘Waarom wond mijn… nieuwsgierigheid je zo op?’ fluisterde ze.


  Met gefronst voorhoofd dacht hij na, maar het antwoord wist hij niet. Toen hij naar haar had gekeken, was hij overmand door een onbeheersbare behoefte om met haar naar bed te gaan. Hij kon het niet verklaren. Liefdevol raakte hij haar aan, nam haar roze tepel in zijn mond en glimlachte toen ze zijn naam mompelde alsof ze in gebed was. Hij draaide haar op haar buik en liet zich vervolgens enthousiast kreunend in haar vochtige warmte zakken.


  Een verrukkelijk gevoel schoot door haar lichaam, terwijl Luciano steeds krachtiger toestootte. Het duurde niet lang, of hij bezorgde haar een orgasme waarbij al haar spieren zich spanden en ze bijna smolt van genot. ‘O… wauw,’ mompelde ze.


  Nadat Luciano haar had omgedraaid, trok hij haar vochtige, trillende lichaam tegen zich aan. ‘O… wauw…’ herhaalde hij plagend. ‘Nu moet je wel met me trouwen.’


  ‘Waarom?’ Ze kon nog niet helder nadenken.


  ‘Ik gebruikte geen condoom.’


  Verbijsterd trok ze haar wenkbrauwen op. ‘Luciano…’


  ‘Nog nooit heb ik onbeschermde seks met een vrouw gehad, want dat kan leiden tot verplichtingen,’ zei hij boven haar hoofd.


  ‘Wil je nu een medaille?’ Geamuseerd keek ze hem aan.


  ‘Nee, ik wil een herhaling…’ Heel zacht beet hij in haar volle onderlip. ‘Dat was de beste seks die ik ooit heb gehad, piccolo mia.’


  ‘Mooi, zwanger heb je me in elk geval niet gemaakt,’ zei ze hem zelfverzekerd. ‘Het is de verkeerde tijd van de maand.’


  Doordringend keek hij haar aan. ‘Word niet te nieuwsgierig naar me, Jemima.’


  Met een bezorgde blik in haar ogen lag ze heel stil. ‘Waarom niet?’


  ‘In tegenstelling tot jou deel ik mijn verleden niet graag. Ik heb te veel te verbergen.’


  ‘Dat is hetzelfde als een rode lap voor een stier heen en weer zwaaien,’ zei ze waarschuwend. ‘Als we trouwen, zou het fijn zijn als je niets voor me verborgen hield.’


  Nerveus ging hij rechtop zitten en zei: ‘Mijn vader vermoordde mijn moeder toen ik drie was. Samen met mij wilde ze hem verlaten… Hij gooide haar van de trap, waardoor ze haar nek brak. Ik zag het gebeuren.’


  Jemima verstijfde, maar vervolgens ontspande ze zich bewust om haar armen beschermend om hem heen te kunnen slaan. ‘Wat afschuwelijk voor je om met zo’n herinnering te moeten leven.’


  Als versteend bleef hij zitten. ‘Dat is mijn verleden.’


  ‘Juist… Verleden tijd,’ benadrukte ze, waarna ze een hele serie kusjes op zijn verkrampte kaken drukte tot hij zich weer een beetje ontspande.


  Met gefronst voorhoofd vroeg hij: ‘Vind je het moeilijk, wat ik je net vertelde?’


  ‘Niet zo moeilijk als jij het vond om het mij te vertellen.’


  ‘Ik had het nog nooit tegen iemand gezegd,’ fluisterde hij. ‘Ik had er nachtmerries over.’


  ‘Wie troostte je dan?’


  ‘Agnese… Zij was er altijd voor me. Zij had het ook zien gebeuren.’


  ‘Ging er niemand naar de politie?’


  ‘Mijn vader had te veel vrienden op hoge posities en te veel corrupte connecties binnen de politie. Mijn moeders dood werd afgedaan als een tragisch ongeval, daar kwam hij mee weg. Tegen de tijd dat ik oud genoeg was om iets te kunnen doen, was hij dood. Hij zou iemand die tegen hem wilde getuigen vermoord hebben, zelfs als ik die getuige zou zijn geweest,’ zei hij somber. ‘Zo was zijn leven. Dit is de omgeving waarin ik opgroeide, en deze ervaringen hebben ertoe geleid dat ik heb gezworen dat ik nooit zoals mijn vader zou worden.’


  ‘Die belofte heb je gehouden,’ zei ze zacht. ‘Vind je niet?’


  ‘Ja, piccolo mia.’


  ‘Dus moet je trots zijn op wat je hebt bereikt en je successen vieren,’ zei Jemima tegen hem. Ze verschoof haar heupen een stukje in de hoop hem af te leiden.


  Omdat hij op dit gebied zeer beïnvloedbaar was, glimlachte hij direct, waarna hij haar nogmaals zeer vurig kuste.


  Na die kus was het haar beurt om tevreden te glimlachen, want ze had eindelijk door de muur kunnen breken die hij om zich heen had opgetrokken. Het was haar gelukt door te dringen tot zijn kern. Hij hoefde niet van haar te houden om haar zijn vertrouwen te schenken. Op de een of andere manier leek dit momenteel voldoende te zijn.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  ‘Kom theedrinken, zei de spin tegen de vlieg,’ zei Ellie spottend. ‘Ik mag die Sancia niet.’


  Haar beste vriendin, Ellie, oordeelde snel, hoewel Jemima zelf altijd probeerde iedereen een eerlijke kans te geven. Dat gold dus ook voor Sancia Abate, de adembenemende blondine die onaangekondigd en onverwacht uit Luciano’s verleden hun heden was binnengestapt. Jemima had er geen moeite mee om toe te geven dat haar ongemakkelijke gevoel veroorzaakt werd door Sancia’s bloedband met Luciano’s beroemde eerste vrouw. Luciano was echter zo nonchalant geweest over hun vriendschap, dat alleen een extreem jaloerse vrouw argwanend zou kunnen zijn. Sancia werd duidelijk nog steeds gezien als familie, en Jemima had er geen problemen mee dat te respecteren. Ze moest in elk geval erkennen dat Sancia een bijna onzichtbare gast was geweest gedurende de twee weken dat Luciano op reis was.


  De afgelopen dagen had Ellie met de vrienden en familie van haar ouders bij Jemima gelogeerd. Luciano had ze allemaal laten overkomen voor hun huwelijk dat binnen achtenveertig uur zou plaatsvinden. Haar ouders en hun beste vrienden waren al helemaal gewend aan de dagelijkse wandelingen over het strand en de bezoekjes aan het dorpscafé. Ondertussen had Jemima menig uur besteed aan het passen van trouwjurken en aan gezellig ontspannen met Ellie.


  ‘Ik bedoel: waarom is een blondine, die er zo goed uitziet als zij, op zo’n ontzettend rustig eiland, zonder dat er ergens een vriendje te bekennen is?’ vroeg Ellie achterdochtig.


  Jemima had ontdekt dat Sancia er niet alleen fantastisch uitzag, maar dat ze ook meerdere talenten had. Behalve dat ze een succesvolle biografie over het leven van haar geliefde zus had geschreven, werkte ze als veelgevraagd model en soms als actrice.


  Het gastenhuis lag voorbij de kasteeltuinen. Het was een voormalig botenhuis dat gerenoveerd was. Aangezien het kasteel gewoonlijk meer dan groot genoeg was om gasten te laten logeren, werd het huis maar zelden gebruikt.


  Geamuseerd constateerde Jemima dat ze het nodig had gevonden zich te verkleden voor haar bezoekje aan Sancia. Ze maakte meer en meer gebruik van de garderobe die Luciano voor haar gekocht had. Die kleding was niet alleen moderner dan wat ze was gewend, maar ook flatteuzer qua stijl en vorm. Voor de theevisite bij de charmante Sancia droeg ze een lila rok en een top van een bekende designer.


  ‘O, je hebt Nicky niet meegenomen,’ zei Sancia teleurgesteld, zodra ze de deur had geopend. ‘Kom binnen.’


  ‘Direct na de lunch gaat hij altijd een poosje slapen.’


  ‘Porca miseria! Je klinkt als een van die strenge Engelse kindermeisjes over wie mensen geregeld grappen maken!’ zei de blondine met een plagerige glimlach op haar gezicht.


  ‘Dat hoop ik niet…’ Jemima bleef staan op de drempel van een ruime kamer vol foto’s en portretten van Gigi Nocella.


  ‘O, wist je niet dat Luciano hier zijn aandenkens aan Gigi bewaart? Ik dacht dat je dat wel geraden zou hebben, want in het kasteel hangt of staat niets.’


  ‘Ja, dat klopt.’ Jemima had natuurlijk wel gezien dat er nergens een foto hing van zijn overleden vrouw of hun dochtertje.


  ‘Hij heeft alles weg laten halen… De arme vent.’ Sancia zuchtte. ‘Na de dood van Gigi kon hij niet leven met zelfs maar de kleinste herinnering aan haar. Dat was te pijnlijk voor hem. Is het je opgevallen dat hij nooit over haar praat?’


  Jemima had niet veel ervaring met vrouwenspelletjes waarbij het erom ging de ander telkens een slag voor te zijn, maar ze merkte al snel dat dit was wat hier gebeurde. Zacht mompelde ze: ‘Gaan we geen thee drinken?’


  ‘Ik ben niet erg huiselijk, maar ik heb een dienblad klaarstaan.’ Sancia grijnsde breeduit, totaal niet van haar stuk gebracht door Jemima’s koele toon, en liep de naastgelegen ruimte in.


  Jemima vermoedde dat het de keuken was. Ze bleef bij het raam staan dat een prachtig uitzicht bood over het strand, maar was niet in staat haar nieuwsgierigheid te bedwingen. De kamer waarin ze zich bevond, was ironisch genoeg zowel haar ergste nachtmerrie als haar waardevolste ontdekking. Nu kon ze eindelijk haar nieuwsgierigheid naar Luciano’s eerste vrouw bevredigen. Toegevend aan deze verleiding bekeek Jemima de foto’s en de schilderijen.


  Het kon niet ontkend worden dat Gigi Nocella uiterst fotogeniek was geweest en zeer goede genen had gehad. De blondine met bruine ogen, van wie Sancia een slappe, jongere kopie was, was veel mooier dan de meeste vrouwen, en dat was vooral op foto’s goed te zien. Hier stond ze in al haar glorie van jong en naïef, tot sexy en mysterieus. Maar de foto’s waar Jemima de meeste aandacht aan schonk, waren die waarop Luciano ook te zien was.


  De eerste in deze categorie was hun trouwfoto, waarop hij er belachelijk jong uitzag. Dat herinnerde haar eraan dat Gigi enkele jaren ouder dan hij was geweest.


  ‘Hij aanbad de grond waarop ze liep,’ mompelde Sancia achter haar.


  Even kromp Jemima in elkaar. ‘O, lieve help, je liet me schrikken!’ Snel draaide ze zich om, maar ze weigerde te reageren op de uitdagende uitspraak van de blondine. Ze had geen behoefte aan extra commentaar, want ze zag heel duidelijk de adoratie in Luciano’s gezicht terwijl hij naar de moeder van zijn dochtertje keek. Het deed Jemima pijn om dat licht in zijn ogen te zien, want ze wist dat hij nooit naar haar met zoveel genegenheid en belangstelling zou kijken. Zij zou nooit zo belangrijk voor hem zijn, haar uiterlijk en haar figuur zouden nooit zo perfect zijn, dat iedereen het hoofd zou omdraaien als zij voorbijliep. Nee, gaf ze bedroefd toe, of ze het nu leuk vond of niet, Luciano zou haar waarschijnlijk geen blik waardig hebben gegund als zijn zoon niet eerst vol liefde naar haar had gekeken. Met dit gegeven zou ze moeten leren leven. Nietwaar?


  ‘Na het ongeluk zei Luciano dat hij nooit meer van een vrouw zou kunnen houden,’ zei Sancia.


  ‘Ach, het leven gaat door. Nu gaat hij trouwen en opnieuw een gezin stichten,’ antwoordde Jemima met opzet ongevoelig, voordat ze eraan toevoegde: ‘Voor jou, als haar zus, is dat natuurlijk anders. Jij zult haar nooit kunnen vervangen en zult haar ongetwijfeld vreselijk missen.’


  Er verschenen rode vlekken op de jukbeenderen van de blondine. ‘Je hebt geen idee.’


  ‘Dat heb ik wel. Ik kende mijn zusje nog niet zo lang voordat ik haar verloor. Toch was er in die korte tijd een band ontstaan… Zo voelde ík dat ten minste wel,’ zei Jemima vertrouwelijk.


  ‘Gigi was onvervangbaar,’ zei Sancia vrij scherp.


  ‘Maar ik probeer echt niet haar plaats in te nemen,’ zei Jemima zacht. ‘Hoe zou ik dat moeten doen? Waarom zou ik zoiets willen? Luciano en ik hebben een heel andere relatie.’


  Toen Jemima door de kasteeltuinen terugliep, stonden haar ogen vol tranen. Ze wilde die tranen niet laten vloeien, niet met de bodyguards die haar voortdurend in de gaten hielden. Bovendien twijfelde ze er niet aan dat alles wat ongebruikelijk was, onmiddellijk aan Luciano gerapporteerd zou worden. Hij scheen zich behoorlijk bezorgd over haar te maken terwijl hij weg was, want hij belde verschillende keren per dag en vroeg haar dan van alles. Hij wilde zelfs weten wat ze had gegeten tijdens de maaltijden! Toen ze hem eens had gevraagd waarom hij de moeite had genomen om telkens te telefoneren terwijl zij zo weinig nieuws te melden had, had hij haar plagerig gezegd dat hij haar stem graag hoorde en dat hij nog met liefde zou luisteren als ze het telefoonboek voorlas. Ook had hij elke keer volledig op de hoogte gebracht willen worden over Nicky. Het was voor Jemima overduidelijk geworden dat Luciano zijn zoon echt miste, terwijl zijn gesprekken met haar een beetje flirterig waren geweest. Hij was natuurlijk geen tiener meer, hij was een man van bijna eenendertig met voldoende ervaring om precies te weten hoe hij een vrouw moest charmeren.


  Vooral als die vrouw niet Gigi Nocella was, dacht Jemima met een dikke keel door alle emoties. Hij zou niet veel extra moeite hebben hoeven doen om de juiste woorden te vinden tegen een vrouw die zo perfect als Gigi was geweest. Dus hoe vaak ging hij naar deze zelfgecreëerde tempel in het gastenhuis? Als Jemima niet had bestaan en Luciano nu niet voor zaken weg was geweest, zou hij dan samen met Sancia hier hebben gezeten om herinneringen op te halen aan de tijd dat zijn eerste vrouw en dochtertje nog hadden geleefd? Het was nauwelijks verwonderlijk dat Sancia niet blij was met Jemima en haar aanwezigheid duidelijk ervoer als een bedreiging. Niets kon Gigi verder wegdrukken naar het verleden dan haar eens zo verliefde weduwnaar die een ander kind kreeg en Gigi’s plaats door een andere vrouw liet innemen.


  Maar het was Gigi’s plaats niet meer, zei Jemima tegen zichzelf. In minder dan twee dagen zou Jemima Luciano’s vrouw zijn. En de tijd kon haar niet snel genoeg gaan! Ze was niet zo dom dat ze zich liet raken door Sancia’s gemene blikken, nietwaar?


  Toen haar mobiele telefoon ging, viste ze die uit haar zak, dankbaar voor de onderbreking. Op het moment dat ze Stevens zeurderige stem hoorde, kreunde ze bijna, want ze had gedacht dat ze niets meer van haar ex-vriend zou horen nadat hij had opgebeld om te zeggen dat hij niet op haar bruiloft zou komen – ze had hem niet eens uitgenodigd! – omdat hij wist dat ze een vreselijke fout maakte.


  ‘Luciano heeft je het hoofd op hol gebracht met zijn rijkdom,’ begon Steven meteen.


  ‘Zijn rijkdom maakt voor mij geen verschil. Zijn vriendelijkheid wel.’ Ze dacht eraan dat Luciano spontaan haar ouders en hun vrienden had uitgenodigd en dat al die mensen nu genoten van een heerlijke vakantie voorafgaand aan de bruiloft. Door haar familie en Ellie over te laten komen. had hij ervoor gezorgd dat ze niet alleen en niet zonder steun haar dagen doorbracht.


  ‘Zelf zie je het misschien niet, maar ik begrijp heel goed dat het je wraak is voor mijn verhouding met Julie.’ Hij zuchtte. ‘Je kon het me niet vergeven.’


  ‘Ik heb je wel vergeven, Steven, maar ik wilde gewoon niet verder gaan waar we gebleven waren. Dat lijkt me niet zo vreemd, nadat je voor mijn zusje gekozen had.’


  ‘Ik maakte een afschuwelijke fout, Jemima,’ zei Steven. ‘Maar ik hou wel van je.’


  ‘Niet zoals je van haar hield,’ zei Jemima rustig.


  ‘Dat was geen echte liefde, en jij houdt ook niet van Luciano. Je trouwt met hem om Nicky te kunnen houden,’ zei Steven protesterend.


  Jemima ging op een stenen bank zitten die omringd was door prachtige rozenstruiken en staarde nietsziend naar het geweldige uitzicht op de baai. ‘Dat is niet waar.’


  ‘Het huwelijk is een heilig verbond en mag niet voor andere dingen gebruikt worden.’


  ‘Ik hou echt van hem,’ hoorde Jemima zichzelf tot haar eigen verbazing zeggen. Ze ademde diep in en uit. Het was een late ontdekking, maar een hele belangrijke. Ze dacht terug aan de man die haar bij hun eerste ontmoeting koude rillingen had bezorgd, daarna speelde ze razendsnel de film van hun relatie in haar hoofd af. Ze zag hem samen met haar lachen in bed, maar hoorde hem ook weer vertellen over de problemen die hij vanwege zijn achtergrond had moeten overwinnen.


  Te midden van al haar verwarring was daar de liefde die ze niet had erkend, noch had begrepen. Ze hield mateloos veel van Luciano en kon zich gemakkelijk alle lieve en zorgzame dingen voor de geest halen die hij voor haar had gedaan – van de onzekere manier waarop hij haar de ring van zijn moeder had gegeven, tot zijn onvoorwaardelijke liefde voor Nicky, waarbij hij bereid was te wachten op het vertrouwen en de genegenheid van zijn zoon. Op hetzelfde moment zag ze in waarom Sancia en Gigi’s tempel in het gastenhuis haar zo van streek hadden gemaakt. Het had haar pijn gedaan om Luciano’s liefde voor haar voorgangster te moeten zien. Een dergelijke vrouw zou ze nooit kunnen evenaren, en dat inzicht had nog meer pijn gedaan. Voor Luciano zou ze altijd in de eerste plaats Nicky’s liefdevolle stiefmoeder zijn en pas op de tweede plaats zijn vrouw. Twééde, ze zou altijd op de tweede plaats komen…


  Kon ze daarmee leven? ‘Het spijt me, Steven, maar ik moet ophangen,’ zei ze, opgelucht het telefoongesprek vol verwijten te kunnen afbreken.


  Haar gezicht was nu nat van haar tranen. Zonder het te weten had ze zitten huilen. In de ogen van haar toekomstige echtgenoot zou ze altijd tekortschieten in vergelijking tot zijn eerste vrouw, realiseerde ze zich.


  Ze voelde zich gebroken, maar toen kreeg haar praktische inslag de overhand. Ze wilde niet eens overwegen Nicky op te geven, want hij voelde als haar eigen kind. En wat zou ze ermee bereiken als ze besloot niet met Luciano te trouwen? Ze wilde niet tot in lengte van dagen Nicky’s kindermeisje blijven of Luciano’s minnares. Daar kwam bij dat als zij niet met hem trouwde en hem meer kinderen zou schenken, een andere vrouw dat mettertijd wel zou doen.


  Geen denken aan, dacht Jemima fel.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  De gewoonlijk zo beheerste Luciano was uit zijn evenwicht gebracht. Met een onbehaaglijk gevoel beëindigde hij licht paniekerig het telefoongesprek met zijn toekomstige familielid. Daarvoor had hij met Agnese gebeld. Hij had een fout gemaakt, een ernstige fout. Nu kon hij alleen maar bidden dat hij voldoende tijd had en de gelegenheid kreeg om het goed te maken. En zo niet?


  Santa Madonna, aan die mogelijkheid wilde hij niet denken! Verdraaid, waarom had hij in zijn leven zolang zoveel waarde gehecht aan zijn trots? Hoe had hij in vredesnaam kunnen toestaan dat een slechte ervaring uit het verleden zo’n gevaarlijke schaduw over het heden had kunnen werpen en mogelijkerwijs ook zijn toekomst zou kunnen vernietigen?


  Hij had altijd gedacht dat hij zo cool en slim was, maar kijk nu eens wat voor chaos die hij had gecreëerd. Het was hem met de paplepel ingegoten om dingen voor jezelf te houden. Zeg niets, leg niets uit, verontschuldig je niet. Voor dat ene zwakke moment met Jemima had hij die regel nóóit gebroken. Hij had zijn geheimen altijd verborgen gehouden. Zo had hij ze ook buiten de media weten te houden. Hij had zelfs geweigerd over die akelige geheimen na te denken, want dat was de veiligste, wijste manier geweest om geestelijk gezond te blijven.


  Nooit had hij lang bij zijn fouten stilgestaan, want hij was een rationele man. Daardoor was het voor hem vanzelfsprekend om vooruit te kijken en niet achterom. Toch moest hij toegeven dat die fouten uit het verleden zijn latere keuzes in grote mate beïnvloed hadden. Jemima was echter anders opgevoed en had ook niet dezelfde remmingen als hij: ze zou het dan ook niet begrijpen…


  


  De helikopter vloog over de baai terwijl Jemima met haar gasten ontbeet in de loggia op de begane grond. Doordat Nicky opgewonden begon te zwaaien, liet hij zijn toast vallen. Vanuit zijn kinderstoel probeerde hij het toestel zo goed mogelijk te volgen totdat het uit het zicht verdween om te landen op het terrein van het kasteel.


  ‘Is dat Luciano die terugkomt?’ vroeg Ellie.


  ‘Dat denk ik niet. Hij zou morgen pas arriveren,’ zei Jemima. Ze voelde zich moe omdat ze slecht geslapen had. ‘Hij houdt zich altijd heel precies aan zijn schema’s.’


  Over haar schouder kijkend zei haar vader: ‘Ik vermoed dat je bruidegom je meer miste dan je denkt, want hij is hier…’


  Jemima keek zo snel om, dat ze een whiplash riskeerde. Vervolgens stond ze op en keek verbaasd naar de man die door de tuinen op hen toeliep. Het was inderdaad Luciano.


  In een donker kostuum, een wit overhemd en zilverkleurige stropdas zag hij er formeel en ontzagwekkend uit. Zijn donkere knappe gezicht stond gespannen, zijn mooie mond was niet meer dan een rechte streep.


  Jemima schrok van hem en vroeg zich direct af of ze iets verkeerd had gedaan.


  Zijn adembenemende goudkleurige ogen zochten onmiddellijk de hare alsof hij ergens naar op zoek was, maar meteen daarna richtte hij zijn aandacht op hun gasten en zijn eerste ontmoeting met haar ouders. Terwijl Nicky opgewonden te kennen gaf dat ook hij aandacht wilde, reageerde Luciano vriendelijk op alle mensen die aan hem werden voorgesteld. Daarna maakte hij Nicky’s tuigje los en tilde de kleine jongen op. ‘Stil maar,’ zei hij zacht tegen zijn zoon terwijl hij door zijn haren streek. ‘Je kunt niet altijd het middelpunt zijn.’


  ‘Nou, als hij dat niet is, laat hij ons heel snel weten dat hem dat niet zint!’ zei haar vader vrolijk. ‘Hij steelt maar wat graag de show.’


  ‘Geef hem maar aan mij,’ zei Jemima’s moeder, haar armen uitstrekkend. ‘Dan kunnen jij en Jemima in alle rust een paar uurtjes samen doorbrengen.’


  Nicky protesteerde luid en begon te huilen. Carlotta kwam naar buiten om te helpen.


  Jemima bleef bij Nicky in de buurt, maar haar aandacht was in de eerste plaats gericht op Luciano. Ze voelde duidelijk dat er iets mis was. Hij oogde gespannen, en de bewegingen van zijn lange krachtige lichaam waren minder soepel dan gebruikelijk.


  Nee toch, dacht ze plotseling ontzet. Misschien was hij vroeger naar huis gekomen omdat hij van gedachten veranderd was en hun huwelijk wilde afzeggen! Wat zou dat een drama zijn, ook nu de bruiloftsgasten en haar familie al in het kasteel verbleven. Had hij last van koudwatervrees gekregen? Zij zou niet de eerste vrouw zijn die zoiets overkwam, dacht Jemima. Bovendien zou het waarschijnlijk vaker voorkomen als een man niet hield van de vrouw die hij ten huwelijk had gevraagd.


  Heimelijk wierp Luciano een blik in Jemima’s richting. Ze was bleek, en hij zag schaduwen onder haar mooie, lichtblauwe ogen. Ze leek totaal niet op een gelukkige bruid. Zonder te spreken vervloekte hij zichzelf weer en pakte haar hand. ‘Wil je een wandeling met me maken? We moeten een bezoekje afleggen.’


  Met gefronst voorhoofd liet ze zich wegleiden. ‘Een bezoekje?’


  ‘Volgens mij heb je gisteren thee gedronken bij Sancia –’


  ‘Tjonge, de tamtam werkt hier wel erg snel!’


  ‘Ik wil graag weten wat er speelt als ik zelf niet aanwezig ben,’ zei hij met een uitgestreken gezicht.


  Werd ze gecontroleerd? Jemima keek hem vragend aan, maar zei niets. Ze wist dat hij van streek was, en dat kon ze niet verdragen. In zijn ogen zag ze de gekwelde blik die ze eerder had gezien. Ook viel het haar op dat hij de hele nacht gereisd moest hebben, want er liepen kleine lijntjes van uitputting tussen zijn mooie klassieke neus en perfecte mond. Tja, als hij hun huwelijk wilde cancelen, zou hij zich wel vreselijk schuldig voelen, dacht ze.


  ‘Wat vond je van Sancia?’


  ‘We hadden niet veel gemeenschappelijk,’ zei ze mild.


  ‘Ze was afschuwelijk tegen je, nietwaar?’ zei Luciano grimmig.


  Verbaasd bleef Jemima staan en keek hem aan. ‘Ik –’


  ‘Ik kan egoïstisch zijn, maar meestal ben ik niet dom…’ Even perste hij zijn lippen op elkaar. ‘Ik ben zo stom –’


  ‘Het is goed… Wat je ook besloten hebt te doen, het is goed. Maar raak er alsjeblieft niet zo door van slag,’ mompelde ze hulpeloos. Ze moest de aandrang onderdrukken haar armen om hem heen te slaan en hem te troosten. Maar hoe emotioneel ze ook was, ze wist dat het niet normaal was om zich in haar situatie bezorgd te maken over zíjn gevoelens.


  Haar hand stevig vasthoudend nam hij haar mee naar het gastenhuis.


  ‘Waarom gaan we naar Sancia toe?’ vroeg ze niet-begrijpend. ‘Ik geef toe dat ze niet de vriendelijkste gastvrouw was, maar ik heb haar niets te zeggen.’


  ‘Ik heb haar een heleboel te zeggen,’ zei Luciano, terwijl hij met zijn vuist op de deur sloeg.


  Drie seconden later werd de deur door Sancia geopend. Het was nauwelijks negen uur, maar ze droeg een smetteloos wit zonnejurkje en was volledig opgemaakt. Kennelijk had ze bezoek verwacht. ‘Luciano…’ Ze glimlachte hartelijk.


  ‘Sancia…’ Nadat hij langs haar gelopen was, staarde hij geschokt naar de foto’s en schilderijen in de woonkamer. ‘Wat betekent dit allemaal?’


  ‘Dat zou jij toch moeten weten,’ zei de blondine schalks. ‘Jij stond erop mij alles te geven.’


  ‘Je vroeg me erom. Je wilde het hebben voor je boek,’ hielp Luciano haar herinneren.


  Ze waren nog maar enkele minuten binnen, maar Jemima begon zich al een stuk beter te voelen. Ze begreep dat Luciano niets te maken had gehad met deze zelf gecreëerde tempel voor zijn overleden vrouw. Sancia had deze kamer zo ingericht!


  ‘Het is al zo sinds het jaar waarin ze stierf,’ pareerde de blondine.


  ‘Jij bent de enige die dit huis ooit gebruikt heeft.’ Luciano liet Jemima’s hand los en pakte een boek van de salontafel. ‘Was het boek niet voldoende voor je?’


  ‘Ik weet niet wat je bedoelt.’


  ‘Sancia, ik was vijf jaar met Gigi getrouwd. Dit is geen biografie, het is een fictief verhaal. Je gaf haar fans wat ze wilden lezen, maar dat was niet de waarheid. De waarheid zou te akelig zijn geweest,’ zei hij zacht.


  Sancia ging over op het Italiaans.


  ‘Nee, we bespreken dit in het Engels zodat Jemima begrijpt wat er gezegd wordt,’ zei Luciano bars. ‘Ik wil weten wat Sancia je gisteren heeft verteld.’


  ‘Niets wat niet waar was,’ zei Sancia zoetsappig. ‘Dat jij niet graag over Gigi praat en dat je hebt gezegd dat je nooit meer van een andere vrouw zou kunnen houden.’


  Luciano trok een grimas. ‘Sancia! Waar is je medeleven? Je zus maakte me kapot!’


  ‘Het is helemaal niet nodig om te vertellen –’


  ‘Een stel dat op het punt staat te gaan trouwen, zou geen geheimen voor elkaar moeten hebben.’ Toen Jemima verbaasd naar hem keek, zei hij glimlachend: ‘Dat heeft een heel wijze vrouw me ooit verteld, maar ik luisterde niet.’


  ‘Je hebt nooit gewild dat de waarheid bekend werd!’ zei Sancia protesterend. ‘Je was blij dat ik alles in mijn boek mooier had beschreven dan het was!’


  ‘Inmiddels ben ik volwassener geworden.’ Luciano gooide het boek terug op tafel en keek naar Jemima: ‘Gigi was niet de stralende ster en fantastische vrouw uit dit boek. Ik trouwde met haar, omdat ze me had gezegd dat ik de vader was van het kind dat ze droeg. Ze was me herhaaldelijk ontrouw met de hoofdrolspelers uit haar films. Op de dag dat ze stierf, had ze me verlaten voor een andere man.’


  ‘O, nee…’ mompelde Jemima. De blik in zijn ogen deed haar pijn.


  ‘Die man, Alessio di Campo, is een beroemde producent. Hij was de liefde van haar leven – voor zover ze van iemand kon houden, hield ze van hem. Hij was echter getrouwd. Pas toen zijn vrouw overleed, waren hij en Gigi bereid hun relatie bekend te maken. Hun verhouding was gedurende ons hele huwelijk doorgegaan. Ik had haar herhaaldelijk gezegd dat ze kon vertrekken, maar dat ik niet zou toestaan dat ze onze dochter, Melita, zou meenemen.’


  ‘Hoe kun je haar vertrouwen? Met deze informatie kan ze zo naar de media lopen!’ riep Sancia gespannen uit.


  ‘Dat doet Jemima niet. En zelfs als het bekend wordt, wat dan nog?’ Luciano trok zijn brede schouders op. ‘Het is verleden tijd. Het verhaal gaat nog verder: op de dag van haar vertrek zei Gigi me dat Melita niet mijn dochter was, maar van Alessio,’ zei hij somber. ‘Ik was vanwege mijn dochter getrouwd gebleven, en plotseling bleek ze mijn kind niet te zijn. Die onthulling was rampzaliger dan Gigi’s vertrek met Melita.’


  ‘Het was een leugen,’ beweerde Sancia met luide stem. ‘Ik heb het nooit geloofd!’


  ‘Na het ongeluk is er een test gedaan,’ zei Luciano monotoon. ‘Melita was niet mijn kind, maar ik hield van haar alsof ze dat wel was. Als ze het ongeluk zou hebben overleefd, zou ik haar bij me hebben gehouden als dat mogelijk was geweest. Moeder en kind kwamen echter om toen de helikopter, die Alessio had gestuurd om ze op te halen, neerstortte tijdens de vlucht naar Monaco.’


  Jemima’s ogen prikten. Haar hart bloedde voor hem, maar Sancia’s wrokkige aanwezigheid weerhield haar ervan te zeggen wat ze nu voelde. Hij had de waarheid voor haar verborgen gehouden, en nu was ze diep ontroerd door wat er gebeurd was in zijn eerste huwelijk. Het was niet bij haar opgekomen dat Gigi níét perfect was geweest. In werkelijkheid was Gigi dus een zeer ontrouwe en oneerlijke partner geweest. Jemima was niet langer verbaasd dat Luciano een DNA-test had laten doen voordat hij Nicky had geaccepteerd als zijn zoon.


  ‘Laten we gaan…’ zei Luciano zacht, een beschermende arm om haar schouders slaand.


  ‘Ik zou Gigi’s ware verhaal voor een fortuin kunnen verkopen,’ merkte Sancia op.


  ‘Ga je gang, het kan me niet langer schelen,’ antwoordde Luciano bijna opgewekt. ‘Maar als je namen gaat noemen, zul je waarschijnlijk veel vijanden maken onder de mensen van wie je hoopt dat ze je werk zullen geven. Zie maar, want ik betaal je rekeningen niet meer. Mijn piloot wacht op je bij de helikopter. Ik neem aan dat ik je niet hoef te vertellen dat je hier niet langer welkom bent.’


  Na deze vernietigende woorden liep Jemima met hem de frisse lucht in. In shock leunde ze enkele seconden tegen hem aan, genietend van zijn lange krachtige lichaam en zijn vertrouwde geur. Ze moest er voortdurend aan denken dat Gigi een verschrikkelijke leugenaar was geweest, daarna had Julie hem bedrogen, en ten slotte had zíj tegen hem gelogen! Hoe zou hij ooit haar leugens kunnen vergeven na wat hij had moeten meemaken in zijn slechte huwelijk? ‘Weet je… Ik dacht dat je ons huwelijk wilde afzeggen,’ zei ze, een beetje licht in het hoofd. ‘Ik dacht dat je eerder was teruggekomen om me te dumpen.’


  ‘Nee, ik was bang dat ik je zou verliezen. Ik wist niet wat Sancia had gedaan, maar ik vermoedde dat ze gemeen was geweest.’


  ‘Hoe kwam je erachter dat ik gisteren bij haar was? Door de bodyguards?’


  ‘Nee, via Agnese. Ze belde me om te melden dat Sancia je had uitgenodigd en zei dat ze het niet vertrouwde omdat Sancia nooit vriendelijk is tegen andere vrouwen.’


  ‘Waarom betaalde je Sancia’s rekeningen?’


  ‘Eerst had ik medelijden met haar, omdat ze altijd in de schaduw van Gigi had gestaan. Natuurlijk kende ze alle geheimen van haar zus. Ze was namelijk Gigi’s assistente op het landgoed in Palermo geweest waar we destijds woonden.’ Hij aarzelde. ‘Niemand vermoedde dat Gigi me net had verlaten voordat ze was gestorven, en ik zei tegen mezelf dat het een privézaak was. Eerlijk gezegd koos ik ervoor mijn gezicht te redden in plaats van de waarheid te vertellen. De paparazzi hadden ons tijdens ons hele huwelijk op de voet gevolgd, omdat er altijd geruchten de ronde hadden gedaan over Gigi’s gedrag, maar ze was nooit echt betrapt.’


  ‘Ik kan begrijpen dat je niet wilde dat mensen wisten dat ze verhoudingen had,’ mompelde Jemima. ‘Daar was je te trots voor, en Sancia wist daar goed gebruik van te maken.’


  ‘Met haar boek verdiende ze een fortuin, want ze schreef wat Gigi’s fans wilden lezen. Ze wilden niet weten dat ze een mannenverslindster was met een enorm ego, die me verleid had toen ik eenentwintig was en te rijk en te naïef was geweest om iets in de gaten te hebben. Natuurlijk was ze al zwanger op de dag dat ze voor de eerste keer met mij sliep.’


  ‘En jij koesterde geen enkele argwaan?’


  ‘Ik was verliefd op haar. Dat was waarschijnlijk vergelijkbaar met de manier waarop jij reageerde op je tweelingzus toen ze voor het eerst in je leven verscheen. Ik zag alleen maar wat ik wilde zien in Gigi; bovendien was ik gevleid door haar belangstelling.’


  ‘Maar jullie huwelijk hield alleen maar stand vanwege Melita?’


  Luciano kon zijn verdriet niet verbergen. ‘Het huwelijk was enkele maanden na Melita’s geboorte eigenlijk al voorbij, maar ik was dol op dat kleine meisje, en zij op mij. Gigi was niet geïnteresseerd in haar dochter. Toch wilde ze de voogdij niet aan mij overdragen. Dat zou volgens haar haar reputatie als moeder schaden.’


  ‘Heb je echt gezegd dat je na haar nooit meer van een vrouw zou kunnen houden?’


  ‘Ja, want van Gigi houden was een afschuwelijke ervaring geweest, en ik kon mezelf niet vergeven dat ik zo dom was geweest. Ik geloofde echt dat het alleen maar veilig was om van een kínd te houden, dus daarom zocht ik een draagmoeder.’


  ‘Je hebt soms rare gedachtenkronkels,’ zei Jemima liefdevol.


  Hij opende de deur van een zijingang van het kasteel. ‘Het leek mij indertijd volkomen logisch. Gigi had veel schade veroorzaakt, en ik wilde dat risico niet nogmaals lopen.’


  ‘Het was een beetje overdreven,’ vond Jemima. ‘Jij had dan wel besloten verder zonder liefde te leven, maar de meeste kinderen willen twee ouders hebben.’


  Ongeduldig keek hij haar aan. ‘Oké, ik ben egoïstisch… en misschien had ik niet voldoende nagedacht.’ Plotseling grijnsde hij. ‘Toch kreeg ik jou… Heb ik je nog steeds?’


  ‘Er is veel meer dan Sancia nodig om mij af te schrikken.’


  ‘Maar je dacht wel dat ik je zou kunnen dumpen.’ Verwonderd trok hij een donkere wenkbrauw op. ‘Waarom ben je zo bescheiden? Ik verkortte mijn trip met een dag en reisde de hele nacht om zo snel mogelijk bij je te zijn toen ik hoorde dat je van streek was.’


  Jemima verstijfde. ‘Wie zei jou dat ik van streek was?’


  ‘Ik heb beloofd dat ik geen namen zou noemen,’ zei Luciano.


  ‘Ik was gisteren niet van streek,’ zei ze vanuit een gevoel van trots. ‘Ik moest het een en ander verwerken – en diep nadenken. Trouwen is een flinke uitdaging.’


  ‘Vooral als de bruidegom zo iemand is als ik,’ vulde Luciano zonder aarzelen aan. ‘Iemand die te trots en te gereserveerd is om toe te geven dat zijn eerste huwelijk een ramp was en dat zijn eerste kind zijn kind niet was.’ Hij leidde haar over een trap die ze nog niet eerder had gebruikt.


  ‘Ik begrijp wel dat je over zulke dingen zweeg, hoewel dat niet betekent dat ik het goedkeur dat je ze geheim hield.’


  ‘Het vooruitzicht op een huwelijk moet een nog grotere uitdaging voor een vrouw vormen als de bruidegom weigert toe te geven dat hij van haar houdt,’ zei Luciano snel. ‘Dat was niet alleen een kwestie van geheimzinnig doen – dat was gewoon dom – want als je gisteren zou hebben geweten hoeveel ik van je houd, had je Sancia in haar gezicht uitgelachen. Dan had ik niet in paniek de halve wereld over hoeven vliegen om mezelf ervan te overtuigen dat je me niet zou verlaten.’


  ‘Ik zou je niet verlaten… en Nicky ook niet.’ Langzaam drong het tot Jemima door wat hij had gezegd. ‘Hou je van me?’


  ‘Waanzinnig veel.’ Rode vlekken accentueerden zijn hoge jukbeenderen. ‘De gedachte aan een leven zonder jou maakt me doodsbang. Een paar weken zonder jou bleek een louterende ervaring te zijn. Ik heb nog nooit iemand of iets in mijn leven zo gemist…’


  Plotseling realiseerde Jemima zich dat ze in de gang een zeer intiem gesprek voerden. Ze liep enkele passen verder en gooide zijn slaapkamerdeur open. ‘Nooit iemand zo gemist…’


  Luciano duwde zijn rug tegen de deur om die snel achter zich te sluiten. ‘Jemima, is er een hamer voor nodig om dit in je hoofd te stampen?’ Hij kreunde. ‘Ik belde je bijna elk uur, denk je dat dat normaal is? Ik nodigde je hele familie uit om je gezelschap te houden, zodat je niet naar een andere man zou kunnen kijken terwijl ik weg was. Ben jij nooit argwanend, piccolo mia? Denk je dat ik me niet realiseer dat die slappe dweil, Steven, op je wacht en hartstochtelijk hoopt dat ik het verziek en je kwijtraak?’


  ‘Maar ik val niet op Steven… Zelfs als jij me van slag maakt of me irriteert, vind ik jou nog leuk,’ zei Jemima wanhopig, want hij glimlachte op die ondeugende manier die haar hart wild tekeer liet gaan.


  ‘Is dat een feit?’ vroeg hij plagend. Hij liep naar haar toe, zijn colbert en stropdas opzij gooiend. ‘Ik had een visioen waarin ik thuiskwam, alles in orde was en we rechtstreeks naar bed zouden kunnen gaan… Ik weet niet meer wat ik had bedacht te doen met al onze gasten.’


  ‘Alles is in orde. Onze gasten kunnen zichzelf prima vermaken. O, tussen twee haakjes: ik hou van je… heel, heel veel… en dat heeft helemaal niets met geld te maken – hoewel Steven dat niet gelooft.’


  ‘Echt waar? Hou je van me? Waarom?’


  ‘Dat is het rare. Ik weet het echt niet. Het ene moment vond ik je hartstikke leuk, en het volgende wilde ik niets liever dan het leven perfect voor je maken,’ bekende Jemima verlegen.


  ‘Voor mij was het net zo vreemd. Het duurde lang voordat ik me realiseerde dat de wens niet meer lief te hebben voortkwam uit angst om weer pijn te lijden. Iets wat natuurlijk laf was,’ zei hij minachtend. ‘Toen kwam jij, en ik vond alles aan jou leuk – en dan heb ik het niet alleen over seks. Ik had je de waarheid over Gigi eerder moeten vertellen, maar ik vermoed dat ik niet wilde dalen in je achting.’


  ‘Hoe zou jij in mijn achting kunnen dalen door haar slechte gedrag?’


  Zijn schouders ophalend zei hij: ‘Ik vind het heerlijk om te zien hoe je met Nicky omgaat, want Gigi was zo koel tegen Melita. Vergelijken is niet goed, maar…’


  ‘Doe dat dan ook maar niet.’ Jemima trok de rits van haar jurk los en stapte eruit terwijl Luciano toekeek.


  ‘Je ouders…’ zei hij, licht geschokt.


  ‘Ik denk dat iedereen meer met zichzelf bezig is dan met ons,’ fluisterde ze wijs. ‘Realiseer je je dat je me nog steeds niet hebt gezegd wie je vertelde dat ik van streek was?’


  Zacht sissend ademde hij uit. ‘Je vader.’


  Verbaasd knipperde ze met haar ogen. ‘Zeg dat nog eens.’


  ‘Hij denkt dat ik je gelukkig maak en waardeert het dat ik eerlijk tegen hem ben,’ zei hij met een schuldgevoel alsof hij had geheuld met de vijand. ‘Ik was dankbaar voor zijn telefoontje.’


  Heimelijk was Jemima heel blij dat haar geliefde vader de man met wie ze ging trouwen aardig vond en vertrouwde. ‘Daar klaag ik ook niet over. We houden van elkaar, en dat is heel speciaal.’


  ‘Jou vinden was heel speciaal, piccolo mia,’ zei Luciano.


  Ze maakte de knopen van zijn overhemd los en streek vervolgens met haar handen over de bobbel in zijn kruis, met een moed die voor hen beiden nieuw en zeer opwindend was.


  ‘Dio mio, wat hou ik van je,’ mompelde hij.


  ‘Ik ook van jou… Heel veel,’ kon ze nog net zeggen voordat hij zijn mond op de hare drukte en haar hartstochtelijk kuste.


  


  Met haar hand op haar vaders arm liep Jemima in een kanten bruidsjurk door het gangpad van het dorpskerkje. Met één blote schouder, smalle mouwen en een strak lijfje werd haar zandloperfiguur uitstekend geaccentueerd. Het chique kant viel tot op de vloer, waardoor alleen de punten van haar prachtige pumps zichtbaar waren.


  Luciano was zo verrukt over hoe ze eruitzag, dat hij nergens anders dan naar haar kon kijken. Voor in de kerk zat zijn zoon, Nicky, op zijn oma’s schoot. De kleine jongen strekte opgewonden zijn armpjes uit toen hij Jemima zag aankomen. Luciano voelde zich gelukkiger dan hij ooit in zijn veelbewogen leven geweest was – en veel gelukkiger dan hij ooit had gehoopt te zijn.


  Toen Jemima haar aandacht richtte op de man van wie ze hield, maakte haar hart een sprongetje. Eindelijk helemaal en voor altijd van haar. Ze zag liefde in zijn prachtige ogen en verheugde zich in gedachten op de toekomst die hen en hun zoon wachtte.


  Epiloog


  


  


  


  ‘Il Capo!’ riep Agnese met een gelukzalige glimlach op haar gezicht vanaf de kasteeldeur tegen Jemima, omdat Luciano eindelijk thuis was nadat hij weer een week op zakenreis was geweest.


  Jemima dacht terug aan de dagen, precies vier jaar geleden, waarin de oudere Agnese, Luciano’s fanatiekste bewonderaarster, onzeker was geweest over de tweede vrouw van haar oogappel. Agnese en zij waren destijds vreselijk beleefd tegen elkaar geweest. Maar met Carlotta, de dochter van de huishoudster, had Jemima direct op betere voet had gestaan. De jonge vrouw had net zo snel Engels geleerd als Jemima Italiaans in het eerste jaar van haar huwelijk. Toen Concetta, hun dochter, was geboren, smolt Agnese direct bij de eerste blik op Il Capo’s kleine meisje en kwam de lieve vrouw tevoorschijn die ze aldoor verborgen had gehouden achter een streng en gereserveerd uiterlijk.


  Na Concetta was het in de kinderkamer nog drukker geworden, toen er een tweeling werd geboren. De jongetjes heetten Marco en Matteo. Vervolgens had Jemima besloten dat ze ten minste een jaar of twee niet meer zwanger wilde worden. Ze had tenslotte haar handen vol aan het opvoeden van drie jongens. Nicky was inmiddels bijna vijf, en de tweeling was inmiddels twee jaar oud. Concetta was drie, slim, welgemanierd en makkelijker dan die drie onstuimige mannetjes. Jemima’s dochter mocht graag haar wenkbrauwen optrekken terwijl ze naar haar broertjes keek, precies zoals haar vader dat kon doen. Maar het meisje voegde daar nog een vleugje vrouwelijke superioriteit aan toe.


  Jemima’s leven was zo snel veranderd vanaf het moment dat ze de moeder van Nicky was geworden, dat ze zich soms nauwelijks de tijd voordat ze Luciano had ontmoet voor de geest kon halen. Het echte leven en echt geluk waren voor haar pas op Sicilië in het castello begonnen. Zo nu en dan dacht ze enigszins bedroefd terug aan de baan die ze had achtergelaten, maar de zorg voor Nicky had haar beziggehouden en de komst van Concetta had Jemima ervan overtuigd dat ze volmaakt gelukkig was met haar man en kinderen. Een dergelijk bestaan was misschien niet perfect voor iedereen, maar wel voor haar.


  Ze adoreerde Luciano, haar kinderen, haar woonomgeving en het personeel dat zo goed voor hen zorgde. Nooit vergat ze dankbaar te zijn voor het geluk dat haar was toegevallen. Luciano had in Engeland een comfortabel huis voor haar ouders gekocht, maar het oudere echtpaar bleef hen regelmatig bezoeken en logeerde dan meestal in het gastenhuis. Haar man was bijna net zo dol op zijn schoonouders als zijn vrouw. Hij waardeerde de liefdevolle interesse van het gepensioneerde paar voor hun kleinkinderen en hij kwam maar zelden in Engeland zonder met hen te gaan dineren. Ellie kwam ook regelmatig op bezoek, maar er was geen contact meer geweest met Steven die een paar jaar geleden getrouwd was.


  Wachtend op Luciano streek Jemima met haar handen over haar elegante blauwe jurk. Ze droeg een paar schoenen met belachelijk hoge hakken. Overal waar Luciano zonder haar kwam, kocht hij schoenen voor haar, omdat hij wist dat, hoewel ze de meeste tijd het liefst thuis was in plaats van te gaan winkelen of feesten, ze het heerlijk vond dergelijk schoeisel te dragen. Zulke attenties en zijn zorgzaamheid maakten van Jemima een heel liefdevolle echtgenote.


  De vreugdevolle kreten van de drie kleine jongens en de zachtere stem van haar dochter waarschuwden Jemima dat Luciano in de hal was. Grijnzend hoorde ze hem zijn stem verheffen om boven het gekrakeel uit te komen. Vervolgens was het stil, op het geluid van snelle voetstappen op de tegels na. Daar was hij eindelijk, haar knappe Luciano, die haar bij de eerste aanblik nog net zoveel opwond als vijf jaar geleden.


  ‘Je ziet er erg mooi uit, Signora Vitale,’ zei hij plagend.


  Ze keek in zijn adembenemende goudkleurige ogen. Haar hart zong toen ze door de kamer rende om zich in zijn armen te werpen. ‘Ik heb je gemist.’


  Met een hartstochtelijke blik in zijn ogen zei hij: ‘De kinderen wachten in de hal.’


  ‘Zij willen je ook zien.’


  ‘Ik kan niet op twee plaatsen tegelijk zijn, amata mia,’ zei hij hees. Het volgende moment kuste hij haar vurig.


  ‘Carlotta leidt ze wel af,’ mompelde Jemima.


  ‘We zijn egoïstisch,’ zei hij met een brom, terwijl hij met zijn slanke gebruinde handen over haar weelderige rondingen gleed. ‘Maar ik kan niet… Bedtijd is nog heel ver weg,’ zei hij ter verdediging.


  ‘Klopt… Ik hou van je,’ bekende Jemima. Ze hield van de passie die ze in zijn ogen zag. Wat was het heerlijk om je zo begeerd te voelen door de man van wie ze hield.


  ‘Niet half zoveel als ik van jou hou en je nodig heb,’ antwoordde Luciano. ‘Dat is echt onmogelijk, amata mia.’


  ‘Wat heb ik je eerder gezegd over die negatieve kijk op de wereld van jou?’ vroeg ze glimlachend. Tegelijkertijd liep ze vol geluk, blijheid en hartstocht uitnodigend achteruit naar de bank. Ze voelde zich bedwelmd door liefde.
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  Genadeloze liefde (Bouquet 3422)


  Zinderend kerstfeest (Bouquet 3464)


  Minnares voor een maand (Bouquet 3522)


  Geboeid door de sjeik (Bouquet 3530)


  Verrassende verleiding (Bouquet 3538)


  Bemind door de Italiaan (Bouquet 3546)


  Macht en wellust (Bouquet 3572)


  Onwillige bruid (Bouquet 3606)


  Vurig weerzien (Bouquet 3614)


  Koninklijke verleiding (Bouquet 3622)


  Avond in Athene (Bouquet 3656)


  Terug naar Ballyflynn (Bouquet 3721)


  Liefde overwint (Bouquet 3726)


  Overmand door liefde (Bouquet 3735)


  Baby van de Griek (Bouquet 3768)


  Griekse dromen (Bouquet 3776)


  Verleid door de Italiaan (Bouquet 3801)


  


  Eiland van verleiding (Bouquet Favorieten 306)


  Vergeten liefde (Bouquet Favorieten 306)


  Onder de Turkse zon (Bouquet Favorieten 306)


  Rendez-vous in Parijs (Bouquet Favorieten 338)


  Nachten in Napels (Bouquet Favorieten 338)


  Verliefd in Genève (Bouquet Favorieten 338)


  Een onmogelijke eis (Bouquet Favorieten 500)


  


  Bemind en bedrogen (Collectie Favorieten 343)


  Huwelijk op zijn Italiaans (Collectie Favorieten 351)


  Tussen zand en zijde (Collectie Favorieten 355)


  De trotse minnaar (Collectie Favorieten 364)


  


  Dubbel geluk (Lynne Graham Special)


  De trots van een Griek (Lynne Graham Special)


  Meedogenloos en machtig (Lynne Graham Special)


  


  4 Zusjes, 4 Bruiden (Verzamelbundel)


  Ook verkrijgbaar in Bouquet


  


  


  


  3818 Verboden schat van Maya Blake


  (Hartstocht en juwelen)


  Net als Allegra Di Sione iets weg wil pakken uit de slaapkamer van Rahim Al-Hadi, komt de adembenemend knappe sjeik binnen...


  


  3819 Schuchtere kussen van Kate Hewitt


  Miljardair Marco Ferranti heeft de erfenis ingepikt waar Sierra recht op heeft!


  


  3820 Koninklijke onschuld van Jennifer Hayward


  (Passie aan het hof)


  Prinses Aleksandra begrijpt dat ze beschermd moet worden. Maar waarom moet dat gebeuren door de arrogante tycoon Aristos Nikolades?


  


  3821 Schandelijk voorstel van Caitlin Crews


  Brittany kan het voorstel van prins Cairo niet weigeren...


  


  3822 Huwelijk met de tycoon van Abby Green


  (Sexy en schandalig)


  Julianna wijst het aanzoek van tycoon Ben Carter af, want hij wil vast niet uit liefde met haar trouwen...


  


  3823 Oplaaiend verlangen van Louise Fuller


  Miljardair Malachi King wil Addie best helpen _ als ze een maand lang zijn minnares wil zijn!


  


  3825 Hartstocht in Parijs van Annie West


  Imogen heeft in Parijs een vluchtige romance met de charmante Thierry Girard. Eenmaal thuis doet ze een schokkende ontdekking!


  


  


  Bouquet Extra 417


  Playboys van Sicilië van Carol Marinelli


  Wie temt de twee beruchtste verleiders van Sicilië?


  


  Verleidelijke verloofde


  Met bonzend hart staat Sophie voor het dure kantoor van Luka Cavaliere. Acht jaar eerder werd ze betrapt in zijn bed, wat haar haar goede naam kostte, en nu wil ze genoegdoening. Om haar zieke vader gerust te stellen moet Luka haar verloofde spelen. Hoewel Luka dat een bizar voorstel vindt, stemt hij toe. Want door het vuur dat hij onder Sophies koele buitenkant ziet smeulen, vermoedt hij dat de 'verloving' heel plezierig kan uitpakken...


  


  Vurige wraak


  Bella heeft haar verleden gelukkig achter zich kunnen laten, maar de herinnering aan die ene nacht met Matteo Santini laat haar niet los. Evenmin is ze vergeten wat er daarna gebeurde. Nu ze allebei uitgenodigd zijn voor een galabruiloft, zal de tycoon met haar willen afrekenen, weet ze. En inderdaad: nog voor de klok twaalf slaat, maakt hij haar duidelijk dat ze het feest maar op één manier kan verlaten: met hem, rechtstreeks naar zijn bed!


  


  


  Bouquet Extra 418


  Verrukkelijke kussen van Lucy Gordon


  Natuurlijk had advocate Ellie nóóit moeten bezwijken voor de charmes van haar cliënt, Leonizio Fellani, eigenaar van een miljoenenimperium. Toch heeft ze geen spijt van de heerlijke uren die ze doorbracht in de armen van de knappe Italiaan. Maar dan ontdekt ze dat die ene nacht nog iets anders heeft voorgebracht dan mooie herinneringen. Voor hem een reden om haar direct ten huwelijk te vragen. Maar is het hem wel om háár te doen? Of om de baby, zijn erfgenaam?


  


  Haar eigen Romeo van Lucy Gordon


  Freelancejournalist Natasha moet werk zien te vinden, en snel ook. Toch aarzelt ze als ze een droombaan krijgt aangeboden in Verona, want haar hart werd ooit gebroken door een charmante Italiaan. Achteraf is ze dolblij dat ze heeft doorgezet – tot ze haar nieuwe werkgever ontmoet: niemand minder dan haar ex! Mario is niet meer de playboy van toen, maar ze probeert hem toch zoveel mogelijk op een afstand te houden. Dat blijkt nog niet mee te vallen, in de stad van Romeo en Julia!


  


  


  Bouquet Extra 419


  Dicht op het vuur van Christie Ridgway


  Kayla zorgt al jaren voor Micks kinderen. Al bijna net zo lang is ze hopeloos verliefd op de knappe brandweerman, al heeft ze daar nooit iets van laten merken. Maar inmiddels is de elfjarige Jane aan haar eerste behaatje toe en smeert Lee, van acht, zijn eigen boterhammen. Hoe dol ze ook op ze is, het wordt hoog tijd om een eigen leven op te bouwen. Haar liefde wordt toch niet beantwoord. Vol goede moed slaat ze aan het daten, maar het lijkt wel of Mick daar een probleem mee heeft. Hij is toch niet jaloers?


  


  Eén nacht met gevolgen van Wendy Warren


  Hoewel het tegen haar principes is, heeft Rosemary een geweldige onenightstand gehad met een knappe vreemdeling. Een paar maanden later beseft ze dat ze 's morgens wel erg vaak misselijk is. Als ze een zwangerschapstest gaat kopen, krijgt ze de schrik van haar leven: apotheker Dean is haar knappe vreemdeling! En dus de vader van haar kind. Om roddels te voorkomen, stelt hij een tijdelijk huwelijk voor. Maar wat moet ze dan doen als de termijn afloopt? Ze heeft nu haar hart al helemaal aan hem verloren!


  


  


  Bouquet Favorieten 519


  Nooit vergeten strelingen van Susan Napier


  Deze knappe tycoon is haar man, zegt hij...


  Maar doordat Nina aan geheugenverlies lijdt, herinnert ze zich Ryan Flint niet - laat staan dat ze al twee jaar getrouwd zijn! Zijn strelingen roepen een hevige hartstocht in haar op, dus er moet wel íéts tussen hen zijn. Dan doet ze een onthutsende ontdekking...


  


  Doolhof der liefde van Amanda Browning


  Ze dacht haar grote liefde nooit meer te zien...


  En nu komt Samantha magnaat Ransom Shaw toch weer tegen. Ze weet zeker dat hij, na alles wat er is gebeurd, niets meer met haar te maken wil hebben. Het is dan ook een hele schok als hij haar onverwacht kust!


  


  Heroverd hart van Lee Wilkinson


  Nog altijd zet hij haar in vuur en vlam...


  Toch vertrouwt Deborah miljardair David Westlake voor geen cent na zijn bedrog van drie jaar geleden. Als hij eist dat ze opnieuw zijn minnares wordt, weet ze zich geen raad. Ze zou uit zijn buurt moeten blijven… maar wil niets liever dan dat hij haar in zijn armen neemt...


  Colofon
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